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I 

(Acte legislative) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2019/2144 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 27 noiembrie 2019 

privind cerințele pentru omologarea de tip a autovehiculelor și remorcilor acestora, precum și a 
sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate destinate unor astfel de vehicule, în ceea ce 
privește siguranța generală a acestora și protecția ocupanților vehiculului și a utilizatorilor 
vulnerabili ai drumurilor, de modificare a Regulamentului (UE) 2018/858 al Parlamentului European 
și al Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 78/2009, (CE) nr. 79/2009 și 
(CE) nr. 661/2009 ale Parlamentului European și ale Consiliului și a Regulamentelor 
(CE) nr. 631/2009, (UE) nr. 406/2010, (UE) nr. 672/2010, (UE) nr. 1003/2010, (UE) nr. 1005/2010, 
(UE) nr. 1008/2010, (UE) nr. 1009/2010, (UE) nr. 19/2011, (UE) nr. 109/2011, (UE) nr. 458/2011, 
(UE) nr. 65/2012, (UE) nr. 130/2012, (UE) nr. 347/2012, (UE) nr. 351/2012, (UE) nr. 1230/2012 și 

(UE) 2015/166 ale Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 114, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European (1), 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) 2018/858 al Parlamentului European și al Consiliului (3) stabilește dispozițiile administrative și 
cerințele tehnice privind omologarea de tip a tuturor vehiculelor, sistemelor, componentelor și unităților tehnice 
separate noi, cu scopul de a asigura buna funcționare a pieței interne și pentru a oferi un nivel ridicat de siguranță și 
performanță de mediu. 

(2) Prezentul regulament este un act de reglementare în sensul procedurii de omologare UE de tip prevăzute în 
Regulamentul (UE) 2018/858. În consecință, anexa II la Regulamentul (UE) 2018/858 ar trebui modificată 
corespunzător. Dispozițiile administrative din Regulamentul (UE) 2018/858, inclusiv dispozițiile privind măsurile 
corective și sancțiunile, sunt pe deplin aplicabile prezentului regulament. 

(1) JO C 440, 6.12.2018, p. 90. 
(2) Poziția Parlamentului European din 16 aprilie 2019 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial) și Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2019. 
(3) Regulamentul (UE) 2018/858 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 mai 2018 privind omologarea și supravegherea pieței 

autovehiculelor și remorcilor acestora, precum și ale sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate destinate vehiculelor 
respective, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 715/2007 și (CE) nr. 595/2009 și de abrogare a Directivei 2007/46/CE (JO L 151, 
14.6.2018, p. 1). 
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(3) În ultimele decenii, evoluțiile în domeniul siguranței vehiculelor au contribuit în mod semnificativ la reducerea 
generală a numărului de decese rutiere și de vătămări grave. Cu toate acestea, 25 300 de persoane au decedat pe 
drumurile Uniunii în 2017, o cifră care a rămas constantă în ultimii patru ani. În plus, 135 000 de persoane sunt 
grav rănite în fiecare an în coliziuni (4). Uniunea ar trebui să facă tot posibilul pentru a reduce sau a elimina 
accidentele și vătămările în transportul rutier. În plus față de măsurile de siguranță pentru protejarea ocupanților 
autovehiculelor, pentru a proteja utilizatorii drumurilor aflați în afara autovehiculelor este necesară punerea în 
aplicare a unor măsuri specifice pentru prevenirea deceselor și a vătămărilor utilizatorilor vulnerabili ai drumurilor, 
cum ar fi cicliștii și pietonii. Fără noi inițiative privind siguranța rutieră generală, efectele în materie de siguranță ale 
abordării actuale nu vor mai fi în măsură să compenseze efectele creșterii volumului traficului. Prin urmare, 
performanța în materie de siguranță a vehiculelor trebuie să fie îmbunătățită în continuare ca parte a unei abordări 
integrate a siguranței rutiere și pentru a proteja mai bine utilizatorii vulnerabili ai drumurilor. 

(4) Dispozițiile privind omologarea de tip ar trebui să asigure faptul că nivelurile de performanță ale autovehiculelor 
sunt evaluate într-un mod care poate fi repetat și reprodus. Prin urmare, cerințele tehnice din prezentul regulament 
se referă doar la pietoni și cicliști, întrucât numai aceștia există în prezent ca subiecți ai unor teste armonizate 
oficial. Pe lângă pietoni și cicliști, utilizatorii vulnerabili ai drumurilor includ, în general, și alți utilizatori 
nemotorizați și motorizați ai drumurilor care ar putea utiliza soluții de mobilitate personală, fără caroserie de 
protecție. În plus, tehnologia actuală dă naștere unor așteptări rezonabile ca sistemele avansate să reacționeze și la 
alți utilizatori vulnerabili ai drumurilor în condiții normale de conducere, chiar dacă nu au fost testate în mod 
specific. Cerințele tehnice din prezentul regulament ar trebui să fie adaptate în continuare la progresul tehnic în 
urma unui proces de evaluare și de revizuire, cu scopul de a include toți utilizatorii drumurilor care utilizează soluții 
de mobilitate personală fără caroserie de protecție, cum ar fi utilizatorii de trotinete, vehicule cu autoechilibrare și de 
scaune rulante. 

(5) Progresul tehnic în domeniul sistemelor avansate de siguranță a vehiculelor oferă noi posibilități pentru reducerea 
numărului de victime. În scopul de a reduce la minimum numărul de vătămări grave și de decese, trebuie introdus 
un set de tehnologii noi. 

(6) În contextul Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (5), Comisia a evaluat 
fezabilitatea extinderii cerinței existente în regulamentul respectiv de a instala anumite sisteme (de exemplu, 
sistemele avansate de frânare de urgență și sistemele de monitorizare a presiunii în pneuri) la anumite categorii de 
vehicule, astfel încât aceasta să fie aplicată tuturor categoriilor de vehicule. De asemenea, Comisia a evaluat 
fezabilitatea tehnică și economică și maturitatea pieței pentru instituirea unei noi cerințe de instalare a altor 
dispozitive avansate de siguranță. Pe baza respectivelor evaluări, la 12 decembrie 2016, Comisia a publicat un 
raport adresat Parlamentului European și Consiliului intitulat „Salvarea de vieți: Sporirea siguranței vehiculelor în 
UE”. Documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește acest raport a identificat și a propus 19 măsuri 
potențiale de reglementare care ar fi eficiente pentru reducerea în continuare a numărului de accidente rutiere și a 
numărului de decese și de vătămări în accidente rutiere. 

(7) Pentru a asigura neutralitatea tehnologică, cerințele de performanță ar trebui să permită sisteme de monitorizare a 
presiunii în pneuri atât directe, cât și indirecte. 

(8) Sistemele avansate pentru vehicule pot fi mai eficace în reducerea numărului de decese, scăderea numărului de 
accidente rutiere și atenuarea vătămărilor și a daunelor dacă sunt proiectate pentru a fi convenabile utilizatorilor. 
Prin urmare, producătorii de vehicule ar trebui să depună toate eforturile posibile pentru a asigura că sistemele și 
dotările prevăzute de prezentul regulament sunt dezvoltate de o manieră care să sprijine conducătorul auto. 
Funcționarea respectivelor sisteme și dotări și limitările acestora ar trebui explicate clar și pe înțelesul utilizatorilor 
în manualul de instrucțiuni al autovehiculului. 

(9) Elementele și avertismentele de siguranță folosite la asistența pentru condus ar trebui să fie percepute cu ușurință de 
orice conducător auto, inclusiv de persoanele în vârstă și de persoanele cu dizabilități. 

(10) Sistemele avansate de frânare de urgență, sistemele inteligente de asistență pentru controlul vitezei, sistemele de 
urgență de menținere a benzii de circulație, sistemele de avertizare cu privire la somnolența și lipsa de atenție a 
conducătorului auto, sistem de avertizare privind starea avansată de distragere a atenției conducătorului auto, 
precum și sistemul de avertizare la mersul înapoi sunt sisteme de siguranță care au un potențial ridicat de a reduce 
în mod considerabil numărul de victime. În plus, unele dintre aceste sisteme de siguranță stau la baza unor 
tehnologii care vor fi utilizate și pentru introducerea vehiculelor automate. Orice astfel de sisteme de siguranță ar 
trebui să funcționeze fără utilizarea vreunui tip de informație biometrică privind conducătorii auto sau pasagerii, 

(4) https://ec.europa.eu/transport/road_safety/sites/roadsafety/files/vademecum_2018.pdf 
(5) Regulamentul (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind cerințele de omologare de tip 

pentru siguranța generală a autovehiculelor, a remorcilor acestora, precum și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate 
care le sunt destinate (JO L 200, 31.7.2009, p. 1). 
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inclusiv recunoașterea facială. Prin urmare, la nivelul Uniunii ar trebui stabilite norme și proceduri de încercare 
armonizate pentru omologarea de tip a vehiculelor în ceea ce privește sistemele respective și pentru omologarea de 
tip a acestor sisteme ca unități tehnice separate. Progresul tehnologic în ceea ce privește aceste sisteme ar trebui să 
fie luate în considerare la fiecare evaluare a legislației existente, pentru a fi viabile pe termen lung, respectând în 
același timp cu strictețe principiul protecției datelor și a vieții private și pentru a reduce sau elimina accidentele și 
vătămările în transportul rutier. De asemenea, este necesar să se asigure faptul că sistemele respective pot fi utilizate 
în siguranță, pe toată durata ciclului de viață al vehiculului. 

(11) Ar trebui să existe posibilitatea de a dezactiva sistemul inteligent de asistență pentru controlul vitezei, de exemplu 
atunci când un conducător auto primește avertismente false sau feedback necorespunzător din cauza condițiilor 
meteorologice nefavorabile, a unor marcaje rutiere temporare contradictorii în zonele de construcție sau a unor 
indicatoare rutiere incorecte, defecte sau lipsă. O astfel de funcție de dezactivare ar trebui să se afle sub controlul 
conducătorului auto. Aceasta ar trebui să permită dezactivarea sistemului inteligent de asistență atâta timp câte este 
necesar și reactivarea cu ușurință a acestuia de către conducătorul auto. Atunci când sistemul este dezactivat, se pot 
furniza informații privind limita de viteză. Sistemul ar trebui să fie întotdeauna activ când se pornește motorul, iar 
conducătorul auto ar trebui fie informat mereu dacă sistemul este pornit sau oprit. 

(12) Faptul că centurile de siguranță sunt una dinte cele mai importante și eficace dotări de siguranță ale unui vehicul este 
recunoscut la scară largă. Prin urmare, sistemele de avertizare privind portul centurii de siguranță au potențialul de a 
preveni în mod suplimentar decesele sau de a atenua vătămările prin creșterea ratelor de utilizare a centurii de 
siguranță în întreaga Uniune. Din acest motiv, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 661/2009 sistemul de avertizare 
privind portul centurii de siguranță a devenit obligatoriu pentru scaunul conducătorului auto în toate autoturismele 
noi începând cu 2014, punându-se astfel în aplicare Regulamentul nr. 16 al Organizației Națiunilor Unite (ONU) 
care a stabilit dispozițiile tehnice relevante. Ca urmare a modificării respectivului regulament al ONU pentru a ține 
seama de progresul tehnic, este obligatoriu să se instaleze sisteme de avertizare privind portul centurii de siguranță 
pentru toate locurile din față și din spate ale vehiculelor din categoriile M1 și N1, respectiv pentru toate locurile din 
față ale vehiculelor din categoriile N2, N3, M2 și M3, începând de la 1 septembrie 2019 pentru tipurile noi de 
autovehicule și de la 1 septembrie 2021 pentru toate autovehiculele noi. 

(13) Introducerea unor dispozitive de înregistrare a datelor privind evenimentele, care stochează o gamă de date cruciale, 
anonimizate, privind vehiculul, pe o perioadă scurtă, înainte, în timpul și imediat după coliziune (declanșată, de 
exemplu, de deschiderea unui airbag), alături de cerințe privind intervalul de valori, precizia și rezoluția datelor, 
precum și privind colectarea, stocarea și posibilitatea de accesare a acestora, constituie o etapă importantă în 
obținerea unor date mai precise și mai aprofundate cu privire la accidente. Toate autovehiculele ar trebui, prin 
urmare, să fie dotate obligatoriu cu aceste dispozitive de înregistrare. Aceste dispozitive de înregistrare ar trebui să 
fie capabile să înregistreze și să stocheze datele în așa fel încât acestea să poată fi utilizate de statele membre numai 
pentru a efectua analize privind siguranța rutieră și pentru a evalua eficacitatea măsurilor specifice adoptate, fără 
posibilitatea de a identifica proprietarul sau deținătorul unui anumit vehicul pe baza datelor stocate. 

(14) Orice prelucrare a datelor personale, cum ar fi informațiile despre conducătorul auto prelucrate în dispozitivele de 
înregistrare a datelor privind evenimentele sau informațiile privind somnolența și lipsa de atenție sau starea de 
distragere a atenției a conducătorului auto ar trebui efectuate în conformitate cu legislația Uniunii în materie de 
protecție a datelor, în special cu Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului (6). 
Dispozitivele de înregistrare a datelor privind evenimentele ar trebui să funcționeze într-un sistem în buclă închisă, 
în care datele stocate sunt suprascrise și care nu permite identificarea vehiculului sau a posesorului auto. În plus, 
sistemele de avertizare cu privire la somnolența și lipsa de atenție a conducătorului auto sau sistemele de avertizare 
privind starea avansată de distragere a atenției conducătorului auto nu ar trebui să înregistreze sau să păstreze în 
continuu niciun alt tip de date decât cele necesare în scopurile pentru care au fost colectate sau prelucrate în 
sistemul în buclă închisă. Mai mult, prelucrarea datelor personale colectate prin sistemul eCall 112 de la bordul 
vehiculului este supusă unor clauze specifice prevăzute în Regulamentul (UE) 2015/758 al Parlamentului European 
și al Consiliului (7). 

(15) Este posibil ca sistemele avansate de frânare de urgență sau sistemele de urgență de menținere a benzii de circulație să 
nu fie complet funcționale în unele cazuri, în special din cauza unor deficiențe ale infrastructurii rutiere. În aceste 
cazuri, sistemele ar trebui să se dezactiveze singure și să furnizeze conducătorului auto informații privind 
dezactivarea. Dacă ele nu se dezactivează automat, ar trebui să fie posibilă dezactivarea lor manuală. O astfel de 
dezactivare ar trebui să fie temporară și să dureze numai atât timp cât sistemul nu este complet funcțional. 
Conducătorii auto ar putea de asemenea să fie nevoiți să anuleze sistemul avansat de frânare de urgență sau sistemul 

(6) Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în 
ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE 
(Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1). 

(7) Regulamentul (UE) 2015/758 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2015 privind cerințele de omologare de tip 
pentru instalarea sistemului eCall bazat pe serviciul 112 la bordul vehiculelor și de modificare a Directivei 2007/46/CE (JO L 123, 
19.5.2015, p. 77). 
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de urgență de menținere a benzii de circulație atunci când funcționarea sistemului ar putea duce la riscuri sau la 
vătămări mai mari. Acest lucru ar asigura faptul că vehiculul este sub controlul conducătorului auto în permanență. 
Cu toate acestea, astfel de sisteme ar putea să recunoască, de asemenea, cazurile în care conducătorul auto se află în 
incapacitate și intervenția sistemului este, prin urmare, necesară pentru a preveni ca un accident să fie mai grav decât 
ar fi în lipsa acestei intervenții. 

(16) Regulamentul (CE) nr. 661/2009 a exceptat autovehiculele utilitare ușoare, vehiculele sportive utilitare (SUV) și 
vehiculele cu utilizări multiple (MPV) de la cerințele de siguranță din cauza înălțimii scaunului șoferului și 
caracteristicilor masei vehiculului. Având în vedere creșterea ratei de penetrare pe piață a acestor vehicule (în 
creștere de la doar 3 % în 1996 la 14 % în 2016) și evoluțiile tehnologice în ceea ce privește controalele de siguranță 
electrică în urma accidentelor prin coliziune, aceste derogări nu mai sunt de actualitate și sunt nejustificate. Prin 
urmare, derogările ar trebui eliminate și întreaga gamă de cerințe pentru sisteme avansate pentru vehicule ar trebui 
aplicată acestor vehicule. 

(17) Regulamentul (CE) nr. 661/2009 a realizat o simplificare semnificativă a legislației Uniunii prin înlocuirea a 38 de 
directive cu regulamentele ONU echivalente care sunt obligatorii în temeiul Deciziei 97/836/CE a Consiliului (8). 
Pentru a obține o și mai mare simplificare, mai multe norme ale Uniunii ar trebui înlocuite cu regulamentele ONU 
în vigoare aplicabile în Uniune în mod obligatoriu. Mai mult, Comisia ar trebui să promoveze și să sprijine 
activitatea în curs de desfășurare la nivelul ONU în vederea stabilirii, fără întârziere și în conformitate cu cele mai 
înalte standarde de siguranță rutieră disponibile, cerințele tehnice pentru omologarea de tip a sistemelor de 
siguranță ale vehiculului prevăzute în prezentul regulament. 

(18) Regulamentele ONU și amendamentele la acestea pentru care a votat Uniunea sau pe care le aplică Uniunea, în 
conformitate cu Decizia 97/836/CE, ar trebui încorporate în legislația UE privind omologarea de tip. Prin urmare, 
ar trebui delegate competențe Comisiei pentru a modifica lista de regulamente ONU care se aplică în mod 
obligatoriu pentru a garanta că respectiva listă este permanent actualizată. 

(19) Regulamentul (CE) nr. 78/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (9) stabilește cerințele de protecție a 
pietonilor, cicliștilor și a altor utilizatori vulnerabili ai drumurilor sub formă de încercări și valori limită de 
conformitate pentru omologarea de tip a vehiculelor în ceea ce privește structura frontală și de omologare de tip a 
sistemelor de protecție frontală (de exemplu, un parașoc rigid tubular). De la adoptarea Regulamentului (CE) nr. 
78/2009, cerințele tehnice și procedurile de încercare pentru vehicule s-au dezvoltat în continuare la nivelul ONU 
pentru a ține seama de progresul tehnic. Regulamentul ONU nr. 127, care prevede dispoziții uniforme privind 
omologarea autovehiculelor în ceea ce privește protecția pe care o asigură pietonilor („Regulamentul ONU nr. 127”), 
se aplică în prezent în Uniune pentru omologarea de tip a autovehiculelor. 

(20) Ca urmare a adoptării Regulamentului (CE) nr. 79/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (10), cerințele 
tehnice și procedurile de încercare pentru omologarea de tip a vehiculelor care funcționează cu hidrogen, și a 
componentelor și sistemelor care fac parte din sistemul de alimentare cu hidrogen au fost dezvoltate în continuare 
la nivelul ONU pentru a ține seama de progresul tehnic. Regulamentul ONU nr. 134 privind omologarea 
autovehiculelor și a componentelor acestora în ceea ce privește protecția pe care o asigură vehiculele care 
funcționează cu hidrogen (HFCV) (11) („Regulamentul ONU nr. 134”) se aplică în prezent în Uniune în ceea ce 
privește omologarea de tip a sistemelor care fac parte din sistemul de alimentare cu hidrogen ale autovehiculelor. În 
plus față de aceste cerințe, ar trebui stabilite la nivelul Uniunii criterii pentru calitatea materialelor și receptaculele de 
alimentare utilizate în sistemele vehiculelor care funcționează cu hidrogen. 

(21) Din motive de claritate, raționalizare și simplificare, Regulamentele (CE) nr. 78/2009, (CE) nr. 79/2009 și 
(CE) nr. 661/2009 ar trebui abrogate și înlocuite cu prezentul regulament. 

(8) Decizia 97/836/CE a Consiliului din 27 noiembrie 1997 în vederea aderării Comunității Europene la Acordul Comisiei Economice 
pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite privind adoptarea specificațiilor tehnice uniforme pentru vehicule cu roți, echipamente 
și componente care pot fi montate și/sau folosite la vehicule cu roți și condițiile pentru recunoașterea reciprocă a omologărilor 
acordate pe baza acestor specificații („Acordul revizuit din 1958”) (JO L 346, 17.12.1997, p. 78). 

(9) Regulamentul (CE) nr. 78/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 ianuarie 2009 privind omologarea de tip a 
autovehiculelor în ceea ce privește protecția pietonilor și a altor utilizatori vulnerabili ai drumurilor, de modificare a Directivei 
2007/46/CE și de abrogare a Directivelor 2003/102/CE și 2005/66/CE (JO L 35, 4.2.2009, p. 1). 

(10) Regulamentul (CE) nr. 79/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 ianuarie 2009 privind omologarea de tip a 
autovehiculelor pe bază de hidrogen și de modificare a Directivei 2007/46/CE (JO L 35, 4.2.2009, p. 32). 

(11) JO L 129, 17.5.2019, p. 43. 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 325/4                                                                                                                                         16.12.2019   



(22) Din punct de vedere istoric, normele Uniunii au limitat lungimea totală a combinațiilor de vehicule ceea ce a dus la 
cabine tipice situate deasupra motorului concepute pentru a maximiza spațiul alocat mărfurilor. Cu toate acestea, 
poziția ridicată a conducătorului auto a condus la creșterea unghiului mort și la o vizibilitate directă mai redusă în 
jurul cabinei camionului. Acesta este un factor important pentru accidentele cu camioane în care sunt implicați 
utilizatori vulnerabili ai drumurilor. Numărul de victime ar putea fi redus semnificativ printr-o mai bună vizibilitate 
directă. Prin urmare, ar trebui introduse cerințe pentru a îmbunătăți vizibilitatea directă, cu scopul de a îmbunătăți 
vizibilitatea directă de pe scaunul conducătorului auto a pietonilor, cicliștilor și a altor utilizatori vulnerabili ai 
drumurilor, prin reducerea în cea mai mare măsură posibilă a ariei unghiurilor moarte din partea din față și părțile 
laterale ale vehiculului. Ar trebui să se țină seama de caracteristicile specifice ale diferitelor categorii de vehicule. 

(23) Vehiculele automate au potențialul de a contribui enorm la reducerea numărului de accidente rutiere, deoarece se 
estimează că peste 90 % din accidentele rutiere sunt cauzate în anumită măsură de erori umane. Dat fiind că 
vehiculele automate vor prelua treptat sarcinile conducătorului auto, ar trebui adoptate norme armonizate și cerințe 
tehnice pentru sistemele de vehicule automate la nivelul Uniunii, inclusiv în ceea ce privește o asigurare verificabilă a 
siguranței pentru luarea deciziilor de către vehiculele automate, respectând totodată principiul neutralității 
tehnologice, iar aceste norme ar trebui promovate la nivel internațional în cadrul Forumului mondial CEE-ONU 
pentru armonizarea regulamentelor privind vehiculele (WP.29). 

(24) Utilizatorii drumurilor, cum ar fi pietonii și cicliștii, precum și conducătorii de vehicule neautomate, care nu pot 
primi informații electronice vehicul-vehicul cu privire la comportamentul unui vehicul automat, ar trebui să fie 
ținuți la curent cu privire la respectivul comportament prin mijloace convenționale, astfel cum se prevede în 
regulamentele ONU sau în alte acte de reglementare, cât mai curând posibil după intrarea în vigoare a acestora. 

(25) Circulația vehiculelor în convoi are potențialul de a genera un transport mai sigur, mai curat și mai eficient în viitor. 
Pentru a anticipa introducerea tehnologiei aferente circulației în convoi și a standardelor relevante, va fi necesar un 
cadru de reglementare cu norme și proceduri armonizate. 

(26) Conectivitatea și automatizarea vehiculelor sporesc posibilitatea accesării neautorizate de la distanță a datelor stocate 
la bordul vehiculului și a modificării ilegale de la distanță a software-ului. Pentru a ține seama de astfel de riscuri, 
regulamentele ONU sau alte acte de reglementare privind securitatea cibernetică ar trebui aplicate în mod 
obligatoriu cât mai curând posibil după intrarea în vigoare a acestora. 

(27) Modificările aduse software-ului pot schimba în mod semnificativ funcționalitățile vehiculului. Ar trebui stabilite 
norme armonizate și cerințe tehnice pentru modificările aduse software-ului în conformitate cu procedurile de 
omologare de tip. Prin urmare, regulamentele ONU sau alte acte de reglementare privind procesele de actualizare a 
software-ului ar trebui aplicate în mod obligatoriu cât mai curând posibil după intrarea în vigoare a acestora. Totuși, 
aceste măsuri de securitate nu ar trebui să compromită obligațiile producătorului vehiculului de a furniza acces la 
informații de diagnosticare cuprinzătoare și la date de la bordul vehiculului relevante pentru repararea și întreținerea 
vehiculului. 

(28) Uniunea ar trebui să continue să promoveze elaborarea cerințelor tehnice pentru zgomotul produs de pneuri, 
rezistența la rulare și eficacitatea aderenței pe teren umed a pneurilor la nivelul ONU. Acest lucru se datorează 
faptului că Regulamentul ONU nr. 117 privind dispoziții uniforme cu privire la omologarea pneurilor în ceea ce 
privește emisiile sonore de rulare și/sau aderența pe suprafețele umede și/sau rezistența la rulare (12) („Regulamentul 
ONU nr. 117”) conține acum aceste dispoziții detaliate. Procesul de adaptare a normelor privind pneurile pentru a 
ține seama de progresul tehnic ar trebui să fie continuat cu rapiditate și cu ambiție la nivelul ONU, în special pentru 
a asigura faptul că performanța pneurilor este evaluată, de asemenea, la sfârșitul vieții unui pneu uzat și pentru a 
promova ideea că pneurile ar trebui să îndeplinească cerințele pe întreaga durată a vieții lor și nu ar trebui înlocuite 
prematur. Cerințele existente în Regulamentul (CE) nr. 661/2009 referitoare la performanța pneurilor ar trebui 
înlocuite cu regulamentele ONU echivalente. 

(29) În vederea asigurării eficacității prezentului regulament, competența de a adopta acte în conformitate cu articolul 
290 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) ar trebui delegată Comisiei pentru completarea 
prezentului regulament în ceea ce privește cerințele de omologare de tip referitoare la sistemele avansate pentru 
vehicule și pentru modificarea prezentului regulament în ceea ce privește anexa II la acesta pentru a ține seama de 
progresul tehnic și de evoluțiile în materie de reglementare. Este deosebit de important ca, în cursul lucrărilor sale 
pregătitoare, Comisia să organizeze consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți, și ca respectivele consultări să se 
desfășoare în conformitate cu principiile stabilite în Acordul interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai 

(12) JO L 218, 12.8.2016, p. 1. 
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bună legiferare (13). În special, pentru a asigura participarea egală la pregătirea actelor delegate, Parlamentul European 
și Consiliul primesc toate documentele în același timp cu experții din statele membre, iar experții acestor instituții au 
acces sistematic la reuniunile grupurilor de experți ale Comisiei însărcinate cu pregătirea actelor delegate. 

(30) În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a prezentului regulament, ar trebui conferite 
competențe de executare Comisiei. Respectivele competențe ar trebui exercitate în conformitate cu Regulamentul 
(UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (14). 

(31) În vederea alinierii legislației Uniunii care face trimitere la procedura de reglementare cu control la cadrul juridic 
introdus prin TFUE și pentru a simplifica în continuare legislația Uniunii în domeniul siguranței vehiculelor, 
următoarele regulamente ar trebui abrogate și înlocuite cu acte de punere în aplicare adoptate în temeiul prezentului 
regulament: 

— Regulamentul (CE) nr. 631/2009 al Comisiei (15), 

— Regulamentul (UE) nr. 406/2010 al Comisiei (16); 

— Regulamentul (UE) nr. 672/2010 al Comisiei (17); 

— Regulamentul (UE) nr. 1003/2010 al Comisiei (18); 

— Regulamentul (UE) nr. 1005/2010 al Comisiei (19); 

— Regulamentul (UE) nr. 1008/2010 al Comisiei (20); 

— Regulamentul (UE) nr. 1009/2010 al Comisiei (21); 

— Regulamentul (UE) nr. 19/2011 al Comisiei (22); 

(13) JO L 123, 12.5.2016, p. 1. 
(14) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și 

principiilor generale privind mecanismele de control de către statele membre al exercitării competențelor de executare de către 
Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). 

(15) Regulamentul (CE) nr. 631/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de stabilire a unor reguli detaliate de punere în aplicare a anexei I la 
Regulamentul (CE) nr. 78/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind omologarea de tip a autovehiculelor referitor la 
protecția pietonilor și a altor utilizatori vulnerabili ai drumurilor, de modificare a Directivei 2007/46/CE și de abrogare a Directivelor 
2003/102/CE și 2005/66/CE (JO L 195, 25.7.2009, p. 1). 

(16) Regulamentul (UE) nr. 406/2010 al Comisiei din 26 aprilie 2010 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 79/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind omologarea de tip a autovehiculelor pe bază de hidrogen (JO L 122, 18.5.2010, p. 1). 

(17) Regulamentul (UE) nr. 672/2010 al Comisiei din 27 iulie 2010 privind cerințele pentru omologarea de tip a autovehiculelor în ceea ce 
privește dispozitivele de dejivrare și de dezaburire a parbrizului și de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a 
remorcilor acestora, precum și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (JO L 196, 28.7.2010, 
p. 5). 

(18) Regulamentul (UE) nr. 1003/2010 al Comisiei din 8 noiembrie 2010 privind cerințele de omologare de tip pentru spațiul destinat 
amplasării și montării plăcilor de înmatriculare spate la autovehicule și remorcile acestora și de punere în aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a 
autovehiculelor, a remorcilor acestora, precum și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate 
(JO L 291, 9.11.2010, p. 22). 

(19) Regulamentul (UE) nr. 1005/2010 al Comisiei din 8 noiembrie 2010 privind cerințele pentru omologarea de tip a dispozitivelor de 
remorcare a autovehiculelor și de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a remorcilor acestora, precum și a sistemelor, 
componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (JO L 291, 9.11.2010, p. 36). 

(20) Regulamentul (UE) nr. 1008/2010 al Comisiei din 9 noiembrie 2010 privind cerințele pentru omologarea de tip a autovehiculelor în 
ceea ce privește dispozitivele de ștergere și de spălare a parbrizului și de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a 
remorcilor acestora, precum și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (JO L 292, 
10.11.2010, p. 2). 

(21) Regulamentul (UE) nr. 1009/2010 al Comisiei din 9 noiembrie 2010 privind cerințele pentru omologarea de tip a apărătorilor de roți 
pentru anumite autovehicule și de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a remorcilor acestora, precum și a sistemelor, 
componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (JO L 292, 10.11.2010, p. 21). 

(22) Regulamentul (UE) nr. 19/2011 al Comisiei din 11 ianuarie 2011 privind cerințele pentru omologarea de tip referitoare la plăcuța 
producător regulamentară și la numărul de identificare al vehiculului și de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a remorcilor 
acestora, precum și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (JO L 8, 12.1.2011, p. 1). 
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— Regulamentul (UE) nr. 109/2011 al Comisiei (23); 

— Regulamentul (UE) nr. 458/2011 al Comisiei (24); 

— Regulamentul (UE) nr. 65/2012 al Comisiei (25); 

— Regulamentul (UE) nr. 130/2012 al Comisiei (26); 

— Regulamentul (UE) nr. 347/2012 al Comisiei (27); 

— Regulamentul (UE) nr. 351/2012 al Comisiei (28); 

— Regulamentul (UE) nr. 1230/2012 al Comisiei (29); 

— Regulamentul (UE) 2015/166 al Comisiei (30). 

(32) Dat fiind că omologările de tip acordate în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 78/2009, cu Regulamentul 
(CE) nr. 79/2009 sau cu Regulamentul (CE) nr. 661/2009 și cu măsurile de punere în aplicare a acestora urmează să 
fie considerate echivalente cu cele acordate în conformitate cu prezentul regulament, cu excepția cazului în care sunt 
modificate prin prezentul regulament sau până când sunt modificate prin actele delegate sau actele de punere în 
aplicare adoptate în temeiul prezentului regulament, sunt necesare dispoziții tranzitorii pentru a se asigura faptul că 
astfel de aprobări nu sunt invalidate. 

(33) Datele pentru refuzul acordării unei omologări UE de tip, refuzul înmatriculării vehiculului și interzicerea 
introducerii pe piață sau punerea în exploatare a componentelor și a unităților tehnice separate ar trebui să fie 
stabilite pentru fiecare element reglementat. 

(34) Întrucât obiectivul prezentului regulament, și anume asigurarea bunei funcționări a pieței interne prin introducerea 
de cerințe tehnice armonizate în ceea ce privește performanțele de siguranță și de mediu ale autovehiculelor și ale 
remorcilor acestora și ale sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate destinate unor astfel de vehicule 
nu poate fi realizat în mod satisfăcător de către statele membre și, prin urmare, având în vedere amploarea și 
efectele sale, poate fi realizat mai bine la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri în conformitate cu principiul 
subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Europeană. În conformitate cu 
principiul proporționalității, astfel cum este prevăzut la articolul respectiv, prezentul regulament nu depășește ceea 
ce este necesar pentru realizarea acestui obiectiv. 

(23) Regulamentul (UE) nr. 109/2011 al Comisiei din 27 ianuarie 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele de omologare de tip pentru anumite categorii de autovehicule și remorcile 
lor cu privire la sistemele antiîmproșcare (JO L 34, 9.2.2011, p. 2). 

(24) Regulamentul (UE) nr. 458/2011 al Comisiei din 12 mai 2011 privind cerințele pentru omologarea de tip a autovehiculelor și a 
remorcilor acestora cu privire la montarea anvelopelor și de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a remorcilor acestora, 
precum și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (JO L 124, 13.5.2011, p. 11). 

(25) Regulamentul (UE) nr. 65/2012 al Comisiei din 24 ianuarie 2012 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului cu privire la indicatorii de schimbare a treptei de viteză și de modificare a Directivei 
2007/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului (JO L 28, 31.1.2012, p. 24) 

(26) Regulamentul (UE) nr. 130/2012 al Comisiei din 15 februarie 2012 privind cerințele pentru omologarea de tip a autovehiculelor cu 
privire la accesul în vehicule și la manevrabilitatea acestora și de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a 
remorcilor acestora, precum și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (JO L 43, 16.2.2012, p. 
6). 

(27) Regulamentul (UE) nr. 347/2012 al Comisiei din 16 aprilie 2012 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește cerințele de omologare de tip pentru anumite categorii de autovehicule în 
legătură cu sistemele avansate de frânare de urgență (JO L 109, 21.4.2012, p. 1). 

(28) Regulamentul (UE) nr. 351/2012 al Comisiei din 23 aprilie 2012 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește cerințele de omologare de tip pentru instalarea pe autovehicule a 
sistemelor de avertizare la trecerea involuntară peste liniile de separare a benzilor de circulație (JO L 110, 24.4.2012, p. 18). 

(29) Regulamentul (UE) nr. 1230/2012 al Comisiei din 12 decembrie 2012 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele de omologare de tip pentru masele și dimensiunile autovehiculelor și ale 
remorcilor acestora și de modificare a Directivei 2007/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului (JO L 353, 21.12.2012, p. 31). 

(30) Regulamentul (UE) 2015/166 al Comisiei din 3 februarie 2015 de completare și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului, în ceea ce privește includerea unor proceduri, metode de evaluare și cerințe tehnice specifice, 
și de modificare a Directivei 2007/46/CE a Parlamentului European ți a Consiliului și a Regulamentelor (UE) nr. 1003/2010, 
(UE) nr. 109/2011 și (UE) nr. 458/2011 ale Comisiei (JO L 28, 4.2.2015, p. 3). 
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(35) Cerințele tehnice detaliate și procedurile adecvate de încercare, precum și dispozițiile privind procedurile și 
specificațiile tehnice uniforme pentru omologarea de tip a autovehiculelor și a remorcilor acestora, precum și a 
sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate ar trebui să fie stabilite în acte delegate și în acte de punere 
în aplicare cu suficient timp înainte de data aplicării acestora, pentru a le lăsa producătorilor destul timp să se 
adapteze la cerințele prezentului regulament și ale actelor delegate și de punere în aplicare adoptate în temeiul 
acestuia. Unele vehicule sunt fabricate în număr mic. Prin urmare, este oportun ca cerințele prevăzute în prezentul 
regulament și în actele delegate și actele de punere în aplicare adoptate în temeiul său să țină seama de astfel de 
vehicule sau categorii de vehicule în cazurile în care cerințele respective sunt incompatibile cu utilizarea sau 
proiectarea unor astfel de vehicule sau în cazurile în care acestea impun o sarcină suplimentară disproporționată. În 
consecință, aplicarea prezentului regulament ar trebui amânată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

CAPITOLUL I 

OBIECT, DOMENIU DE APLICARE ȘI DEFINIȚII 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament stabilește cerințe: 

(a) pentru omologarea de tip a vehiculelor și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate proiectate și 
fabricate pentru vehicule, în ceea ce privește caracteristicile lor generale și de siguranță, precum și pentru protecția și 
siguranța ocupanților vehiculului și a utilizatorilor vulnerabili ai drumurilor; 

(b) pentru omologarea de tip a autovehiculelor, în raport cu sistemele de monitorizare a presiunii în pneuri, cu privire la 
siguranța lor, eficiența consumului și emisiile de CO2; și 

(c) pentru omologarea de tip a pneurilor nou fabricate, în ceea ce privește siguranța acestora și performanța de mediu. 

Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

Prezentul regulament se aplică vehiculelor din categoriile M, N și O, astfel cum sunt definite la articolul 4 din Regulamentul 
(UE) 2018/858, precum și sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate concepute și construite pentru astfel de 
vehicule. 

Articolul 3 

Definiții 

În scopul prezentului regulament, se aplică definițiile prevăzute la articolul 3 din Regulamentul (UE) 2018/858. 

În plus, se aplică următoarele definiții: 

1. „utilizatori vulnerabili ai drumurilor” înseamnă participanți la trafic nemotorizați, care includ îndeosebi cicliști și 
pietoni, precum și utilizatori de vehicule motorizate cu două roți; 

2. „sistem de monitorizare a presiunii în pneuri” înseamnă un sistem cu care este echipat un vehicul și care poate evalua 
presiunea în pneuri sau variația presiunii în timp și transmite informația corespunzătoare utilizatorului în timpul 
mersului; 

3. „sistem inteligent de asistență pentru controlul vitezei” înseamnă un sistem de ajutor pentru conducătorul auto în 
menținerea vitezei adecvate pentru mediul rutier prin furnizarea de feedback specific și adecvat; 

4. „facilitarea instalării sistemului antidemaraj cu etilotest” înseamnă o interfață standardizată care facilitează montarea 
sistemelor antidemaraj cu etilotest în autovehicule după introducerea pe piață; 

5. „sistemul de avertizare cu privire la somnolența și lipsa de atenție a conducătorului auto” înseamnă un sistem care 
evaluează vigilența șoferului vehiculului prin analiza sistemelor vehiculului și avertizează conducătorul auto dacă este 
necesar; 
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6. „sistem de avertizare privind starea avansată de distragere a atenției conducătorului auto” înseamnă un sistem care 
ajută conducătorul auto să rămână atent la situația traficului și care îl avertizează în cazul în care îi este distrasă atenția; 

7. „semnal pentru frânare de urgență” înseamnă o funcție de semnalizare luminoasă care indică pentru alți utilizatori ai 
drumului, care se găsesc în spatele vehiculului, că s-a acționat o forță puternică de încetinire a vehiculului în raport cu 
condițiile prevalente de rulare; 

8. „sistem de avertizare la mersul înapoi” înseamnă un sistem care atenționează conducătorul auto cu privire la prezența 
persoanelor și a obiectelor în partea din spate a vehiculului cu scopul principal de a evita coliziunile la mersul înapoi; 

9. „sistem de avertizare la trecerea involuntară peste liniile de separare a benzilor de circulație” înseamnă un sistem care 
avertizează conducătorul auto cu privire la o deviere a vehiculului în afara benzii sale de circulație; 

10. „sistem avansat de frânare de urgență” înseamnă un sistem care poate să detecteze automat o posibilă coliziune și să 
activeze sistemul de frânare al vehiculului pentru frânarea vehiculului cu scopul de a evita o coliziune sau de a 
micșora impactul unei coliziuni; 

11. „sistem de urgență de menținere a benzii de circulație” înseamnă un sistem care oferă asistență conducătorului auto în 
păstrarea unei poziții sigure a vehiculului în ceea ce privește granița benzii sau a drumului, cel puțin atunci când o 
trecere peste liniile de separare se produce sau este pe cale să se producă și o coliziune ar putea fi iminentă; 

12. „întrerupătorul principal al vehiculului” înseamnă dispozitivul prin intermediul căruia sistemul electronic de la bordul 
vehiculului este trecut din modul deconectat, cum este cazul unui vehicul staționat în absența conducătorului auto, în 
modul normal de funcționare; 

13. „dispozitiv de înregistrare a datelor privind evenimentele” înseamnă un sistem al cărui scop constă exclusiv în 
înregistrarea și stocarea parametrilor critici legați de accident și a informațiilor cu puțin timp înainte, în timpul și 
imediat după o coliziune; 

14. „sistem de protecție frontală” înseamnă o structură (structuri) separată (separate), cum ar fi un parașoc rigid tubular sau 
o bară de protecție suplimentară care, pe lângă bara de protecție originală, este destinată să protejeze suprafața externă 
a vehiculului de deteriorare, în cazul unei coliziuni cu un obiect, cu excepția structurilor cu o masă mai mică de 0,5 kg, 
destinate exclusiv protecției farurilor vehiculului; 

15. „bară de protecție” înseamnă orice structuri exterioare situate în față, în partea de jos a caroseriei vehiculului, inclusiv 
accesorii ale acestora, care sunt destinate să protejeze vehiculul în cazul implicării într-o coliziune frontală la viteză 
mică cu alt vehicul; cu toate acestea, bara de protecție nu include niciun sistem de protecție frontală; 

16. „vehicul care funcționează cu hidrogen” înseamnă orice autovehicul care utilizează hidrogenul drept carburant pentru 
propulsarea vehiculului; 

17. „sistem care face parte din sistemul de alimentare cu hidrogen” înseamnă un ansamblu de componente care fac parte 
din sistemul de alimentare cu hidrogen și piese de conexiune instalate pe vehiculele care funcționează cu hidrogen, cu 
excepția sistemului de propulsie care funcționează cu hidrogen sau a unității de propulsie auxiliare; 

18. „sistem de propulsie alimentat cu hidrogen” înseamnă convertizorul de energie utilizat pentru propulsarea vehiculului; 

19. „componentă a sistemului care face parte din sistemul de alimentare cu hidrogen” înseamnă rezervorul de hidrogen și 
orice alte componente ale vehiculului care funcționează cu hidrogen, care se află în contact direct cu hidrogenul sau 
care fac parte dintr-un sistem de alimentare cu hidrogen; 

20. „rezervor de hidrogen” înseamnă componenta din cadrul sistemului de alimentare cu hidrogen care stochează volumul 
inițial de hidrogen ca și carburant; 

21. „vehicul automat” înseamnă un autovehicul proiectat și construit să circule în mod autonom pentru anumite perioade 
de timp fără o supraveghere continuă din partea unui conducător auto, dar în privința căruia intervenția 
conducătorului auto este în continuare așteptată sau necesară; 

22. „vehicul complet automat” înseamnă un autovehicul care a fost proiectat și construit să circule în mod autonom fără 
supraveghere din partea unui conducător auto; 

23. „sistem de monitorizare a disponibilității conducătorului auto” înseamnă un sistem pentru a evalua dacă respectivul 
conducător auto este în măsură să preia funcția de conducere de la un vehicul automat în anumite situații, dacă este 
cazul; 

24. „circulația vehiculelor în convoi” înseamnă crearea unei legături între două sau mai multe vehicule dintr-un convoi care 
utilizează tehnologia de conectivitate și sistemele de sprijin al conducerii automate care permit vehiculelor să mențină 
în mod automat o distanță redusă fixă între ele atunci când sunt conectate pe anumite porțiuni ale unui traseu și să se 
adapteze la schimbări în deplasarea vehiculului din fruntea convoiului implicând puțină sau nicio acțiune din partea 
conducătorilor auto; 

25. „ masa maximă” înseamnă masa maximă de încărcare admisibilă din punct de vedere tehnic declarată de către 
producătorul vehiculului; 

26. „montant A” înseamnă suportul de plafon poziționat cel mai în față și cel mai în exterior, care este cuprins între șasiul 
și plafonul vehiculului. 
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CAPITOLUL II 

OBLIGAȚIILE PRODUCĂTORILOR 

Articolul 4 

Obligații generale și cerințe tehnice 

(1) Producătorii fac dovada faptului că toate vehiculele noi care sunt introduse pe piață, înmatriculate sau puse în 
exploatare, precum și toate noile sisteme, componente și unități tehnice separate care sunt introduse pe piață sau puse în 
funcțiune sunt omologate de tip în conformitate cu cerințele din prezentul regulament și din actele delegate și actele de 
punere în aplicare adoptate în temeiul acestuia. 

(2) Omologarea de tip în conformitate cu regulamentele CEE-ONU enumerate în anexa I este considerată omologare UE 
de tip în conformitate cu cerințele prezentului regulament și ale actelor delegate și actelor de punere în aplicare adoptate în 
temeiul acestuia. 

(3) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 12 cu scopul de a modifica anexa I 
pentru a ține seama de progresul tehnic și de evoluția în materie de reglementare prin introducerea și actualizarea 
trimiterilor la regulamentele ONU și seria de modificări relevante care se aplică în mod obligatoriu. 

(4) Producătorii trebuie să asigure proiectarea, construirea și asamblarea vehiculelor în așa fel încât să se minimizeze 
riscul de rănire a ocupanților vehiculului și a utilizatorilor vulnerabili ai drumurilor. 

(5) Producătorii trebuie, de asemenea, să se asigure că vehiculele, sistemele, componentele și unitățile tehnice separate 
îndeplinesc cerințele aplicabile menționate în anexa II, începând cu datele specificate în anexa respectivă, în conformitate 
cu cerințele tehnice detaliate și procedurile de încercare stabilite în actele delegate și cu procedurile și specificațiile tehnice 
uniforme stabilite în actele de punere în aplicare adoptate în temeiul prezentului regulament, inclusiv cerințele referitoare la: 

(a) sistemele de reținere, testele de impact, integritatea sistemului de alimentare cu combustibil și siguranța electrică de 
înaltă tensiune; 

(b) utilizatorii vulnerabili ai drumurilor, vedere și vizibilitate; 

(c) șasiul vehiculului, sistemul de frânare, pneurile și sistemul de direcție; 

(d) instrumentele la bord, sistemul electric, sistemul de iluminat al vehiculului și protecția împotriva utilizării neautorizate, 
inclusiv a atacurilor cibernetice; 

(e) comportamentul conducătorului auto și al sistemului; și 

(f) construcția și caracteristicile generale ale vehiculelor. 

(6) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 12 pentru a modifica anexa II pentru 
a ține seama de progresul tehnic și de evoluțiile în materie de reglementare, în special în ceea ce privește aspectele 
enumerate la literele (a)-(f) de la alineatul (5) din prezentul articol, precum și cele menționate la articolul 6 alineatul (1) 
literele (a)-(g), articolul 7 alineatele (2), (3), (4) și (5), articolul 9 alineatele (2), (3) și (5) și articolul 11 alineatul (1) și cu 
scopul de a asigura un nivel ridicat de siguranță generală a vehiculelor, sistemelor, componentelor și unităților tehnice 
separate, precum și un nivel ridicat de protecție a ocupanților vehiculelor și a utilizatorilor vulnerabili ai drumurilor, prin 
introducerea și actualizarea trimiterilor la regulamentele ONU, precum și la actele delegate și actele de punere în aplicare. 

(7) Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, dispoziții privind procedurile și specificațiile 
tehnice uniforme pentru omologarea de tip a vehiculelor, sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate cu 
privire la cerințele enumerate în anexa II. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13 
alineatul (2). Acestea sunt publicate cu cel puțin 15 luni înainte de datele aplicabile menționate în anexa II. 

Articolul 5 

Dispoziții specifice referitoare la sistemele de monitorizare a presiunii în pneuri și la pneuri 

(1) Vehiculele trebuie echipate cu un sistem fiabil de monitorizare a presiunii în pneuri, capabil, pentru o gamă largă de 
condiții rutiere și de mediu, să îi atragă atenția conducătorului auto, printr-o avertizare la bordul vehiculului, atunci când 
are loc o scădere a presiunii în oricare dintre pneuri. 
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(2) Sistemele de monitorizare a presiunii în pneuri sunt concepute pentru a evita resetarea sau recalibrarea la o presiune 
scăzută a pneului. 

(3) Toate pneurile introduse pe piață trebuie să îndeplinească cerințele de siguranță și performanță de mediu stabilite în 
actele de reglementare relevante enumerate în anexa II. 

(4) Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, dispoziții privind proceduri și specificații tehnice 
uniforme pentru: 

(a) omologarea de tip a vehiculelor în ceea ce privește sistemele de monitorizare a presiunii în pneuri; 

(b) omologarea de tip a pneurilor, inclusiv specificațiile tehnice privind instalarea acestora. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13 
alineatul (2). Acestea sunt publicate cu cel puțin 15 luni înainte de datele aplicabile menționate în anexa II. 

Articolul 6 

Sisteme avansate pentru vehicule pentru toate categoriile de autovehicule 

(1) Autovehiculele trebuie să fie echipate cu următoarele sisteme avansate pentru vehicule: 

(a) sistemul inteligent de asistență pentru controlul vitezei; 

(b) facilitarea instalării sistemului antidemaraj cu etilotest; 

(c) sistemul de avertizare cu privire la somnolența și lipsa de atenție a conducătorului auto; 

(d) sistemul de avertizare privind starea avansată de distragere a atenției conducătorului auto; 

(e) semnalul pentru frânare de urgență; 

(f) sistemul de avertizare la mersul înapoi; și 

(g) dispozitivul de înregistrare a datelor privind evenimentele. 

(2) Sistemele inteligente de asistență pentru controlul vitezei îndeplinesc următoarele cerințe minime: 

(a) trebuie să fie posibil să se atragă atenția conducătorului auto, prin sistemul de control al accelerației sau prin alt 
feedback specific, adecvat și eficace, asupra faptului că limita de viteză este depășită; 

(b) trebuie să fie posibilă deconectarea sistemului; informațiile privind limita de viteză pot fi furnizate în continuare, iar 
sistemul inteligent de asistență pentru controlul vitezei trebuie să fie în modul normal de funcționare la fiecare activare 
a întrerupătorului principal al vehiculului; 

(c) feedbackul specific și adecvat se bazează pe informații privind limita de viteză obținute prin observarea semnalizărilor 
rutiere, pe baza semnalelor de infrastructură sau a datelor din hărți electronice, sau pe baza ambelor tipuri de date, 
puse la dispoziție la bordul vehiculelor; 

(d) nu afectează posibilitatea conducătorului auto de a depăși viteza setată de sistemul vehiculului; 

(e) obiectivele sale de performanță se stabilesc pentru a evita sau reduce la minimum rata de eroare în condiții reale de 
drum. 

(3) Sistemele de avertizare cu privire la somnolența și lipsa de atenție a conducătorului auto și sistemele de avertizare 
privind starea avansată de distragere a atenției conducătorului auto sunt proiectate astfel încât să nu înregistreze și să nu 
păstreze în continuu niciun alt tip de date decât cele necesare în scopurile pentru care au fost colectate sau prelucrate în 
sistemul în buclă închisă. În plus, datele respective nu sunt accesibile sau puse la dispoziția terților în niciun moment și 
sunt șterse imediat după prelucrare. De asemenea, aceste sisteme sunt proiectate astfel încât să se evite suprapunerea și să 
nu dea indicații separate și concomitente sau într-un mod neclar conducătorului auto în cazul în care o acțiune 
declanșează ambele sisteme. 

(4) Dispozitivele de înregistrare a datelor privind evenimentele trebuie să îndeplinească în special următoarele cerințe: 

(a) datele pe care le pot înregistra și stoca în ceea ce privește perioada cu puțin timp înainte, în timpul și imediat după 
coliziune cuprind viteza vehiculului, frânarea, poziția și înclinarea vehiculului pe șosea, starea și rata de activare a 
tuturor sistemelor de siguranță, a sistemului eCall 112 de la bordul vehiculului, activarea frânelor și orice parametri de 
intrare relevanți ai sistemelor active de siguranță și de evitare a accidentelor instalate la bord, cu un grad ridicat de 
precizie și cu asigurarea păstrării datelor; 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.12.2019                                                                                                                                       L 325/11   



(b) nu pot fi dezactivate; 

(c) modul în care dispozitivele sunt capabile să înregistreze și să stocheze date garantează că: 

(i) funcționează într-un sistem în buclă închisă; 

(ii) datele pe care le colectează sunt anonimizate și protejate împotriva manipulării și utilizării necorespunzătoare; și 

(iii) datele pe care acestea le colectează permit identificarea tipului, variantei și a versiunii exacte de vehicul, și în special 
a sistemelor de siguranță activă și de evitare a accidentelor instalate la bordul vehiculului; și 

(d) datele pe care dispozitivele sunt capabile să le înregistreze pot fi puse la dispoziția autorităților naționale, în temeiul 
dreptului Uniunii sau al dreptului intern, numai în scopul cercetării și analizei referitoare la accidente, inclusiv în 
scopul omologării de tip a sistemelor și componentelor și în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/679, printr-o 
interfață standardizată. 

(5) Un dispozitiv de înregistrare a datelor privind evenimentele nu poate înregistra și stoca ultimele patru cifre din 
secțiunea de identificare a vehiculului din numărul de identificare a vehiculului sau orice altă informație care ar putea 
permite identificarea individuală a vehiculului ori a proprietarului sau a deținătorului acestuia. 

(6) Comisia adoptă acte delegate în conformitate cu articolul 12 în vederea completării prezentului regulament, stabilind 
norme detaliate privind procedurile specifice de încercare și cerințele tehnice pentru: 

(a) omologarea de tip a vehiculelor cu privire la sistemele avansate pentru vehicule menționate la alineatul (1); 

(b) omologarea de tip a sistemelor avansate pentru vehicule menționate la literele (a), (f) și (g) de la alineatul (1) ca unități 
tehnice separate. 

Respectivele acte delegate sunt publicate cu cel puțin 15 luni înainte de datele aplicabile menționate în anexa II. 

Articolul 7 

Cerințe specifice referitoare la autoturisme și vehicule utilitare ușoare 

(1) În plus față de celelalte cerințe ale prezentului regulament și ale actelor delegate și de punere în aplicare adoptate în 
temeiul acestuia și care sunt, de asemenea, aplicabile vehiculelor din categoriile M1 și N1, vehiculele din categoriile 
respective trebuie să respecte cerințele prevăzute la alineatele (2)-(5) și specificațiile tehnice prevăzute în actele de punere în 
aplicare menționate la alineatul (6). 

(2) Vehiculele din categoriile M1 și N1 trebuie să fie echipate cu sisteme avansate de frânare de urgență proiectate și 
instalate în două faze și care prevăd următoarele: 

(a) depistarea obstacolelor și a vehiculelor în mișcare din fața autovehiculului în prima etapă; 

(b) extinderea capacității de detectare menționate la litera (a) pentru a include, de asemenea, pietonii și cicliștii din fața 
autovehiculului în a doua etapă. 

(3) Vehiculele din categoriile M1 și N1 trebuie, de asemenea, să fie echipate cu un sistem de urgență de păstrare a benzii 
de circulație. 

(4) Sistemele avansate de frânare de urgență și sistemele de urgență de păstrare a benzii de circulație trebuie să 
îndeplinească în special următoarele cerințe: 

(a) să fie posibilă oprirea acestor sisteme doar separat, printr-o secvență de acțiuni care urmează a fi efectuate de către 
conducătorul auto; 

(b) sistemele să se afle în modul normal de funcționare după fiecare activare a întrerupătorului principal al vehiculului; 

(c) să fie posibilă oprirea facilă a avertizării sonore, dar această acțiune nu trebuie să dezactiveze în același timp alte funcții 
ale sistemului în afară de avertizarea sonoră; 

(d) să fie posibil ca conducătorul auto să poată să nu țină cont de aceste sisteme. 

(5) Vehiculele din categoriile M1 și N1 trebuie să fie proiectate și construite pentru a asigura o zonă de impact a capului 
extinsă cu scopul de a îmbunătăți protecția utilizatorilor vulnerabili ai drumurilor și de a reduce potențialele vătămări în 
caz de coliziune. 

(6) Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, dispoziții privind procedurile și specificațiile 
tehnice uniforme pentru omologarea de tip a vehiculelor cu privire la cerințele stabilite la alineatele (2)-(5) din prezentul 
articol. 
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Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13 
alineatul (2). Acestea sunt publicate cu cel puțin 15 luni înainte de datele aplicabile menționate în anexa II. 

Articolul 8 

Sisteme de protecție frontală pentru autoturisme și vehicule utilitare ușoare 

(1) Sistemele de protecție frontală fie montate ca echipament original pe vehiculele din categoriile M1 și N1 sau puse la 
dispoziție pe piață ca unități tehnice separate pentru aceste vehicule trebuie să respecte cerințele stabilite la alineatul (2) și 
specificațiile tehnice stabilite în actele de punere în aplicare menționate la alineatul (3). 

(2) Sistemele de protecție frontală care sunt puse la dispoziție pe piață ca unități tehnice separate trebuie să fie însoțite de 
o listă detaliată de tipuri de vehicule, variante și versiuni de vehicule pentru care sistemul de protecție frontală este 
omologat, precum și de instrucțiuni clare de asamblare. 

(3) Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, dispoziții privind procedurile și specificațiile 
tehnice uniforme pentru omologarea de tip a sistemelor de protecție frontală, inclusiv specificații tehnice legate de 
construcție și instalare. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13 
alineatul (2). Acestea sunt publicate cu cel puțin 15 luni înainte de datele aplicabile menționate în anexa II. 

Articolul 9 

Cerințe specifice privind autobuzele și vehiculele utilitare grele 

(1) În plus față de celelalte cerințe ale prezentului regulament și ale actelor delegate și actelor de punere în aplicare 
adoptate în temeiul acestuia și care sunt aplicabile și vehiculelor din categoriile M2, M3, N2 și N3, vehiculele din categoriile 
respective trebuie să respecte cerințele prevăzute la alineatele (2)-(5) și specificațiile tehnice stabilite în actele de punere în 
aplicare menționate la alineatul (7). Vehiculele din categoriile M2 și M3 trebuie să îndeplinească, de asemenea, cerințele 
stabilite la alineatul (6). 

(2) Vehiculele din categoriile M2, M3, N2 și N3 trebuie să fie echipate cu un sistem de avertizare la trecerea involuntară 
peste liniile de separare a benzilor de circulație și un sistem avansat de frânare de urgență care respectă specificațiile tehnice 
prevăzute în actele de punere în aplicare menționate la alineatul (7). 

(3) Vehiculele din categoriile M2, M3, N2 și N3 trebuie să fie echipate cu sisteme avansate care sunt capabile să detecteze 
pietonii și bicicliștii situați în imediata apropiere a parții frontale sau laterale a vehiculului și să furnizeze un avertisment 
sau să evite o coliziune cu astfel de utilizatori vulnerabili ai drumurilor. 

(4) În ceea ce privește sistemele menționate la alineatele (2) și (3), trebuie să se respecte următoarele cerințe minime, în 
special: 

(a) să fie posibilă oprirea acestor sisteme doar separat, printr-o secvență de acțiuni care urmează a fi efectuate de către 
conducătorul auto; 

(b) sistemele să se afle în modul normal de funcționare după fiecare activare a întrerupătorului principal al vehiculului; 

(c) să fie posibilă oprirea facilă a avertizării sonore, dar această acțiune să nu dezactiveze în același timp alte funcții ale 
sistemului în afară de avertizare sonoră; 

(d) conducătorul auto să poată să anuleze aceste sisteme. 

(5) Vehiculele din categoriile M2, M3, N2 și N3 trebuie să fie proiectate și construite pentru a îmbunătăți vizibilitatea 
directă a utilizatorilor vulnerabili ai drumurilor din poziția conducătorului auto, reducând cât mai mult posibil unghiurile 
moarte din fața și din lateralul conducătorului auto, ținând totodată seama de caracteristicile specifice ale diferitelor 
categorii de vehicule. 

(6) Vehiculele din categoriile M2 și M3, cu o capacitate de peste 22 de pasageri în afara conducătorului auto și construite 
cu spații pentru pasagerii care călătoresc în picioare, pentru a permite deplasări frecvente ale pasagerilor sunt proiectate și 
construite pentru a fi accesibile persoanelor cu mobilitate redusă, inclusiv utilizatorilor de scaune rulante. 
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(7) Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, dispoziții privind proceduri și specificații tehnice 
uniforme pentru: 

(a) omologarea de tip a vehiculelor cu privire la cerințele stabilite la alineatele (2)-(5) de la prezentul articol; 

(b) omologarea de tip a sistemelor menționate la alineatul (3) din prezentul articol ca unități tehnice separate. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13 
alineatul (2). 

Atunci când privesc cerințele prevăzute la prezentul articol alineatele (2), (3) și (4), respectivele acte de punere în aplicare 
sunt publicate cu cel puțin 15 luni înainte de datele aplicabile menționate în anexa II. 

Atunci când privesc cerințele prevăzute la prezentul articol alineatul (5), respectivele acte de punere în aplicare sunt 
publicate cu cel puțin 36 de luni înainte de datele aplicabile menționate în anexa II. 

Articolul 10 

Cerințe specifice privind vehiculele care funcționează cu hidrogen 

(1) În plus față de celelalte cerințe ale prezentului regulament și ale actelor delegate și actelor de punere în aplicare 
adoptate în temeiul acestuia, care se aplică, de asemenea, vehiculelor din categoriile M și N, vehiculele care funcționează cu 
hidrogen din categoriile respective, sistemele care fac parte din sistemul de alimentare cu hidrogen și componentele acestor 
sisteme trebuie să respecte specificațiile tehnice stabilite în actele de punere în aplicare prevăzute la alineatul (3). 

(2) Producătorii se asigură că sistemele și componentele care fac parte din sistemul de alimentare cu hidrogen sunt 
instalate în conformitate cu specificațiile tehnice prevăzute în actele de punere în aplicare menționate la alineatul (3). De 
asemenea, producătorii furnizează, dacă este necesar, informații în scopul inspecției sistemelor și a componentelor care fac 
parte din sistemul de alimentare cu hidrogen pe întreaga durată a ciclului de viață al vehiculului care funcționează cu 
hidrogen. 

(3) Comisia, prin intermediul actelor de punere în aplicare, adoptă dispoziții privind proceduri și specificații tehnice 
uniforme pentru omologarea de tip a vehiculelor care funcționează cu hidrogen în ceea ce privește sistemele care fac parte 
din sistemul de alimentare cu hidrogen ale acestora, inclusiv a acelora privind compatibilitatea materialelor și receptaculele 
de alimentare, și pentru omologarea de tip a componentelor sistemelor care face parte din sistemul de alimentare cu 
hidrogen, inclusiv specificațiile tehnice pentru instalarea acestora. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13 
alineatul (2). Actele de punere în aplicare sunt publicate cu cel puțin 15 luni înainte de datele aplicabile menționate în 
anexa II. 

Articolul 11 

Cerințe specifice privind vehiculele automate și vehiculele complet automate 

(1) În plus față de celelalte cerințe din prezentul regulament și din actele delegate și actele de punere în aplicare adoptate 
în temeiul acestuia și care sunt aplicabile vehiculelor din categoriile respective, vehiculele automate și vehiculele complet 
automate trebuie să respecte specificațiile tehnice prevăzute în actele de punere în aplicare menționate la alineatul (2) legate 
de: 

(a) sistemele care preiau controlul asupra vehiculului de la conducătorul auto, inclusiv sistemele de semnalizare, direcție, 
accelerare și frânare; 

(b) sistemele care furnizează vehiculului informații în timp real cu privire la starea vehiculului și a zonei înconjurătoare; 

(c) sistemele de monitorizare a disponibilității conducătorului auto; 

(d) dispozitivele de înregistrare a datelor referitoare la evenimente pentru vehiculele automate; 

(e) formatul armonizat pentru schimbul de date, de exemplu circulația în convoi a vehiculelor de mărci diferite; 

(f) sisteme pentru furnizarea de informații privind siguranța către alți utilizatori ai drumurilor. 

Cu toate acestea, respectivele specificații tehnice privind sistemele de monitorizare a disponibilității conducătorului auto 
menționate la primul paragraf litera (c) nu se aplică vehiculelor complet automate. 
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(2) Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, dispoziții privind proceduri și specificații tehnice 
uniforme pentru sistemele și alte elemente enumerate la literele (a)-(f) de la alineatul (1) din prezentul articol și pentru 
omologarea de tip a vehiculelor automate și complet automate în ceea ce privește aceste sisteme și alte elemente, pentru a 
asigura funcționarea în condiții de siguranță a vehiculelor automate și complet automate pe drumurile publice. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 13 
alineatul (2). 

CAPITOLUL III 

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 12 

Exercitarea delegării de competențe 

(1) Competența de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în condițiile prevăzute la prezentul articol. 

(2) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 4 alineatele (3) și (6) și articolul 6 alineatul (6) se 
conferă Comisiei pe o perioadă de cinci ani de la 5 ianuarie 2020. Comisia prezintă un raport privind delegarea de 
competențe cu cel puțin nouă luni înainte de încheierea perioadei de cinci ani. Delegarea de competențe se prelungește 
tacit cu perioade de timp identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau Consiliul se opune prelungirii 
respective cu cel puțin trei luni înainte de încheierea fiecărei perioade. 

(3) Delegarea de competențe menționată la articolul 4 alineatele (3) și (6) și articolul 6 alineatul (6) poate fi revocată 
oricând de Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de competențe specificate în 
decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene sau de la o dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere valabilității actelor delegate care sunt 
deja în vigoare. 

(4) Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia consultă experții desemnați de fiecare stat membru în conformitate cu 
principiile prevăzute în Acordul interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare. 

(5) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan Parlamentului European și Consiliului. 

(6) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 4 alineatele (3) și (6) și articolului 6 alineatul (6) intră în vigoare numai 
în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecțiuni în termen de două luni de la 
notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, 
Parlamentul European și Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecțiuni. Respectivul termen se prelungește cu 
două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 

Articolul 13 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de Comitetul tehnic – autovehicule (CTAV). Respectivul comitet reprezintă un comitet în 
înțelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

(2) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

În cazul în care comitetul nu emite un aviz, Comisia nu adoptă proiectul de act de punere în aplicare și se aplică articolul 5 
alineatul (4) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

Articolul 14 

Revizuirea și raportarea 

(1) Până la 7 iulie 2027 și ulterior din cinci în cinci ani, Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului un 
raport de evaluare privind rezultatele măsurilor și sistemelor privind siguranța, inclusiv ratele de penetrare ale acestora și 
ușurința cu care pot fi utilizate. Comisia analizează dacă respectivele măsuri și sisteme privind siguranța funcționează 
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astfel cum este preconizat în prezentul regulament. După caz, raportul este însoțit de recomandări, inclusiv de o propunere 
legislativă de modificare a cerințelor privind siguranța generală și protecția și siguranța ocupanților vehiculului și a 
utilizatorilor vulnerabili ai drumurilor, pentru a reduce și mai mult sau a elimina accidentele și vătămările în transportul 
rutier. 

În special, Comisia evaluează fiabilitatea și eficiența noilor sisteme inteligente de asistență pentru controlul vitezei și 
acuratețea și rata de eroare a acestor sisteme în condiții reale de condus. Dacă este cazul, Comisia prezintă o propunere 
legislativă. 

(2) Până la data de 31 ianuarie a fiecărui an Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului, pentru anul 
precedent, un raport privind activitățile Forumului mondial CEE‐ONU pentru armonizarea regulamentelor privind 
vehiculele (WP.29), referitor la progresele înregistrate în punerea în aplicare a standardelor de siguranță a vehiculelor în 
ceea ce privește cerințele stabilite la articolele 5-11 și referitor la poziția Uniunii legată de aceste aspecte. 

Articolul 15 

Dispoziții tranzitorii 

(1) Prezentul regulament nu invalidează omologările UE de tip acordate vehiculelor, sistemelor, componentelor sau 
unităților tehnice separate care au fost acordate în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 78/2009, cu Regulamentul 
(CE) nr. 79/2009, sau cu Regulamentul (CE) nr. 661/2009 și cu măsurile de punere în aplicare a acestora, până la 5 iulie 
2020, cu excepția cazului în care cerințele relevante aplicabile unor astfel de vehicule, sisteme, componente sau unități 
tehnice separate au fost modificate sau au fost adăugate noi cerințe prin prezentul regulament și actele delegate adoptate în 
temeiul acestuia, astfel cum se precizează în actele de punere în aplicare adoptate în temeiul prezentului regulament. 

(2) Autoritățile de omologare continuă să acorde extinderi ale omologărilor UE de tip menționate la alineatul (1). 

(3) Prin derogare de la prezentul regulament, statele membre continuă să autorizeze până la data specificată în anexa IV 
înmatricularea vehiculelor, precum și vânzarea sau punerea în exploatare a componentelor care nu respectă cerințele 
Regulamentului ONU nr. 117. 

Articolul 16 

Date de punere în aplicare 

În ceea ce privește vehiculele, sistemele, componentele și unitățile tehnice separate ale acestora, autoritățile naționale: 

(a) începând cu datele specificate în anexa II, în ceea ce privește o anumită cerință enumerată în anexa menționată, refuză, 
pe motive legate de cerința respectivă, acordarea omologării UE de tip sau a omologării naționale de tip pentru orice 
nou tip de vehicul, sistem, componentă sau unitate tehnică separată care nu este conform(ă) cu cerințele prezentului 
regulament și ale actelor delegate și ale actelor de punere în aplicare adoptate în temeiul acestuia; 

(b) începând cu datele specificate în anexa II, în ceea ce privește o anumită cerință enumerată în anexa menționată, 
consideră, pe motive legate de cerința respectivă, că certificatele de conformitate ale noilor vehicule nu mai sunt 
valabile în înțelesul articolului 48 din Regulamentul (UE) 2018/858 și interzice înmatricularea acestor vehicule, dacă 
respectivele vehicule nu sunt conforme cu cerințele prezentului regulament și ale actelor delegate și ale actelor de 
punere în aplicare adoptate în temeiul acestuia; 

(c) începând cu datele specificate în anexa II, în ceea ce privește o anumită cerință enumerată în anexa menționată, interzic, 
pe motive legate de cerința respectivă, introducerea pe piață sau darea în funcțiune a componentelor sau unităților 
tehnice separate, atunci când acestea nu sunt conforme cu cerințele prezentului regulament și ale actelor delegate și ale 
actelor de punere în aplicare adoptate în temeiul acestuia. 

Articolul 17 

Modificări ale Regulamentului (UE) 2018/858 

Anexa II la Regulamentul (UE) 2018/858 se modifică în conformitate cu anexa III la prezentul regulament. 
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Articolul 18 

Abrogări 

(1) Regulamentele (CE) nr. 78/2009, (CE) nr. 79/2009 și (CE) nr. 661/2009 și Regulamentele (CE) nr. 631/2009, 
(UE) nr. 406/2010, (UE) nr. 672/2010, (UE) nr. 1003/2010, (UE) nr. 1005/2010, (UE) nr. 1008/2010, 
(UE) nr. 1009/2010, (UE) nr. 19/2011, (UE) nr. 109/2011, (UE) nr. 458/2011, (UE) nr. 65/2012, (UE) nr. 130/2012, 
(UE) nr. 347/2012, (UE) nr. 351/2012, (UE) nr. 1230/2012 și (UE) 2015/166 se abrogă cu efect de la data aplicării 
prezentului regulament. 

(2) Trimiterile la Regulamentele (CE) nr. 78/2009, (CE) nr. 79/2009 și (CE) nr. 661/2009 se interpretează ca trimiteri la 
prezentul regulament. 

Articolul 19 

Intrarea în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 6 iulie 2022. 

Cu toate acestea, articolul 4 alineatele (3), (6) și (7), articolul 5 alineatul (4), articolul 6 alineatul (6), articolul 7 alineatul (6), 
articolul 8 alineatul (3), articolul 9 alineatul (7), articolul 10 alineatul (3), articolul 11 alineatul (2), articolul 12 și articolul 
13 se aplică de la 5 ianuarie 2020. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Strasbourg, 27 noiembrie 2019. 

Pentru Parlamentul European 
Președintele 

D. M. SASSOLI 

Pentru Consiliu 
Președintele 

T. TUPPURAINEN     
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ANEXA I 

Lista regulamentelor ONU menționate la articolul 4 alineatul (2) 

Numărul 
regulamentului 

ONU 
Obiect Seria amendamentelor publicate în JO Trimitere la JO 

Domeniul de aplicare 
al regulamentului 

ONU 

1 Farurile pentru autovehicule care emit o lumină de întâlnire asimetrică și/ 
sau o lumină de drum și sunt echipate cu lămpi cu filament din categoriile 
R2 și/sau HS1 

Seria 02 de amendamente JO L 177, 10.7.2010, p. 1 M, N  (a) 

3 Dispozitive retroreflectorizante pentru autovehicule și remorcile acestora Seria 02 de amendamente JO L 323, 6.12.2011, p. 1 M, N, O 

4 Dispozitive de iluminare a plăcii de înmatriculare spate a autovehiculelor și 
a remorcilor acestora 

Versiunea originală a regulamentului JO L 4, 7.1.2012, p. 17 M, N, O 

6 Lămpi indicatoare de direcție pentru autovehicule și pentru remorcile 
acestora 

Seria 01 de amendamente JO L 213, 18.7.2014, p. 1 M, N, O 

7 Lămpi de poziție (laterale) față și spate, lămpi de stop și lămpi de gabarit ale 
autovehiculelor și ale remorcilor acestora 

Seria 02 de amendamente JO L 285, 30.9.2014, p. 1 M, N, O 

8 Faruri pentru autovehicule (H1, H2, H3, HB3, HB4, H7, H8, H9, HIR1, 
HIR2 și/sau H11) 

Seria 05 de amendamente, rectifica­
rea 1 la revizuirea 4 

JO L 177, 10.7.2010, p. 71 M, N  (a) 

10 Compatibilitate electromagnetică Seria 05 de amendamente JO L 41, 17.2.2017, p. 1 M, N, O 

11 Încuietorile ușilor și elemente de susținere a ușilor Seria 04 de amendamente JO L 218, 21.8.2019, p. 1 M1, N1 

12 Protecția conducătorului auto față de sistemul de direcție în cazul unui 
impact 

Seria 04 de amendamente JO L 89, 27.3.2013, p. 1 M1, N1 

13 Frânarea vehiculelor și a remorcilor Seria 11 de amendamente JO L 42, 18.2.2016, p. 1 M2, M3, N, O  (b) 

13-H Frânarea autoturismelor Versiunea originală a regulamentului JO L 335, 22.12.2015, p. 1 M1, N1 

14 Ancorajele centurilor de siguranță Seria 07 de amendamente JO L 218, 19.8.2015, p. 27 M, N 

16 Centuri de siguranță, sisteme de reținere, sisteme de reținere pentru copii și 
sisteme ISOFIX de reținere pentru copii 

Seria 07 de amendamente JO L 109, 27.4.2018, p. 1 M, N 

17 Scaune, ancorajele acestora și tetiere Seria 08 de amendamente JO L 230, 31.8.2010, p. 81 M, N 

18 Protecția autovehiculelor împotriva utilizării neautorizate Seria 03 de amendamente JO L 120, 13.5.2010, p. 29 M2, M3, N2, N3 

19 Lămpi de ceață față ale autovehiculelor Seria 04 de amendamente JO L 250, 22.8.2014, p. 1 M, N 

20 Faruri de autovehicule care emit o lumină de întâlnire asimetrică și/sau o 
lumină de drum și sunt echipate cu lămpi cu bec cu halogen (lămpi H4) 

Seria 03 de amendamente JO L 177, 10.7.2010, p. 170 M, N  (a) 

21 Amenajări interioare Seria 01 de amendamente JO L 188, 16.7.2008, p. 32 M1 
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Numărul 
regulamentului 

ONU 
Obiect Seria amendamentelor publicate în JO Trimitere la JO 

Domeniul de aplicare 
al regulamentului 

ONU 

23 Lămpi de mers înapoi și de manevră pentru autovehicule și remorcile 
acestora 

Versiunea originală a regulamentului JO L 237, 8.8.2014, p. 1 M, N, O 

25 Tetiere, încorporate sau neîncorporate în scaunele vehiculelor Seria 04 de amendamente, rectifica­
rea 2 la revizuirea 1 

JO L 215, 14.8.2010, p. 1 M1 

26 Proeminențe exterioare Seria 03 de amendamente JO L 215, 14.8.2010, p. 27 M1 

28 Dispozitive de avertizare sonoră și semnalizare sonoră Versiunea originală a regulamentului JO L 323, 6.12.2011, p. 33 M, N 

29 Protecția ocupanților cabinei unui vehicul utilitar Seria 03 de amendamente JO L 304, 20.11.2010, p. 21 N 

30 Anvelope pentru autovehicule și remorcile acestora (clasa C1) Seria 02 de amendamente JO L 307, 23.11.2011, p. 1 M, N, O 

31 Faruri etanșe („sealed beam”) pentru autovehicule care emit o lumină de 
întâlnire asimetrică europeană sau o lumină de drum sau ambele fascicule 

Seria 02 de amendamente JO L 185, 17.7.2010, p. 15 M, N 

34 Prevenirea riscurilor de incendiu (rezervoare de combustibil lichid) Seria 03 de amendamente JO L 231, 26.8.2016, p. 41 M, N, O 

37 Lămpi cu filament destinate utilizării în lămpile omologate ale 
autovehiculelor și ale remorcilor acestora 

Seria 03 de amendamente JO L 213, 18.7.2014, p. 36 M, N, O 

38 Lămpi de ceață spate pentru autovehicule și pentru remorcile acestora Versiunea originală a regulamentului JO L 4, 7.1.2012, p. 20 M, N, O 

39 Vitezometru și odometru, inclusiv instalarea acestora Seria 01 de amendamente JO L 302, 28.11.2018, p. 106 M, N 

43 Materiale pentru geamurile de siguranță și instalarea acestora pe vehicule Seria 01 de amendamente JO L 42, 12.2.2014, p. 1 M, N, O 

44 Dispozitive de reținere pentru copiii pasageri în autovehicule („sisteme de 
reținere pentru copii”) 

Seria 04 de amendamente JO L 265, 30.9.2016, p. 1 M, N 

45 Dispozitive de curățare a farurilor Seria 01 de amendamente  M, N 

46 Dispozitive de vizibilitate indirectă și instalarea acestora Seria 04 de amendamente JO L 237, 8.8.2014, p. 24 M, N 

48 Instalarea dispozitivelor de iluminat și de semnalizare luminoasă pe 
autovehicule 

Seria 06 de amendamente JO L 14, 16.1.2019, p. 42 M, N, O  (c) 

54 Anvelope pentru vehicule utilitare și pentru remorcile acestora (clasele C2 
și C3) 

Versiunea originală a regulamentului JO L 307, 23.11.2011, p. 2 M, N, O 

55 Dispozitive mecanice de cuplare a ansamblurilor de vehicule Seria 01 de amendamente JO L 153, 15.6.2018, p. 179 M, N, O  (c) 

58 Dispozitive de protecție antiîmpănare spate (DPAS) și instalarea acestora; 
Protecția antiîmpănare spate (PAS) 

Seria 03 de amendamente JO L 49, 20.2.2019, p. 1 M, N, O 

61 Vehicule utilitare, în ceea ce privește proeminențele lor exterioare situate în 
partea frontală a panoului posterior al cabinei 

Versiunea originală a regulamentului JO L 164, 30.6.2010, p. 1 N 
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Numărul 
regulamentului 

ONU 
Obiect Seria amendamentelor publicate în JO Trimitere la JO 

Domeniul de aplicare 
al regulamentului 

ONU 

64 Pneu de rezervă pentru utilizare temporară, pneuri/sistem cu posibilitate de 
rulare pe jantă (și sistem de monitorizare a presiunii în pneuri) 

Seria 02 de amendamente JO L 310, 26.11.2010, p. 18 M1, N1 

66 Rezistența suprastructurii vehiculelor de pasageri de capacitate mare Seria 02 de amendamente JO L 84, 30.3.2011, p. 1 M2, M3 

67 Autovehicule care utilizează gaz petrolier lichefiat în sistemul de propulsie Seria 01 de amendamente JO L 285, 20.10.2016, p. 1 M, N 

73 Dispozitive de protecție laterală ale vehiculelor de marfă Seria 01 de amendamente JO L 122, 8.5.2012, p. 1 N2, N3, O3, O4 

77 Lămpi de staționare pentru autovehicule Versiunea originală a regulamentului JO L 4, 7.1.2012, p. 21 M, N 

79 Echipamente de direcție Seria 03 de amendamente JO L 318, 14.12.2018, p. 1 M, N, O 

80 Scaunele vehiculelor de pasageri de capacitate mare Seria 03 de amendamente JO L 226, 24.8.2013, p. 20 M2, M3 

87 Lumini de zi pentru autovehicule Versiunea originală a regulamentului JO L 4, 7.1.2012, p. 24 M, N 

89 Dispozitive de limitare a vitezei și dispozitive reglabile de limitare a vitezei Versiunea originală a regulamentului JO L 4, 7.1.2012, p. 25 M, N  (d) 

90 Seturi de garnituri de frână de înlocuire și garnituri de înlocuire pentru 
tamburi de frână pentru autovehicule și remorcile acestora 

Seria 02 de amendamente JO L 185, 13.7.2012, p. 24 M, N, O 

91 Lămpi de poziție laterale pentru autovehicule și pentru remorcile acestora Versiunea originală a regulamentului JO L 4, 7.1.2012, p. 27 M, N, O 

93 Dispozitive de protecție antiîmpănare față (DAF) și instalarea acestora; 
protecția antiîmpănare față (PAF) 

Versiunea originală a regulamentului JO L 185, 17.7.2010, p. 56 N2, N3 

94 Protecția ocupanților în caz de coliziune frontală Seria 03 de amendamente JO L 35, 8.2.2018, p. 1 M1 

95 Protecția ocupanților în caz de coliziune laterală Seria 03 de amendamente JO L 183, 10.7.2015, p. 91 M1, N1 

97 Sistemele de alarmă ale vehiculelor (SAV) Seria 01 de amendamente JO L 122, 8.5.2012, p. 19 M1, N1  (e) 

98 Faruri pentru autovehicule, prevăzute cu surse luminoase cu descărcare în 
gaz 

Seria 01 de amendamente JO L 176, 14.6.2014, p. 64 M, N 

99 Surse luminoase cu descărcare în gaz destinate utilizării în lămpi cu 
descărcare în gaz omologate pentru autovehicule 

Versiunea originală a regulamentului JO L 320, 17.12.2018, p. 45 M, N 

100 Siguranța din punct de vedere electric Seria 02 de amendamente JO L 302, 28.11.2018, p. 114 M, N 

102 Dispozitivul de cuplare strânsă (DCS); montarea unui tip omologat de DCS Versiunea originală a regulamentului JO L 351, 30.12.2008, p. 44 N2, N3, O3, O4 

104 Marcaje retroreflectorizante (vehicule grele și lungi) Versiunea originală a regulamentului JO L 75, 14.3.2014, p. 29 M2, M3, N, O2, O3, 
O4 
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Numărul 
regulamentului 

ONU 
Obiect Seria amendamentelor publicate în JO Trimitere la JO 

Domeniul de aplicare 
al regulamentului 

ONU 

105 Vehicule destinate transportului de mărfuri periculoase Seria 05 de amendamente JO L 4, 7.1.2012, p. 30 N,O 

107 Construcția generală a vehiculelor din categoriile M2 și M3 Seria 07 de amendamente JO L 52, 23.2.2018, p. 1 M2, M3 

108 Anvelope reșapate pentru autoturisme și remorcile acestora Versiunea originală a regulamentului JO L 181, 4.7.2006, p. 1 M1, O1, O2 

109 Anvelope reșapate pentru vehicule utilitare și pentru remorcile acestora Versiunea originală a regulamentului JO L 181, 4.7.2006, p. 1 M2, M3, N, O3, O4 

110 Componente specifice pentru vehiculele care utilizează GNC și GNL Seria 01 de amendamente JO L 166, 30.6.2015, p. 1 M, N 

112 Faruri pentru autovehicule care emit o lumină de întâlnire asimetrică sau o 
lumină de drum sau ambele și sunt echipate cu lămpi cu filament și/sau cu 
module LED 

Seria 01 de amendamente JO L 250, 22.8.2014, p. 67 M, N 

114 Sisteme airbag de înlocuire Versiunea originală a regulamentului JO L 373, 27.12.2006, p. 272 M1, N1 

115 Sisteme GPL și GNC recondiționate Versiunea originală a regulamentului JO L 323, 7.11.2014, p. 91 M, N 

116 Protecția autovehiculelor împotriva utilizării neautorizate Versiunea originală a regulamentului JO L 45, 16.2.2012, p. 1 M1, N1  (e) 

117 Pneuri, în ceea ce privește emisiile sonore la rulare, aderența pe suprafețe 
umede și rezistența la rulare (clasele C1, C2 și C3) 

Seria 02 de amendamente JO L 218, 12.8.2016, p. 1 M, N, O 

118 Rezistența la foc a materialelor din interiorul autobuzelor Seria 02 de amendamente JO L 102, 21.4.2015, p. 67 M3 

119 Lămpi de viraj Seria 01 de amendamente JO L 89, 25.3.2014, p. 101 M, N 

121 Amplasarea și identificarea comenzilor manuale, a lămpilor martor și a 
indicatoarelor 

Seria 01 de amendamente JO L 5, 8.1.2016, p. 9 M, N 

122 Sisteme de încălzire a vehiculelor Versiunea originală a regulamentului JO L 164, 30.6.2010, p. 231 M, N, O 

123 Sisteme de faruri adaptive (SFA) pentru autovehicule Seria 01 de amendamente JO L 49, 20.2.2019, p. 24 M, N 

124 Roți de schimb Versiunea originală a regulamentului JO L 375, 27.12.2006, p. 568 M1, N1, O1, O2 

125 Câmpul vizual frontal Seria 01 de amendamente JO L 20, 25.1.2018, p. 16 M1 

126 Sisteme de compartimentare Versiunea originală a regulamentului  M1 

127 Siguranța pietonilor Seria 02 de amendamente  M1, N1 

128 Surse de lumină cu diode electroluminiscente (LED) Versiunea originală a regulamentului JO L 320, 17.12.2019, p. 63 M, N, O 
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Numărul 
regulamentului 

ONU 
Obiect Seria amendamentelor publicate în JO Trimitere la JO 

Domeniul de aplicare 
al regulamentului 

ONU 

129 Sisteme îmbunătățite de reținere pentru copii Versiunea originală a regulamentului JO L 97, 29.3.2014, p. 21 M, N 

130 Sisteme de avertizare la trecerea involuntară peste liniile de separare a 
benzilor de circulație 

Versiunea originală a regulamentului JO L 178, 18.6.2014, p. 29 M2, M3, N2, N3 (f) 

131 Sisteme avansate pentru frânarea de urgență Seria 01 de amendamente JO L 214, 19.7.2014, p. 47 M2, M3, N2, N3  (f) 

134 Siguranța utilizării hidrogenului Versiunea originală a regulamentului JO L 129, 17.5.2019, p. 43 M, N 

135 Coliziunea laterală cu un stâlp Seria 01 de amendamente  M1, N1 

137 Coliziune frontală pe întreaga lățime Seria 01 de amendamente  M1 

139 Sisteme de asistență la frânare Versiunea originală a regulamentului JO L 269, 26.10.2018, p. 1 M1, N1 

140 Sisteme de control electronic al stabilității Versiunea originală a regulamentului JO L 269, 26.10.2018, p. 17 M1, N1 

141 Sisteme de monitorizare a presiunii în pneuri Versiunea originală a regulamentului JO L 269, 26.10.2018, p. 36 M1, N1  (g) 

142 Instalarea pneurilor Versiunea originală a regulamentului  M1 

145 Ancoraje pentru sisteme de reținere pentru copii Versiunea originală a regulamentului  M1 

Note la tabel 
Seriile de amendamente indicate în tabel reflectă versiunea care a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene și nu aduc atingere seriei de amendamente care trebuie să fie respectate pe baza dispozițiilor 
tranzitorii prevăzute în acestea. 
Conformitatea cu seria de amendamente adoptate după seriile speciale de amendamente indicate în tabel este acceptată ca alternativă. 
„Acordul revizuit din 1958”, privind prima înmatriculare, darea în exploatare, punerea la dispoziție pe piață, vânzarea, recunoașterea omologării de tip și orice dispoziții similare, se aplică în mod obligatoriu în 
sensul articolelor 48 și 50 din Regulamentul (UE) 2018/858, cu excepția cazului în care în anex II la prezentul regulament sunt specificate date alternative, în acest caz utilizându-se datele alternative respective. 
Datele specificate în seriile relevante de amendamente la regulamentele ONU enumerate în tabel, cu privire la obligațiile părților contractante la  
„Acordul revizuit din 1958” care aplică o anumită serie de amendamente la regulamentul ONU respectiv nu sunt obligate să accepte sau pot refuza să accepte, pentru omologarea de tip națională sau regională, un 
tip omologat în conformitate cu o serie precedentă de amendamente, sau conține o formulare cu o intenție și un sens similare. Acest lucru se interpretează ca o dispoziție cu caracter obligatoriu pentru autoritățile 
naționale în ceea ce privește considerarea certificatelor de conformitate ca nemaifiind valabile în sensul articolului 48 din Regulamentul (UE) 2018/858, cu excepția cazului în care în anexa II la prezentul 
regulament sunt specificate date alternative, în acest caz utilizându-se datele alternative respective.În anumite cazuri, un regulament ONU enumerat în tabel prevede în dispozițiile sale tranzitorii că, începând de 
la o anumită dată, părțile contractante la  
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(a) Regulamentele ONU nr. 1, 8 și 20 nu sunt aplicabile în cazul omologării UE de tip a vehiculelor. 
(b) Echiparea obligatorie cu o funcție de control al stabilității este necesară în conformitate cu regulamentele ONU. Totuși, aceasta este obligatorie și pentru vehiculele din categoria N1. 
(c) În cazul în care producătorul vehiculului declară că un vehicul este adecvat pentru remorcarea de încărcături (punctul 2.11.5 din fișa de informații prevăzută la articolul 24 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 

2018/858) și orice componentă a unui dispozitiv adecvat de cuplare mecanică, fie că este montată sau nu pe tipul de autovehicul respectiv, ar putea obstrucționa (parțial) orice componentă de iluminat și/sau 
spațiul de montare și fixare a plăcii de înmatriculare spate, se aplică următoarele dispoziții:  
— în instrucțiunile pentru utilizatorul autovehiculului (de exemplu, manualul proprietarului, manualul de utilizare a vehiculului) se specifică în mod clar faptul că instalarea unui dispozitiv de cuplare 

mecanică care nu poate fi ușor îndepărtat sau repoziționat nu este permisă; 
— în instrucțiuni se specifică, de asemenea, în mod clar faptul că, atunci când este prevăzut, dispozitivul de cuplare mecanică trebuie întotdeauna să fie îndepărtat sau repoziționat atunci când nu este utilizat; 

precum și 
— în cazul unei omologări de tip a unui sistem de vehicul în conformitate cu Regulamentul ONU nr. 55, trebuie să se garanteze că dispozițiile cu privire la îndepărtarea, repoziționarea și/sau amplasarea 

alternativă sunt pe deplin respectate în ceea ce privește instalația de iluminat și spațiului destinat montării și fixării plăcii de înmatriculare spate. 
(d) Sunt vizate doar dispozitivele de limitare a vitezei (SLD) și instalarea obligatorie a SLD pe vehicule din categoriile M2, M3, N2 și N3. 
(e) Dispozitivele de protecție împotriva utilizării neautorizate se instalează pe vehiculele din categoriile M1 și N1, iar sistemele de imobilizare se instalează pe vehicule din categoria M1. 
(f) A se vedea nota explicativă 4 la tabelul din anexa II. 
(g) Pentru vehiculele din categoriile M1 cu o masă maximă ≤ 3 500 kg și N1, care nu sunt echipate cu roți jumelate pe o axă.   
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ANEXA II 

Lista cerințelor prevăzute la articolul 4 alineatul (5) și la articolul 5 alineatul (3), precum și datele prevăzute la articolul 16 

Obiect Acte de reglementare Dispoziții tehnice specifice suplimentare M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4 
S 
T 
U 

Com-
ponent 

Cerințe privind 

A SISTEMELE DE REȚINERE, TESTELE DE IMPACT, INTEGRITATEA SISTEMULUI DE ALIMENTARE CU COMBUSTIBIL ȘI SIGURANȚA ELECTRICĂ LA TENSIUNE ÎNALTĂ 

A1 Amenajări interioare Regulamentul ONU nr. 21  A            

A2 Scaune și tetiere Regulamentul ONU nr. 17  A A A A A A       

A3 Scaune de autobuz Regulamentul ONU nr. 80   A A         A 

A4 Ancoraje ale centurilor 
de siguranță 

Regulamentul ONU nr. 14  A A A A A A       

A5 Centuri de siguranță și 
sisteme de reținere 

Regulamentul ONU nr. 16  A A A A A A     A A 

A6 Sisteme de avertizare 
privind portul centurilor de 
siguranță 

Regulamentul ONU nr. 16  A A A A A A       

A7 Sisteme de separare Regulamentul ONU  
nr. 126  

X          B  

A8 Ancoraje pentru sisteme 
de reținere pentru copii 

Regulamentul ONU  
nr. 145  

A            

A9 Sisteme de reținere 
pentru copii 

Regulamentul ONU nr. 44  A (1) A (1) A (1) A (1) A (1) A (1)     A A 

A10 Sisteme îmbunătățite 
de reținere pentru copii 

Regulamentul ONU  
nr. 129  

X X X X X X     B B 

A11 Protecția antiîmpănare 
față 

Regulamentul ONU nr 93      A A     A A 

A12 Protecția antiîmpănare 
spate 

Regulamentul ONU nr. 58  A A A A A A A A A A A A 

A13 Protecție laterală Regulamentul ONU nr. 73      A A   A A   

A14 Siguranța rezervorului 
de combustibil 

Regulamentul ONU nr. 34  A A A A A A A A A A A  

A15 Siguranța instalației de 
alimentare cu gaz petrolier 
lichefiat (GPL) 

Regulamentul ONU nr. 67  A A A A A A      A 
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Obiect Acte de reglementare Dispoziții tehnice specifice suplimentare M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4 
S 
T 
U 

Com-
ponent 

A16 Siguranța instalației de 
alimentare cu gaz natural 
lichefiat și comprimat 

Regulamentul ONU  
nr. 110  

A A A A A A      A 

A17 Siguranța vehiculelor 
care funcționează cu 
hidrogen 

Regulamentul ONU  
nr. 134  

A A A A A A      A 

A18 Calificarea materiale­
lor pentru sisteme care fac 
parte din sistemul de ali­
mentare cu hidrogen   

A A A A A A      A 

A19 Siguranța electrică în 
funcționare 

Regulamentul ONU  
nr. 100  

A A A A A A       

A20 Impact frontal decalat Regulamentul ONU nr. 94 Se aplică categoriilor de vehicule M1, cu 
o masă maximă ≤ 3 500 kg, și N1, cu o 
masă maximă ≤ 2 500 kg. Pentru vehi­
culele cu o masă maximă > 2 500 kg, se 
aplică datele de la nota B. 

A   A         

A21 Impact frontal pe în­
treaga lățime 

Regulamentul ONU  
nr. 137 

Utilizarea dispozitivului de încercare 
antropomorf, manechinul „Hybrid III”, 
este autorizată până când dispozitivul 
de încercare pentru reținerea ocupan­
tului uman „THOR” este disponibil în 
regulamentul ONU. 

B   B         

A22 Protecția conducăto­
rului auto față de sistemul 
de direcție în caz de impact 

Regulamentul ONU nr. 12  A   A       A  

A23 Airbag de înlocuire Regulamentul ONU  
nr. 114  

X   X       B  

A24 Impactul asupra 
cabinei 

Regulamentul ONU nr. 29     A A A       

A25 Impactul lateral Regulamentul ONU nr. 95 Se aplică tuturor vehiculelor din cate­
goriile M1 și N1, inclusiv celor cu 
punctul R al scaunului în poziția cea mai 
joasă > 700 mm de la nivelul solului 
Pentru vehiculele cu punctul R al scau­
nului în poziția cea mai joasă > 700 mm 
de la nivelul solului, se aplică datele de la 
nota B. 

A   A         
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Obiect Acte de reglementare Dispoziții tehnice specifice suplimentare M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4 
S 
T 
U 

Com-
ponent 

A26 Impactul lateral cu un 
stâlp 

Regulamentul ONU  
nr. 135  

B   B         

A27 Impact din spate Regulamentul ONU nr. 34 Se aplică categoriilor de vehicule M1, cu 
o masă maximă ≤ 3 500 kg și N1. Este 
asigurată respectarea cerințelor de si­
guranță electrică post-coliziune. 

B   B         

Cerințe privind 

B UTILIZATORII VULNERABILI AI DRUMURILOR, VEDEREA ȘI VIZIBILITATEA 

B1 Proiecția picioarelor și a 
capului pietonilor 

Regulamentul ONU  
nr. 127  

A   A         

B2 Zona extinsă de impact a 
capului 

Regulamentul ONU  
nr. 127 

Zonele de încercare a capului-manechin 
de copil și de adult sunt delimitate de „o 
distanță de înfășurare în jurul adultului” 
de 2 500 mm sau de „linia de referință 
din spate a parbrizului” oricare dintre 
acestea este situată mai în față. Contac­
tul capului-manechin cu montanții A, 
cu traversa superioară a parbrizului și cu 
capota este exclus, dar trebuie 
monitorizat. 

C   C         

B3 Sistem de protecție 
frontală   

X   X       A  

B4 Frânare de urgență 
avansată pentru pietoni și 
bicicliști   

C   C         

B5 Atenționare de coliziune 
cu pietoni și bicicliști    

B B  B B     B  

B6 Sistem de informare 
pentru unghiul mort    

B B  B B     B  

B7 Sistem de avertizare la 
mersul înapoi   

B B B B B B     B  

B8 Vizibilitate spre înainte Regulamentul ONU  
nr. 125 

Se aplică categoriilor de vehicule M1 și 
N1 

A   C         

B9 Vedere directă la vehi­
culele grele    

D D  D D       
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Obiect Acte de reglementare Dispoziții tehnice specifice suplimentare M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4 
S 
T 
U 

Com-
ponent 

B10 Geamuri de siguranță Regulamentul ONU nr. 43  A A A A A A A A A A  A 

B11 Dejivrare/dezaburire   A A (2) A (2) A (2) A (2) A (2)       

B12 Spălare/ștergere   A A (3) A (3) A (3) A (3) A (3)     A  

B13 Dispozitive de vizibili­
tate indirectă 

Regulamentul ONU nr. 46  A A A A A A      A 

Cerințe privind 

C ȘASIUL, SISTEMUL DE FRÂNARE, PNEURILE ȘI SISTEMUL DE DIRECȚIE AL VEHICULULUI 

C1 Sistem de direcție Regulamentul ONU nr. 79  A A A A A A A A A A   

C2 Sistem de avertizare la 
trecerea involuntară peste 
liniile de separare a benzilor 
de circulație 

Regulamentul ONU nr. 130   A (4) A (4)  A (4) A (4)       

C3 Sistem de urgență de 
menținere a benzii de 
circulație   

B (6)   B (6)         

C4 Sisteme de frânare Regulamentul ONU nr. 13 
Regulamentul ONU nr. 13‐H  

A A A A A A A A A A   

C5 Piese de schimb pentru 
sistemul de frânare 

Regulamentul ONU nr. 90  X X X X X X X X X X A  

C6 Frânare asistată Regulamentul ONU  
nr. 139  

A   A         

C7 Controlul stabilității Regulamentul ONU nr. 13 
Regulamentul ONU  
nr. 140  

A A A A A A A A A A   

C8 Sistem avansat de frânare 
de urgență la vehiculele grele 

Regulamentul ONU  
nr. 131   

A (4) A (4)  A (4) A (4)       

C9 Sistem avansat de frâ­
nare de urgență la vehiculele 
ușoare   

B   B         

C10 Siguranța și perfor­
manțele de mediu ale 
pneurilor 

Regulamentul ONU nr. 30 
Regulamentul ONU nr. 54 
Regulamentul ONU  
nr. 117 

Se asigură și o procedură de încercare 
pentru pneurile uzate; se aplică datele de 
la nota C. 

X X X X X X X X X X  A 

C11 Roțile de rezervă și 
sistemele „run-flat” 

Regulamentul ONU nr. 64  A (1)   A (1)         
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Obiect Acte de reglementare Dispoziții tehnice specifice suplimentare M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4 
S 
T 
U 

Com-
ponent 

C12 Pneuri reșapate Regulamentul ONU nr. 108 
Regulamentul ONU nr. 109  

X X X X X X X X X X  A 

C13 Monitorizarea presiu­
nii în pneuri pentru vehi­
culele ușoare 

Regulamentul ONU nr. 141 Se aplică categoriilor de vehicule M1, cu 
o masă maximă ≤ 3 500 kg și N1. 

A   B         

C14 Monitorizarea presiu­
nii în pneuri pentru vehi­
culele grele    

B B  B B   B B   

C15 Instalarea pneurilor Regulamentul ONU nr. 142 Se aplică tuturor categoriilor de 
vehicule. 

A A A A A A A A A A   

C16 Roți de schimb Regulamentul ONU nr. 124  X   X   X X    B 

Cerințe privind 

D TABLOUL DE BORD, SISTEMUL ELECTRIC, SISTEMUL DE ILUMINAT AL VEHICULULUI ȘI PROTECȚIA ÎMPOTRIVA UTILIZĂRII NEAUTORIZATE, INCLUSIV A ATACURILOR 
CIBERNETICE 

D1 Avertizare sonoră Regulamentul ONU nr. 28  A A A A A A      A 

D2 Interferența radio 
(compatibilitate 
electromagnetică) 

Regulamentul ONU nr. 10  A A A A A A A A A A A A 

D3 Protecția împotriva uti­
lizării neautorizate, siste­
mele de imobilizare și sis­
temele de alarmă 

Regulamentul ONU nr. 18 
Regulamentul ONU nr. 97 
Regulamentul ONU nr. 116  

A A (1) A (1) A A (1) A (1)     A A 

D4 Protecția vehiculului 
împotriva atacurilor 
cibernetice   

B B B B B B     B B 

D5 Vitezometru Regulamentul ONU nr. 39  A A A A A A       

D6 Odometru Regulamentul ONU nr. 39  A A A A A A       

D7 Dispozitive de limitare a 
vitezei 

Regulamentul ONU nr. 89   A A  A A      A 

D8 Sistem inteligent de 
asistență pentru controlul 
vitezei   

B B B B B B     B  

D9 Identificarea comenzi­
lor, a martorilor luminoși și 
a indicatoarelor 

Regulamentul ONU nr. 121  A A A A A A       
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Obiect Acte de reglementare Dispoziții tehnice specifice suplimentare M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4 
S 
T 
U 

Com-
ponent 

D10 Sisteme de încălzire Regulamentul ONU nr. 122  A A A A A A A A A A  A 

D11 Dispozitive de semna­
lizare luminoasă 

Regulamentul ONU nr. 4 
Regulamentul ONU nr. 6 
Regulamentul ONU nr. 7 
Regulamentul ONU nr. 19 
Regulamentul ONU nr. 23 
Regulamentul ONU nr. 38 
Regulamentul ONU nr. 77 
Regulamentul ONU nr. 87 
Regulamentul ONU nr. 91  

X X X X X X X X X X  A 

D12 Dispozitive de ilumi­
nare a drumului 

Regulamentul ONU nr. 31 
Regulamentul ONU nr. 98 
Regulamentul ONU nr. 112 
Regulamentul ONU nr. 119 
Regulamentul ONU nr. 123  

X X X X X X      A 

D13 Dispozitive 
retroreflectorizante 

Regulamentul ONU nr. 3 
Regulamentul ONU nr. 104  

X X X X X X X X X X  A 

D14 Surse luminoase Regulamentul ONU nr. 37 
Regulamentul ONU nr. 99 
Regulamentul ONU nr. 128  

X X X X X X X X X X  A 

D15 Instalarea dispozitivelor 
de semnalizare luminoasă, de 
iluminare a drumului și 
retroreflectorizante 

Regulamentul ONU nr. 48  A A A A A A A A A A   

D16 Semnal pentru frânare 
de urgență   

B B B B B B       

D17 Dispozitive de curățare 
a farurilor 

Regulamentul ONU nr. 45  A (1) A (1) A (1) A (1) A (1) A (1)      A 

D18 Indicator de schimbare 
a treptelor de viteză   

A            

Cerințe privind 

E COMPORTAMENTUL CONDUCĂTORULUI AUTO ȘI AL SISTEMULUI 

E1 Facilitarea instalării sis­
temului antidemaraj cu 
etilotest  

EN 50436:2016 B B B B B B       

E2 Sistem de avertizare cu 
privire la somnolența și 
lipsa de atenție a conducă­
torului auto   

B B B B B B       
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Obiect Acte de reglementare Dispoziții tehnice specifice suplimentare M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4 
S 
T 
U 

Com-
ponent 

E3 Sistem de avertizare 
privind starea avansată de 
distragere a atenției condu­
cătorului auto  

Evitarea distragerii atenției prin mijloa­
ce tehnice poate fi, de asemenea, luată în 
considerare 

C C C C C C       

E4 Sistem de monitorizare a 
disponibilității conducăto­
rului auto   

B (5) B (5) B (5) B (5) B (5) B (5)       

E5 Dispozitiv de înregistra­
re a datelor privind 
evenimentele   

B D D B D D     B  

E6 Sisteme de înlocuire a 
controlului conducătorului 
auto asupra vehiculului   

B (5) B (5) B (5) B (5) B (5) B (5)       

E7 Sisteme care furnizează 
vehiculului informații cu 
privire la starea sa și a zonei 
înconjurătoare   

B (5) B (5) B (5) B (5) B (5) B (5)       

E8 Circulația în convoi    B (1) B (1)  B (1) B (1)       

E9 Sisteme pentru furniza­
rea de informații privind 
siguranța către alți utiliza­
tori ai drumurilor   

B (5) B (5) B (5) B (5) B (5) B (5)       

Cerințe privind 

F CONSTRUCȚIA ȘI CARACTERISTICILE GENERALE DE CONSTRUCȚIE ALE VEHICULULUI 

F1 Spațiu pentru placa de 
înmatriculare   

A A A A A A A A A A   

F2 Mersul înapoi   A A A A A A       

F3 Încuietorile și balamalele 
ușilor 

Regulamentul ONU nr. 11  A   A         

F4 Trepte de acces, mânere 
și scări   

A   A A A       

F5 Proeminențe exterioare Regulamentul ONU nr. 26  A            

F6 Proeminențe exterioare 
ale cabinelor vehiculelor 
utilitare 

Regulamentul ONU nr. 61     A A A       
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Obiect Acte de reglementare Dispoziții tehnice specifice suplimentare M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4 
S 
T 
U 

Com-
ponent 

F7 Plăcuța regulamentară și 
numărul de identificare al 
vehiculului   

A A A A A A A A A A   

F8 Dispozitive de 
remorcare   

A A A A A A       

F9 Apărătoare roți   A            

F10 Sisteme antiîmproșcare      A A A A A A A   

F11 Mase și dimensiuni   A A A A A A A A A A   

F12 Cuplaje mecanice Regulamentul ONU nr. 55 
Regulamentul ONU nr. 102  

A (1) A (1) A (1) A (1) A (1) A (1) A A A A A A 

F13 Vehicule destinate 
transportului de mărfuri 
periculoase 

Regulamentul ONU nr. 105     A A A A A A A   

F14 Construcția generală a 
autobuzelor 

Regulamentul ONU nr. 107   A A          

F15 Rezistența suprastruc­
turii autobuzului 

Regulamentul ONU nr. 66   A A          

F16 Inflamabilitatea în 
autobuze 

Regulamentul ONU nr. 118    A         A 

Note la tabel 

A: Data interzicerii înmatriculării vehiculelor, precum și a interzicerii introducerii pe piață și a intrării în serviciu a componentelor și a unităților tehnice separate:6 iulie 2022 

B: Data refuzului de a acorda omologarea UE de tip:6 iulie 2022 
Data interzicerii înmatriculării vehiculelor, precum și a interzicerii introducerii pe piață și a intrării în serviciu a componentelor și a unităților tehnice separate: 7 iulie 2024 

C: Data refuzului de a acorda omologarea UE de tip:7 iulie 2024 
Data interzicerii înmatriculării vehiculelor, precum și a interzicerii introducerii pe piață și a intrării în serviciu a componentelor și a unităților tehnice separate: 7 iulie 2026 

D: Data refuzului de a acorda omologarea UE de tip:7 ianuarie 2026 
Data interzicerii înmatriculării vehiculelor, precum și a interzicerii introducerii pe piață și a intrării în serviciu a componentelor și a unităților tehnice separate: 7 ianuarie 2029 

X: Componenta sau unitatea tehnică separată în cauză se aplică categoriilor de vehicule după cum este indicat. 
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(1) Conformitatea este necesară în cazul în care este instalat. 
(2) Vehiculele din această categorie sunt dotate cu dispozitive corespunzătoare pentru degivrarea și dezaburirea parbrizului. 
(3) Vehiculele din această categorie sunt dotate cu dispozitive corespunzătoare pentru spălarea și ștergerea parbrizului. 
(4) Următoarele vehicule sunt exceptate:  

— vehiculele care tractează semiremorci din categoria N2 cu masa maximă de peste 3,5 tone, dar care nu depășește 8 tone; 
— vehiculele din categoriile M2 și M3 din clasa A, clasa I și clasa II, astfel cum sunt definite la punctul 2.1 din Regulamentul ONU nr. 107; 
— autobuzele articulate din categoria M3 din clasa A, clasa I și clasa II, astfel cum sunt definite la punctul 2.1 din Regulamentul ONU nr. 107; 
— vehiculele de teren din categoriile M2, M3, N2 și N3; 
— vehiculele cu destinație specială din categoriile M2, M3, N2 și N3; precum și 
— vehicule din categoriile M2, M3, N2 și N3 cu mai mult de trei axe. 

(5) Conformitatea este necesară în cazul vehiculelor automate. 
(6) Pentru autovehiculele cu sistem de servodirecție hidraulic se aplică datele de la nota C. Totuși, aceste vehicule sunt echipate, în schimb, cu un sistem de avertizare la trecerea involuntară peste liniile de separare a 

benzilor de circulație.   
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ANEXA III 

Modificări aduse anexei II la Regulamentul (UE) 2018/858 
Anexa II la Regulamentul (UE) 2018/858 se modifică după cum urmează: 
1. Trimiterile la „Regulamentul (CE) nr. 661/2009” se modifică după cum urmează: 

(a) în tabelul din partea I, la mențiunea pentru articolul 3A, referința din coloana a treia la „Regulamentul 
(CE) nr. 661/2009” se înlocuiește cu următorul text: 
„Regulamentul (UE) 2019/2144 al Parlamentului European și al Consiliului (*) 
_____________ 
(*)  Regulamentul (UE) 2019/2144 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 noiembrie 2019 privind 

cerințele pentru omologarea de tip a autovehiculelor și a remorcilor acestora, precum și a sistemelor, 
componentelor și unităților tehnice separate destinate unor astfel de vehicule, în ceea ce privește siguranța 
generală a acestora și protecția ocupanților vehiculului și a utilizatorilor vulnerabili ai drumurilor, de 
modificare a Regulamentului (UE) 2018/858 al Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a 
Regulamentelor (CE) nr. 78/2009, (CE) nr. 79/2009 și (CE) nr. 661/2009 ale Parlamentului European și ale 
Consiliului și a Regulamentelor (CE) nr. 631/2009, (UE) nr. 406/2010, (UE) nr. 672/2010, 
(UE) nr. 1003/2010, (UE) nr. 1005/2010, (UE) nr. 1008/2010, (UE) nr. 1009/2010, (UE) nr. 19/2011, 
(UE) nr. 109/2011, (UE) nr. 458/2011, (UE) nr. 65/2012, (UE) nr. 130/2012, (UE) nr. 347/2012, 
(UE) nr. 351/2012, (UE) nr. 1230/2012 și (UE) 2015/166 ale Comisiei (JO L 325, 16.12.2019, p. 1).”; 

(b) fiecare trimitere ulterioară la „Regulamentul (CE) nr. 661/2009” din întregul text al anexei II se înlocuiește cu o 
trimitere la „Regulamentul (UE) 2019/2144”. 

2. Partea I se modifică după cum urmează: 
(a) tabelul se modifică după cum urmează: 

(i) se introduce următoarea mențiune după mențiunea pentru articolul 54A: 

„55A Coliziunea la­
terală cu un 
stâlp 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 135 

X   X”;          

(ii) mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text: 

„58 Protecția 
pietonilor 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 127 

X   X       X”;   

(iii) mențiunile referitoare la articolele 62 și 63 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem pe bază 
de hidrogen 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134 

X X X X X X     X 

63 Siguranță 
generală 

Regulamentul (UE) 
2019/2144 

X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X 
(15)”;;   

(iv) mențiunile referitoare la articolele 65 și 66 se înlocuiesc cu următorul text: 

„65 Sistem avansat 
de frânare de 
urgență 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 131  

X X  X X      

66 Sistem de aver­
tizare la trece­
rea involuntară 
peste liniile de 
separare a ben­
zilor de 
circulație 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 130  

X X  X X”;        

(b) notele explicative se modifică după cum urmează: 
(i) notele explicative (3) și (4) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(3) Este obligatorie echiparea cu o funcție de stabilitate a vehiculului, în conformitate cu articolul 4 
alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2019/2144 
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(4) Este obligatorie echiparea cu un sistem de control electronic al stabilității, în conformitate cu articolul 4 
alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2019/2144”; 

(ii) nota explicativă 9A se înlocuiește cu următorul text: 

„(9A) Este obligatorie echiparea cu un sistem de monitorizare a presiunii în pneuri, în conformitate cu 
articolul 5 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2019/2144.”; 

(iii) nota explicativă 15 se înlocuiește cu următorul text: 

„(15) Conformitatea cu Regulamentul (UE) 2019/2144 este obligatorie. Cu toate acestea, omologarea de tip 
conform acestui articol specific nu este avută în vedere, deoarece el reprezintă doar colectarea 
articolelor enumerate în altă parte în tabel care fac trimitere la Regulamentul (UE) 2019/2144.”; 

(c) în apendicele 1, tabelul 1 se modifică după cum urmează: 

(i) mențiunea referitoare la articolul 46A se înlocuiește cu următorul text: 

„46A Instalarea pneurilor Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 142  

B”;   

(ii) mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text: 

„58 Protecția pietonilor Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 127  

C 
Data refuzului de a acorda omo­
logarea UE de tip: 
7 ianuarie 2026 
Data interzicerii înmatriculării 
vehiculelor: 
7 iulie 2034”;   

(iii) mențiunile referitoare la articolele 62 și 63 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem pe bază de 
hidrogen 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134  

X 

63 Siguranță generală Regulamentul (UE) 2019/2144  Conformitatea cu Regulamentul 
(UE) 2019/2144 este obligatorie. 
Cu toate acestea, omologarea de 
tip conform acestui articol spe­
cific nu este avută în vedere, 
deoarece el reprezintă doar co­
lectarea articolelor enumerate în 
altă parte în tabel care fac trimi­
tere la Regulamentul  
(UE) 2019/2144.”;   

(d) nota explicativă NA la tabelul 1 din apendicele 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„N/A 

Actul de reglementare nu se aplică. Cu toate acestea, poate fi impusă respectarea unuia sau mai multor aspecte 
specifice din actul de reglementare.”; 

(e) în apendicele 1, tabelul 2 se modifică după cum urmează: 

(i) mențiunea referitoare la articolul 46A se înlocuiește cu următorul text: 

„46A Instalarea pneurilor Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 142  

B”;   
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(ii) mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text: 

„58 Protecția pietonilor Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 127  

C 
Data refuzului de a acorda omo­
logarea UE de tip: 
7 ianuarie 2026 
Data interzicerii înmatriculării 
vehiculelor: 
7 iulie 2034”;   

(iii) mențiunile referitoare la articolele 62 și 63 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem care face parte 
din sistemul de alimen­
tare cu hidrogen 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134  

X 

63 Siguranța generală Regulamentul (UE) 2019/2144  Conformitatea cu Regulamentul 
(UE) 2019/2144 este obligatorie. 
Cu toate acestea, omologarea de 
tip conform acestui articol spe­
cific nu este avută în vedere, 
deoarece el reprezintă doar co­
lectarea articolelor enumerate în 
altă parte în tabel care fac trimi­
tere la Regulamentul  
(UE) 2019/2144.”;   

(f) în apendicele 2, punctul 4 se modifică după cum urmează: 

(i) tabelul intitulat „Partea I: Vehiculele care aparțin categoriei M1” se modifică după cum urmează: 

— mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text:                                                              

„58 Regulamentul ONU nr. 127 
Regulamentul (UE) 
2019/2144 
(Protecția pietonilor) 

Vehiculele sunt echipate cu un dispozitiv antiblocare electronic care 
acționează pe toate roțile. 
Se aplică cerințele din Regulamentul ONU nr. 127. 
Orice sistem de protecție frontală trebuie să facă parte integrantă din 
vehicul și, astfel, să fie în conformitate cu cerințele din Regulamentul 
ONU nr. 127, sau să fie supus omologării de tip ca unitate tehnică 
separată”;   

— se introduce următoarea mențiune după mențiunea referitoare la articolul 61:                                                              

„62 Regulamentul ONU nr. 134 
Regulamentul (UE) 
2019/2144 
(Sistem care face parte din sis­
temul de alimentare cu 
hidrogen) 

Se aplică cerințele din Regulamentul ONU nr. 134. 
În mod alternativ, trebuie demonstrat că vehiculul îndeplinește: 
— Cerințele de fond din Regulamentul (CE) nr. 79/2009 în 

versiunea aplicabilă la data de 5 iulie 2022; 
— Anexa 100 – Standard tehnic pentru sistemele de alimentare ale 

autovehiculelor alimentate cu hidrogen comprimat gazos 
(Japonia) [Technical Standard For Fuel Systems Of Motor 
Vehicle Fueled By Compressed Hydrogen Gas (Japan)]; 

— GB/T 24549-2009 Vehicule electrice cu pilă de combustie – 
cerințe de siguranță (China) [Fuel cell electric vehicles – safety 
requirements (China)]; 

— Standard internațional ISO 23273:2013 Partea 1: Siguranța în 
funcționare a vehiculului și Partea 2: Protecția împotriva 
pericolelor legate de hidrogen pentru vehicule alimentate cu 
hidrogen comprimat; sau 

— SAE J2578 – Siguranța generală a vehiculelor cu pilă de 
combustie”;   
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(ii) tabelul intitulat „Partea II Vehicule din categoria N1” se modifică după cum urmează: 

— mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text:                                                              

„58 Regulamentul ONU nr. 127 
Regulamentul (UE) 
2019/2144 
(Protecția pietonilor) 

Vehiculele sunt echipate cu un dispozitiv antiblocare electronic care 
acționează pe toate roțile. 
Se aplică cerințele din Regulamentul ONU nr. 127. 
Orice sistem de protecție frontală trebuie să facă parte integrantă din 
vehicul și, astfel, să fie în conformitate cu cerințele din Regulamentul 
ONU nr. 127, sau să fie supus omologării de tip ca unitate tehnică 
separată”;   

— se introduce următoarea mențiune după mențiunea referitoare la articolul 61:                                                              

„62 Regulamentul ONU nr. 134 
Regulamentul (UE) 
2019/2144 
(Sistem care face parte din sis­
temul de alimentare cu 
hidrogen) 

Se aplică cerințele din Regulamentul ONU nr. 134. 
În mod alternativ, trebuie demonstrat că vehiculul îndeplinește: 
— Cerințele de fond din Regulamentul (CE) nr. 79/2009 în 

versiunea aplicabilă la data de 5 iulie 2022; 
— Anexa 100 – Standard tehnic pentru sistemele de alimentare ale 

autovehiculelor alimentate cu hidrogen comprimat gazos 
(Japonia) [Technical Standard For Fuel Systems Of Motor 
Vehicle Fueled By Compressed Hydrogen Gas (Japan)]; 

— GB/T 24549-2009 Vehicule electrice cu pilă de combustie – 
cerințe de siguranță (China) [Fuel cell electric vehicles – safety 
requirements (China)]; 

— Standard internațional ISO 23273:2013 Partea 1: Siguranța în 
funcționare a vehiculului și Partea 2: Protecția împotriva 
pericolelor legate de hidrogen pentru vehicule alimentate cu 
hidrogen comprimat; sau 

— SAE J2578 – Siguranța generală a vehiculelor cu pilă de 
combustie”;   

3. în Partea II, mențiunile pentru articolele 58, 65 și 66 se elimină. 

4. Partea III se modifică după cum urmează: 

(a) în apendicele 1, tabelul se modifică după cum urmează: 

(i) mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text: 

„58 Protecția pietonilor Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 127 

X X”;     

(ii) mențiunile referitoare la articolele 62 și 63 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem care face parte din sis­
temul de alimentare cu 
hidrogen 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134 

X X X X 

63 Siguranța generală Regulamentul (UE) 2019/2144 X(15) X(15) X(15) X(15)”;   

(iii) mențiunile referitoare la articolele 65 și 66 se înlocuiesc cu următorul text: 

„65 Sistem avansat de frânare de 
urgență 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 131   

N/A N/A 

66 Sistem de avertizare la trecerea 
involuntară peste liniile de se­
parare a benzilor de circulație 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 130   

N/A N/A”;   
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(b) în apendicele 2, tabelul se modifică după cum urmează: 

(i) se introduce următoarea mențiune după mențiunea referitoare la articolul 54A: 

„55A Coliziunea late­
rală cu un stâlp 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 135 

N/A   N/A”;         

(ii) mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text: 

„58 Protecția 
pietonilor 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 127 

N/A   N/A”;         

(iii) mențiunile referitoare la articolele 62 și 63 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem care face 
parte din siste­
mul de alimen­
tare cu hidrogen 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134 

X X X X X X     

63 Siguranța 
generală 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 

X(15) X 
(15) 

X 
(15) 

X(15) X 
(15) 

X 
(15) 

X 
(15) 

X 
(15) 

X 
(15) 

X 
(15)”;   

(iv) mențiunile referitoare la articolele 65 și 66 se înlocuiesc cu următorul text: 

„65 Sistem avansat de 
frânare de 
urgență 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 131  

N/A N/A  N/A N/A     

66 Sistem de averti­
zare la trecerea 
involuntară peste 
liniile de separare 
a benzilor de 
circulație 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 130  

N/A N/A  N/A N/A”;       

(c) apendicele 3 se modifică după cum urmează: 

(i) în tabel se introduce următoarea mențiune după mențiunea referitoare la articolul 54A: 

„55A Coliziunea laterală cu 
un stâlp 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 135 

N/A”;   

(ii) în tabel, mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text: 

„58 Protecția pietonilor Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 127 

G”;   

(iii) în tabel, mențiunile referitoare la articolele 62 și 63 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem care face parte 
din sistemul de alimen­
tare cu hidrogen 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134 

X 

63 Siguranță generală Regulamentul (UE) 2019/2144 X(15)”;   

(iv) se adaugă următorul punct: 

„5. Punctele 1-4 se aplică și vehiculelor din categoria M1 care nu sunt clasificate ca vehicule cu destinație 
specială, dar sunt vehicule accesibile scaunelor rulante.”; 
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(d) în apendicele 4, tabelul se modifică după cum urmează: 
(i) se introduce următoarea mențiune după mențiunea referitoare la articolul 54A: 

„55A Coliziunea latera­
lă cu un stâlp 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 135   

A”;         

(ii) mențiunea referitoare la articolul 58 se înlocuiește cu următorul text: 

„58 Protecția 
pietonilor 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 127   

A”;         

(iii) mențiunile referitoare la articolele 62, 63, 65 și 66 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem care face 
parte din sistemul 
de alimentare cu 
hidrogen 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134 

X X X X X     

63 Siguranța 
generală 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 

X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) X(15) 

65 Sistem avansat de 
frânare de 
urgență 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 131 

N/A N/A  N/A N/A     

66 Sistem de averti­
zare la trecerea 
involuntară peste 
liniile de separare 
a benzilor de 
circulație 

Regulamentul  
(UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 130 

N/A N/A  N/A N/A”;       

(e) în apendicele 5, în tabel, mențiunile referitoare la articolele 62, 63, 65 și 66 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem care face parte din sistemul de alimentare 
cu hidrogen 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134 

X 

63 Siguranța generală Regulamentul (UE) 2019/2144 X(15) 

65 Sistem avansat de frânare de urgență Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 131 

N/A 

66 Sistem de avertizare la trecerea involuntară 
peste liniile de separare a benzilor de circulație 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 130 

N/A”;   

(f) în apendicele 6, în tabel, mențiunile referitoare la articolele 62, 63, 65 și 66 se înlocuiesc cu următorul text: 

„62 Sistem care face parte din sistemul de alimentare 
cu hidrogen 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 134 

X  

63 Siguranța generală Regulamentul (UE) 2019/2144 X(15) X(15) 

65 Sistem avansat de frânare de urgență Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 131 

N/A  

66 Sistem de avertizare la trecerea involuntară 
peste liniile de separare a benzilor de circulație 

Regulamentul (UE) 2019/2144 
Regulamentul ONU nr. 130 

N/A”;    

(g) notele explicative se modifică după cum urmează: 
(i) nota explicativă pentru X se înlocuiește cu următorul text: 

„X Sunt aplicabile cerințele stabilite în actul de reglementare relevant.”; 
(ii) notele explicative 3 și 4 se înlocuiesc cu următorul text: 

„(3) Este obligatorie echiparea cu o funcție de stabilitate a vehiculului, în conformitate cu articolul 4 alineatul 
(5) din Regulamentul (UE) 2019/2144. 
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(4) Este obligatorie echiparea cu un sistem de control electronic al stabilității, în conformitate cu articolul 4 
alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2019/2144.”; 

(iii) nota explicativă 9A se înlocuiește cu următorul text: 

„(9A) Se aplică doar în cazul în care vehiculele sunt echipate cu echipamente reglementate prin Regulamentul 
ONU nr. 64. Cu toate acestea, este obligatorie echiparea cu un sistem de monitorizare a presiunii în 
pneuri, în conformitate cu articolul 5 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2019/2144.”; 

(iv) nota explicativă 15 se înlocuiește cu următorul text: 

„(15) Conformitatea cu Regulamentul (UE) 2019/2144 este obligatorie. Cu toate acestea, omologarea de tip 
conform acestui articol specific nu este avută în vedere, deoarece el reprezintă doar colectarea 
articolelor enumerate în altă parte în tabelul relevant.”; 

(v) notele explicative 16 și 17 se elimină.   
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ANEXA IV 

Dispoziții tranzitorii menționate la articolul 15 alineatul (3) 

Numărul 
regulamentului 

ONU 
Cerințe specifice 

Data finală pentru înregistrarea 
vehiculelor neconforme, precum și 

pentru vânzarea sau intrarea în 
serviciu a componentelor  

neconforme (1) 

117 Pneuri, în ceea ce privește emisiile sonore la rulare, aderența pe teren 
umed și rezistența la rulare 

30 aprilie 2023 

Pneurile din clasa C3 trebuie să fie conforme cu cerințele etapei 2 
privind rezistența la rulare 

Note la tabel 

(1) Datele astfel cum sunt prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 661/2009 în ceea ce privește tipurile de vehicule, sisteme și 
componente conforme cu cerințele din versiunea sa aplicabilă la 5 iulie 2022 și în Regulamentul (CE) nr. 78/2009 în 
ceea ce privește tipurile de vehicule și sisteme conforme cu cerințele din versiunea sa aplicabilă la 5 iulie 2022.   
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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2019/2145 A CONSILIULUI 

din 5 decembrie 2019 

privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea 
Europeană și Ucraina de modificare a preferințelor comerciale pentru carnea de pasăre și preparatele 
din carne de pasăre prevăzute de Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice și țările membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, 
coroborat cu articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf litera (a) punctul (v), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European (1), 

întrucât: 

(1) Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte (2) (denumit în continuare „acordul de asociere”), a intrat în 
vigoare la 1 septembrie 2017. 

(2) Un nou tip de bucată de carne de pasăre, care constă dintr-o bucată tradițională de capăt anterior de piept de pui 
având atașate oasele humerus ale aripilor, poate fi comercializat în Uniune ca piept de pasăre, în urma unui proces 
minim de transformare în Uniune. Prin urmare, importurile nelimitate de acest tip de bucăți, ale căror importuri din 
Ucraina au ajuns la 55 500 de tone în 2018, riscă să submineze condițiile în care pot fi importate în Uniune, în 
temeiul acordului de asociere, bucățile tradiționale de piept de pasăre, în special restricțiile cantitative sub forma 
unui contingent tarifar. 

(3) La 20 decembrie 2018, Consiliul a autorizat Comisia să deschidă negocieri cu Ucraina în vederea găsirii unei soluții 
prin modificarea preferințelor comerciale pentru carnea de pasăre și preparatele din carne de pasăre prevăzute în 
acordul de asociere. Negocierile respective s-au încheiat cu succes la data de 19 martie 2019. 

(4) În conformitate cu Decizia (UE) 2019/1320 a Consiliului (3), Acordul sub forma unui schimb de scrisori între 
Uniunea Europeană și Ucraina de modificare a preferințelor comerciale pentru carnea de pasăre și preparatele din 
carne de pasăre prevăzute de Acordul de asociere (denumit în continuare „acordul sub forma unui schimb de 
scrisori”), a fost semnat la 30 iulie 2019, sub rezerva încheierii acordului sub forma unui schimb de scrisori. 

(5) Secretariatul General al Consiliului Uniunii Europene este depozitarul acordului sub forma unui schimb de scrisori. 

(6) Acordul sub forma unui schimb de scrisori ar trebui să fie aprobat, 

(1) Aprobarea din 26 noiembrie 2019 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial). 
(2) JO L 161, 29.5.2014, p. 3. 
(3) Decizia (UE) 2019/1320 a Consiliului din 18 iulie 2019 privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a 

acordului sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Ucraina de modificare a preferințelor comerciale pentru 
carnea de pasăre și preparatele din carne de pasăre prevăzute de Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice și țările membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte (JO L 206, 6.8.2019, p. 1). 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se aprobă, în numele Uniunii, Acordul sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Ucraina de modificare 
a preferințelor comerciale pentru carnea de pasăre și preparatele din carne de pasăre prevăzute de Acordul de asociere între 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, 
pe de altă parte (4). 

Articolul 2 

Președintele Consiliului desemnează persoana împuternicită sau persoanele împuternicite să efectueze, în numele Uniunii 
notificarea prevăzută în acordul sub forma unui schimb de scrisori (5). 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării sale. 

Adoptată la Bruxelles, 5 decembrie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 
M. LINTILÄ     

(4) Textul acordului sub forma unui schimb de scrisori a fost publicat în JO L 206, 6.8.2019, p. 3 împreună cu decizia privind semnarea. 
(5) Data intrării în vigoare a acordului sub forma unui schimb de scrisori se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene de către 

Secretariatul General al Consiliului.. 
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2019/2146 AL COMISIEI 

din 26 noiembrie 2019 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1099/2008 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind statisticile în domeniul energiei în ceea ce privește implementarea actualizărilor pentru 

statisticile anuale, lunare și lunare pe termen scurt din domeniul energiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1099/2008 al Parlamentului European și al Consiliului 22 octombrie 2008 privind 
statisticile în domeniul energiei (1), în special articolul 4 alineatul (3) și articolul 9 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1099/2008 stabilește un cadru comun pentru producerea, transmiterea, evaluarea și difuzarea 
în cadrul Uniunii a unor statistici comparabile în domeniul energiei. 

(2) Statisticile din domeniul energiei trebuie să evolueze în permanență, date fiind ritmul rapid al progresului tehnologic, 
evoluția politicilor Uniunii din domeniul energiei și importanța fundamentării țintelor Uniunii și a monitorizării 
progreselor înregistrate în atingerea lor pe datele oficiale din domeniul energiei. Pentru a reflecta nevoile în creștere 
sau în schimbare, sunt necesare, prin urmare, actualizări periodice ale cadrului de raportare al statisticilor europene 
din domeniul energiei. 

(3) Comisia a identificat mai multe aspecte ale statisticilor anuale, lunare și lunare pe termen scurt din domeniul energiei 
care necesită o actualizare. Acestea se referă în special la o mai puternică dezagregare a statisticilor privind consumul 
final de energie în sectorul industrial, la ajustări conceptuale pentru definițiile din domeniul comerțului cu gaze 
naturale pentru a îmbunătăți coerența, la impunerea obligației de a raporta anumite elemente și la îmbunătățirea 
actualității colectării datelor lunare privind cărbunele și energia electrică. Comisia a discutat și a convenit cu statele 
membre mai multe aspecte tehnice, inclusiv domeniul de aplicare, fezabilitatea, costurile de producție, 
confidențialitatea și sarcina de raportare care le revine statelor membre. 

(4) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1099/2008 ar trebui modificat în consecință. 

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Sistemului Statistic European, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexele la Regulamentul (CE) nr. 1099/2008 se înlocuiesc cu textul anexei la prezentul regulament. 

(1) JO L 304, 14.11.2008, p. 1. 
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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ANEXĂ 

„ANEXA A 

CLARIFICĂRI TERMINOLOGICE 

Prezenta anexă oferă explicații, observații geografice și definiții pentru termenii utilizați în celelalte anexe, cu excepția 
cazului în care se prevede altfel în respectivele anexe. 

1. OBSERVAȚII GEOGRAFICE 

Exclusiv în scopul raportării statistice, se aplică următoarele definiții geografice: 

— Australia nu include teritoriile sale externe; 

— Danemarca nu include Insulele Feroe și Groenlanda; 

— Franța include Monaco și teritoriile franceze de peste mări: Guadelupa, Martinica, Guyana, Réunion și 
Mayotte; 

— Italia include San Marino și Vaticanul (Sfântul Scaun); 

— Japonia include Okinawa; 

— Portugalia include Insulele Azore și Madeira; 

— Spania include Insulele Canare, Insulele Baleare, precum și Ceuta și Melilla; 

— Elveția nu include Liechtenstein; 

— Statele Unite includ cele 50 de state, Districtul Columbia, Insulele Virgine Americane, Puerto Rico și 
Guam. 

2. AGREGATE 

Producătorii de energie electrică și termică se clasifică în funcție de scopul producției: 

— producători ca activitate principală sunt acei producători privați sau publici a căror principală 
activitate este producerea de energie electrică și/sau termică în vederea vânzării către terți; 

— autoproducători sunt producătorii privați sau publici care produc energie electrică și/sau termică în 
totalitate sau parțial pentru consumul propriu, ca activitate care le susține activitatea principală. 

Notă: Comisia poate aduce clarificări terminologice suplimentare adăugând trimiteri relevante la NACE (1), în 
conformitate cu procedura de reglementare cu control menționată la articolul 11 alineatul (2), după 
intrarea în vigoare a revizuirii nomenclatorului NACE. 

2.1. Aprovizionare 

2.1.1. Producție/producția națională 

Cantitățile de combustibili extrase sau produse sunt calculate după operațiunile de eliminare a materiei inerte. 
Producția include cantitățile consumate de producător în timpul procesului de producție (de exemplu, pentru 
încălzire sau pentru exploatarea echipamentelor și a instalațiilor auxiliare) și cantitățile furnizate altor 
producători de energie pentru transformare sau în alte scopuri. 

«Producția națională» înseamnă producția obținută din resursele de pe un anumit teritoriu – teritoriul național 
al țării declarante. 

2.1.2. Produse recuperate 

Se aplică numai în cazul cărbunelui superior. Șlamuri și șisturi recuperate din sterilul exploatărilor miniere. 

2.1.3. Cantități primite din alte surse 

Cantități de combustibili a căror producție este acoperită prin altă raportare de combustibil, dar care sunt 
amestecate în alt combustibil și consumate ca amestec. Detalii suplimentare privind această componentă 
trebuie furnizate ca și: 

— cantități primite din alte surse: cărbune; 

— cantități primite din alte surse: petrol și produse petroliere; 

(1) NACE Rev. 2 – Nomenclatorul statistic al activităților economice din Comunitatea Europeană, Rev. 2 (2008). 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.12.2019                                                                                                                                       L 325/45   



— cantități primite din alte surse: gaze naturale; 

— cantități primite din alte surse: surse regenerabile 

2.1.4. Importuri/Exporturi 

În lipsa unor dispoziții diferite, «importuri» se referă la țara de origine inițială (țara în care a fost produs 
produsul energetic) pentru a fi utilizat în țara respectivă, iar «exporturi» se referă la țara de consum final al 
produsului energetic. Sunt considerate importate sau exportate cantitățile, vămuite sau nu, care au trecut 
granițele politice ale unei țări. 

În cazul în care nu poate fi precizată originea sau destinația, se poate utiliza rubrica «Nespecificat/Altele». 

2.1.5. Buncăraj 

Cantități de combustibili furnizate navelor, indiferent de pavilion, care sunt angajate în navigația 
internațională. Navigația internațională se poate desfășura pe mare, pe lacuri și căi navigabile interioare și în 
apele de coastă. Nu se iau în considerare: 

— consumul navelor angajate în navigația internă. Distincția între navigația internă și cea internațională 
trebuie stabilită în funcție de portul de plecare și de portul de sosire și nu în funcție de pavilion sau de 
naționalitatea navei; 

— consumul navelor de pescuit; 

— consumul forțelor militare. 

2.1.6. Variația stocurilor 

Diferența dintre nivelul inițial al stocurilor și nivelul final al stocurilor deținute pe teritoriul național. În lipsa 
unor dispoziții diferite, o creștere a stocurilor este indicată de un număr negativ, iar o diminuare apare sub 
forma unui număr pozitiv. 

2.1.7. Totalul stocurilor inițiale și finale pe teritoriul național 

Reprezintă toate stocurile de pe teritoriul național, inclusiv stocurile deținute de stat, de consumatorii 
importanți sau de organizațiile care se ocupă cu deținerea de stocuri, stocurile de pe navele oceanice care 
sosesc, stocurile deținute în zonele libere și stocurile deținute pentru terți, indiferent dacă sunt sau nu în 
conformitate cu acordurile guvernamentale bilaterale. Termenii «inițiale» și «finale» se referă la prima și 
respectiv la ultima zi a perioadei de referință. Stocurile includ stocuri deținute în toate tipurile de spații 
speciale de depozitare, fie la suprafață, fie în subteran. 

2.1.8. Utilizare directă 

Petrol (țiței și produse petroliere) utilizat direct fără a fi prelucrat în rafinării. Această categorie include țițeiul 
utilizat pentru producerea de energie electrică. 

2.1.9. Produsele primare primite 

Sunt incluse cantitățile de țiței de proveniență internă sau importate (inclusiv condensatele) și LGN (2) de 
proveniență internă care sunt utilizate direct, fără a fi prelucrate în rafinării petroliere, și retururile din 
petrochimie care sunt utilizate direct, deși nu sunt combustibili primari. 

2.1.10. Producția brută a rafinăriilor 

Reprezintă producția de produse finite a rafinăriilor sau uzinelor de amestecare. Această rubrică nu include 
pierderile de rafinare, dar include consumul propriu al rafinăriilor. 

2.1.11. Produse reciclate 

Produse finite care trec a doua oară prin circuitul comercial, după ce au fost livrate consumatorilor finali (de 
exemplu, lubrifianții uzați care sunt reprelucrați). Trebuie făcută distincția între aceste cantități și retururile 
din petrochimie. 

2.1.12. Retururi 

Reprezintă produse finite sau semifinite care sunt returnate de consumatorii finali la rafinării pentru 
prelucrare, amestec sau vânzare. Este vorba de obicei despre produse secundare ale industriei petrochimice. 

(2) Lichide din gaz natural. 
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2.1.13. Transferuri între produse 

Reprezintă cantitățile de produse a căror clasificare s-a schimbat, fie pentru că specificațiile lor au fost 
modificate, fie pentru că au fost amestecate pentru a forma un alt produs. O valoare negativă pentru un 
produs este compensată de una (sau mai multe) valori pozitive pentru unul sau mai multe produse și invers; 
totalul net trebuie să fie zero. 

2.1.14. Produse transferate 

Produse petroliere importate care sunt reclasificate ca materii prime pentru a fi prelucrate suplimentar în 
rafinării, fără a fi livrate consumatorilor finali. 

2.1.15. Diferențe statistice 

Valoare calculată, definită ca fiind diferența dintre valoarea calculată din perspectiva aprovizionării (abordare 
de sus în jos) și valoarea calculată din perspectiva consumului (abordare de jos în sus). În cazul unor diferențe 
statistice majore, trebuie explicate cauzele acestora. 

2.2. Sectorul de transformare 

La sectorul de transformare, se declară doar cantitățile de combustibili care au fost transformate în alți 
combustibili. Cantitățile de combustibili utilizate pentru încălzire, exploatarea echipamentelor și, în general, 
pentru susținerea procesului de transformare trebuie declarate la sectorul energetic. 

2.2.1. EXCLUSIV centralele electrice ale producătorilor de energie electrică ca activitate principală 

Cantitățile de combustibili utilizate de către producătorii de energie electrică ca activitate principală pentru 
producerea de energie electrică în unități/centrale care produc exclusiv energie electrică. 

2.2.2. Unitățile de cogenerare ale producătorilor de energie termică și electrică ca activitate principală 

Cantitățile de combustibili utilizate de către producătorii de energie electrică și/sau termică ca activitate 
principală pentru producerea de energie electrică și/sau termică în unități de cogenerare. 

2.2.3. EXCLUSIV centralele termice ale producătorilor de energie termică ca activitate principală 

Cantitățile de combustibili utilizate de către producătorii de energie termică ca activitate principală pentru 
producerea de energie termică în unități/centrale care produc exclusiv energie termică. 

2.2.4. EXCLUSIV centralele electrice ale autoproducătorilor 

Cantitățile de combustibili utilizate de către autoproducători pentru producerea de energie electrică în unități/ 
centrale care produc exclusiv energie electrică. 

2.2.5. Unitățile de cogenerare ale autoproducătorilor 

Toate cantitățile de combustibili folosite de autoproducători pentru producerea de energie electrică și 
proporția de combustibili utilizată pentru producerea de energie termică vândută în unități de cogenerare. 
Proporția de combustibili utilizată pentru producerea de energie termică nevândută (energie termică 
autoconsumată) se declară la sectorul specific de consum energetic final pe baza nomenclatorului NACE. 
Energia termică nevândută, dar furnizată altor entități în cadrul unor acorduri nefinanciare sau unor entități 
aflate în proprietatea unui terț se declară pe baza aceluiași principiu ca și energia termică vândută. 

2.2.6. EXCLUSIV centralele termice ale autoproducătorilor 

Proporția de combustibili utilizată pentru producerea energiei termice vândute de către autoproducători în 
unități/centrale care produc exclusiv energie termică. Proporția de combustibili utilizată pentru producerea 
de energie termică nevândută (energie termică autoconsumată) se declară la sectorul specific de consum 
energetic final pe baza nomenclatorului NACE. Energia termică nevândută, dar furnizată altor entități în 
cadrul unor acorduri nefinanciare sau unor entități aflate în proprietatea unui terț se declară pe baza 
aceluiași principiu ca și energia termică vândută. 
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2.2.7. Fabrici de combustibil brichetat 

Cantitățile de combustibili utilizate în fabrici de combustibil brichetat pentru producerea de combustibil 
brichetat. 

2.2.8. Cocserii 

Cantitățile de combustibili utilizate în cocserii pentru producerea de cocs de cocserie și gaz de cocserie. 

2.2.9. Fabrici de brichete de lignit (BKB)/de brichete de turbă (PB) 

Cantitățile de combustibili utilizate pentru producerea brichetelor de lignit (BKB) în fabrici de brichete de 
lignit și cantitățile de combustibili utilizate în fabrici de brichete de turbă pentru producerea brichetelor de 
turbă (PB). 

2.2.10. Uzine de gaz 

Cantitățile de combustibili utilizate pentru producerea de gaz în uzinele de gaz și uzinele de gazificare a 
cărbunelui. 

2.2.11. Furnale 

Cantitățile de combustibili care intră în furnal, fie pe partea de sus, împreună cu minereul de fier, fie prin 
gurile de vânt din partea de jos, împreună cu aerul suflat încălzit. 

2.2.12. Lichefierea cărbunelui 

Cantitățile de combustibili utilizate pentru producerea de petrol sintetic. 

2.2.13. Uzine de transformare a gazelor în lichide 

Cantitățile de combustibili gazoși transformate în combustibili lichizi. 

2.2.14. Unitate de producție a mangalului 

Cantități de biocombustibili solizi transformate în mangal. 

2.2.15. Rafinării petroliere 

Cantitățile de combustibili utilizate pentru producerea de produse petroliere. 

2.2.16. Instalații pentru amestecul gazelor naturale (pentru amestec cu gaze naturale) 

Cantitățile de gaze amestecate cu gaze naturale în rețeaua de gaz. 

2.2.17. Pentru amestec cu benzină auto/motorină/combustibil de tip kerosen 

Cantitățile de biocombustibili lichizi amestecate cu elementele omoloage fosile. 

2.2.18. Nespecificat în altă parte 

Cantitățile de combustibili utilizate pentru activități de transformare neincluse în altă parte. În cazul în care se 
folosește această rubrică, conținutul acesteia trebuie explicat în raport. 

2.3. Sectorul energetic 

Cantitățile consumate de industria energetică pentru activitatea de extracție (extracția minieră, producerea de 
țiței și de gaze naturale) sau pentru activitățile de transformare. Acestea corespund diviziunilor 05, 06, 19 
și 35 din NACE Rev. 2, grupei 09.1 din NACE Rev. 2 și claselor 07.21 și 08.92 din NACE Rev. 2. 

Nu se iau în considerare cantitățile de combustibili transformate într-o altă formă de energie (care trebuie 
raportate la sectorul de transformare) sau utilizate pentru a sprijini exploatarea rețelei de conducte cu petrol, 
gaz și șlam de cărbune (care trebuie raportate la sectorul transporturilor). 

Acest sector include producerea de substanțe chimice utilizate la fisiunea și fuziunea nucleară și produsele 
rezultate din aceste procese. 

2.3.1. Centrale electrice, centrale de cogenerare și centrale termice pentru consum propriu 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie în exploatarea centralelor care produc exclusiv energie 
electrică, a celor care produc exclusiv energie termică și a centralelor de cogenerare. 

2.3.2. Mine de cărbuni 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru extracția și prepararea cărbunelui în industria 
minieră. Cărbunele ars în centralele electrice ale minelor trebuie înregistrat la sectorul de transformare. 
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2.3.3. Fabrici de combustibil brichetat 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea fabricilor de combustibil brichetat. 

2.3.4. Cocserii 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea cocseriilor (uzine de cocsificare). 

2.3.5. Fabrici de brichete de lignit (BKB)/de brichete de turbă (PB) 

Cantitățile de combustibili utilizate ca energie pentru exploatarea fabricilor de brichete de lignit (BKB)/de 
brichete de turbă (PB). 

2.3.6. Uzine de gaz/uzine de gazificare 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea uzinelor de gaz și a uzinelor de gazificare 
a cărbunelui. 

2.3.7. Furnale 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea furnalelor. 

2.3.8. Lichefierea cărbunelui 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea uzinelor de lichefiere a cărbunelui. 

2.3.9. Lichefiere (GNL)/regazificare 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea uzinelor de lichefiere a gazelor naturale 
și a uzinelor de regazificare. 

2.3.10. Uzine de gazificare (biogaz) 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea uzinelor de gazificare a biogazului. 

2.3.11. Uzine de transformare a gazelor în lichide (TGL) 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea unităților de transformare a gazelor în 
lichide. 

2.3.12. Unități de producție a mangalului 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea unităților de producție a mangalului. 

2.3.13. Rafinării petroliere 

Cantitățile de combustibili consumate ca energie pentru exploatarea rafinăriilor petroliere. 

2.3.14. Extracția țițeiului și a gazelor naturale 

Cantitățile de combustibili consumate în instalații de extragere a țițeiului și a gazelor naturale. Nu se iau în 
considerare pierderile din conducte (care trebuie înregistrate la pierderile de distribuție) și cantitățile de 
energie utilizate la exploatarea conductelor (care trebuie raportate la sectorul transporturilor). 

2.3.15. Nespecificat în altă parte – Energie 

Cantitățile de combustibili legate de activități energetice neincluse în altă parte. În cazul în care se folosește 
această rubrică, conținutul acesteia trebuie explicat în raport. 

2.4. Pierderi de distribuție 

Cantitățile de pierderi de combustibil care se produc din cauza transportului și a distribuției. 

2.5. Consum neenergetic final 

Cantitățile de combustibili fosili utilizate în scopuri neenergetice – combustibili nearși. 

2.6. Consum final de energie (specificarea consumului final) 

2.6.1. Sectorul industrial 

Reprezintă cantitățile de combustibil consumate de întreprinderile industriale pentru activitățile lor de bază. 

În cazul centralelor care produc exclusiv energie termică sau al centralelor de cogenerare, se declară numai 
cantitățile de combustibili consumate pentru producerea energiei termice utilizate de entitatea respectivă 
(energie termică autoconsumată). Cantitățile de combustibili consumate pentru producerea de energie 
termică vândută și de energie electrică trebuie înregistrate în rubrica relevantă de la sectorul de transformare. 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.12.2019                                                                                                                                       L 325/49   



2.6.1.1. Industria extractivă: Diviziunile 07 (excluzând 07.21) și 08 (excluzând 08.92) din NACE Rev. 2; Grupa 09.9 
din NACE Rev. 2. 

2.6.1.1.1. Extracția minereurilor metalifere [diviziunea 07 din NACE Rev. 2, excluzând Clasa 07.21 Extracția 
minereurilor de uraniu și toriu din NACE Rev. 2] 

2.6.1.1.2. Alte activități din industria extractivă [Div. 08 din NACE Rev. 2, excluzând Clasa 08.92 Extracția turbei din 
NACE Rev. 2] 

2.6.1.1.3. Servicii de sprijinire a industriei extractive [Div. 09 din NACE Rev. 2, excluzând Grupa 09.1 Activități de 
sprijinire a extracției de țiței și gaze naturale din NACE Rev. 2] 

2.6.1.2. Produse alimentare, băuturi și tutun: Diviziunile 10, 11 și 12 din NACE Rev. 2. 

2.6.1.2.1. Fabricarea produselor alimentare [Div. 10 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.2.2. Fabricarea băuturilor [Div. 11 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.2.3. Fabricarea produselor din tutun [Div. 12 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.3. Textile și produse din piele [Div. 13, 14 și 15 din NACE Rev. 2, incluzând Fabricarea produselor textile, 
Fabricarea articolelor de îmbrăcăminte și Fabricarea articolelor din piele și a accesoriilor] 

2.6.1.4. Lemn și produse din lemn – Prelucrarea lemnului și fabricarea produselor din lemn și plută, cu excepția 
mobilei; fabricarea articolelor din nuiele și împletituri [Div. 16 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.5. Celuloză, hârtie și activități de tipărire: Diviziunile 17 și 18 din NACE Rev. 2. 

2.6.1.5.1. Fabricarea hârtiei și a produselor din hârtie [Div. 17 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.5.1.1. Fabricarea celulozei [Clasa 17.11 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.5.1.2. Fabricarea altor produse din hârtie și carton [Clasa 17.12 din NACE Rev. 2 și Grupa 17.2 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.5.2. Tipărirea și reproducerea înregistrărilor pe suporți [Div. 18 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.6. Chimie și petrochimie: Diviziunile 20 și 21 din NACE Rev. 2. 

2.6.1.6.1. Industria chimică și fabricarea produselor chimice [Div. 20 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.6.2. Fabricarea produselor farmaceutice de bază și a preparatelor farmaceutice [Div. 21 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.7. Produse minerale nemetalice [Div. 23 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.7.1. Fabricarea sticlei și produselor din sticlă [Grupa 23.1 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.7.2. Fabricarea cimentului, varului și ipsosului (inclusiv clincher) [Grupa 23.5 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.7.3. Alte produse minerale nemetalice [Grupele 23.2, 23.3, 23.4, 23.6, 23.7 și 23.9 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.8. Siderurgie [Prelucrarea metalelor de bază A: Grupele 24.1, 24.2 și 24.3 și clasele 24.51 și 24.52 din NACE 
Rev. 2] 

2.6.1.9. Prelucrarea metalelor neferoase [Prelucrarea metalelor de bază B: Grupa 24.4 și clasele 24.53 și 24.54 din 
NACE Rev. 2] 

2.6.1.9.1. Producția de aluminiu [Clasa 24.42 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.9.2. Prelucrarea altor metale neferoase [Grupa 24.4 din NACE Rev. 2 – excluzând Clasa 24.42 din NACE Rev. 2; 
Clasele 24.53 și 24.54 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.10. Mașini și utilaje: Diviziunile 25, 26, 27 și 28 din NACE Rev. 2. 

2.6.1.10.1. Fabricarea produselor metalice cu excepția mașinilor și echipamentelor [Div. 25 din NACE Rev. 2] 
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2.6.1.10.2. Fabricarea computerelor, produselor electronice și optice [Div. 26 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.10.3. Fabricarea echipamentelor electrice [Div. 27 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.10.4. Fabricarea altor mașini și echipamente n.a.p. [Div. 28 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.11. Echipamente de transport: Industriile legate de echipamentele de transport [Div. 29 și 30 din NACE, 
incluzând Fabricarea autovehiculelor, remorcilor și semiremorcilor și Fabricarea altor echipamente de 
transport] 

2.6.1.12. Nespecificat în altă parte – Industrie: Diviziunile 22, 31 și 32 din NACE 

2.6.1.12.1. Fabricarea produselor din cauciuc și plastic [Div. 22 din NACE] 

2.6.1.12.2. Producția de mobilier [Div. 31 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.12.3. Alte industrii manufacturiere [Div. 32 din NACE Rev. 2] 

2.6.1.13. Construcții [Diviziunile 41, 42 și 43 din NACE Rev. 2] 

2.6.2. Sectorul transporturilor 

Energia utilizată în toate activitățile de transport, indiferent de categoria NACE (sectorul economic) din care 
face parte respectiva activitate. Combustibilii utilizați pentru încălzire și iluminat la stațiile de cale ferată, 
autogări, debarcadere și aeroporturi ar trebui să fie înregistrați la rubrica «Comerț și servicii publice», nu la 
sectorul transporturilor. 

2.6.2.1. Transport feroviar 

Cantitățile de combustibili utilizate în transportul feroviar, inclusiv căile ferate industriale și transportul 
feroviar în cadrul sistemului de transport urban sau suburban (spre exemplu, trenuri, tramvaie și metrouri). 

2.6.2.2. Navigație internă 

Cantitățile de combustibili livrate navelor, indiferent de pavilion, care nu sunt angajate în navigația 
internațională (a se vedea rubrica «Buncăraj»). Distincția între navigația internă și cea internațională trebuie 
stabilită în funcție de portul de plecare și de portul de sosire și nu în funcție de pavilion sau de naționalitatea 
navei. 

2.6.2.3. Transport rutier 

Cantitățile de combustibili utilizate de vehiculele rutiere. Include combustibilul utilizat de vehiculele agricole 
pe șosele și lubrifianții utilizați de vehiculele rutiere. 

Nu sunt incluse energia utilizată de motoarele fixe (a se vedea rubrica «Alte sectoare»), de tractoarele care nu 
circulă pe șosele (a se vedea rubrica «Agricultură»), de vehiculele rutiere militare (a se vedea rubrica «Alte 
sectoare – nespecificat în altă parte»), bitumul utilizat la îmbrăcămintea rutieră și energia consumată de 
motoarele utilizate pe șantierele de construcții (a se vedea subsectorul «Construcții» de la rubrica «Industrie»). 

2.6.2.4. Transport prin conducte 

Cantitățile de combustibili utilizate ca energie la exploatarea conductelor care transportă gaze, lichide, șlam și 
alte produse. Această rubrică include energia utilizată de stațiile de pompare și pentru întreținerea 
conductelor. Nu include energia utilizată pentru distribuția prin conducte a gazelor naturale sau artificiale, a 
apei calde sau a aburului de la distribuitor la consumatorii finali (care trebuie declarată la sectorul energetic), 
energia utilizată pentru distribuția finală a apei către consumatorii casnici, industriali, comerciali și alți 
consumatori (care trebuie declarată la sectorul Comerț și servicii publice) și nici pierderile survenite în timpul 
transportului de la distribuitor la consumatorii finali (care trebuie raportate ca pierderi de distribuție). 

2.6.2.5. Transport aerian internațional 

Cantitățile de combustibili furnizate aeronavelor pentru transportul aerian internațional. Distincția între 
transportul aerian intern și cel internațional trebuie stabilită în funcție de locul de plecare și de sosire și nu în 
funcție de naționalitatea companiei aeriene. Nu include combustibilii utilizați de companiile aeriene pentru 
propriile vehicule rutiere (care trebuie raportați la sectorul «Nespecificat în altă parte – Transporturi») și 
combustibilii de aviație pentru uz militar (care trebuie raportați la «Nespecificat în altă parte – Alte sectoare»). 
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2.6.2.6. Transport aerian intern 

Cantități de combustibili furnizate aeronavelor pentru transportul aerian intern. Include combustibilul 
utilizat în alte scopuri decât pentru zbor, de exemplu pentru testarea motoarelor în ateliere. Distincția între 
transportul aerian intern și cel internațional trebuie stabilită în funcție de locul de plecare și de sosire și nu în 
funcție de naționalitatea companiei aeriene. Aici sunt incluse călătoriile pe distanțe semnificative între două 
aeroporturi dintr-o țară cu teritorii peste mări. Nu include combustibilii utilizați de companiile aeriene 
pentru propriile vehicule rutiere (care trebuie raportați la rubrica «Nespecificat în altă parte – Transporturi») 
și combustibilii de aviație pentru uz militar (care trebuie raportați la rubrica «Nespecificat în altă parte – Alte 
sectoare»). 

2.6.2.7. Nespecificat în altă parte – Transporturi 

Cantitățile de combustibili utilizate pentru activități de transport neincluse în altă parte. Include combustibilii 
utilizați de companiile aeriene pentru propriile vehicule rutiere și combustibilii utilizați în porturi pentru 
utilajele de descărcat nave și diferite tipuri de macarale. În cazul în care se folosește această rubrică, 
conținutul acesteia trebuie explicat în raport. 

2.6.3. Alte sectoare 

Această categorie cuprinde cantitățile de combustibili utilizate în sectoarele care nu sunt menționate în mod 
specific în sau care nu aparțin sectorului de transformare, energetic, industrial și al transporturilor. 

2.6.3.1. Comerț și servicii publice 

Cantitățile de combustibili consumate de întreprinderile și administrațiile din sectorul public și sectorul 
privat. Diviziunile 33, 36, 37, 38, 39, 45, 46, 47, 52, 53, 55, 56, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 68, 69, 
70, 71, 72, 73, 74, 75, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 84 (fără clasa 84.22), 85, 86, 87, 88, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96 
și 99 din NACE Rev. 2. Combustibilii utilizați pentru încălzire și iluminat la căile ferate, autogări, debarcadere 
și aeroporturi ar trebui să fie înregistrați în această categorie, fiind incluși aici combustibilii utilizați pentru 
toate activitățile, cu excepția transporturilor, încadrate la diviziunile 49, 50 și 51 din NACE Rev. 2. 

2.6.3.2. Gospodării 

Cantitățile de combustibili consumate de toate gospodăriile, inclusiv «gospodăriile cu angajați». Diviziunile 97 
și 98 din NACE Rev. 2. 

Pentru sectorul gospodăriilor populației, se aplică următoarele definiții specifice: 

O gospodărie înseamnă o persoană care trăiește singură sau un grup de persoane care trăiesc împreună în 
aceeași locuință privată și împart cheltuielile, inclusiv achiziția în comun a produselor de primă necesitate. 
Sectorul gospodăriilor populației, denumit și sector rezidențial sau domestic, este, prin urmare, grupul 
format de toate gospodăriile dintr-o țară. 

Reședințele colective, care pot fi permanente (de exemplu, închisorile) sau temporare (de exemplu, spitalele), 
ar trebui să fie excluse din acest grup, întrucât consumul acestora este inclus în sectorul serviciilor. Energia 
utilizată în activitățile de transport ar trebui să fie raportată la sectorul transporturilor și nu la sectorul 
gospodăriilor populației. 

Consumul de energie asociat activităților economice semnificative desfășurate de gospodării ar trebui, de 
asemenea, să fie exclus din totalul consumului de energie al gospodăriilor populației. Aceste activități includ 
activitățile economice desfășurate în mici exploatații agricole și alte activități economice efectuate în 
reședința unei gospodării a populației și ar trebui să fie raportate la sectorul corespunzător de consum final. 

2.6.3.2.1. Încălzirea încăperilor 

Acest serviciu energetic se referă la utilizarea energiei pentru a furniza căldură într-o parte interioară a unei 
locuințe. 

2.6.3.2.2. Răcirea încăperilor 

Acest serviciu energetic se referă la utilizarea energiei într-o locuință în scopul răcirii, printr-un sistem de 
refrigerare și/sau printr-o unitate de răcire. 

Ventilatoarele, suflantele și alte aparate care nu sunt conectate la o unitate de răcire sunt excluse din prezenta 
secțiune, dar ar trebui să fie înregistrate în secțiunea «Aparate electrice și de iluminat». 
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2.6.3.2.3. Încălzirea apei 

Acest serviciu energetic se referă la utilizarea energiei în scopul încălzirii apei pentru asigurarea apei calde 
menajere curente, a apei calde pentru îmbăiere, pentru curățare și a apei calde destinate altor utilizări decât 
în scopul gătirii alimentelor. 

Încălzirea piscinelor este exclusă, dar aceasta ar trebui să fie raportată în secțiunea «Alte utilizări finale». 

2.6.3.2.4. Gătirea alimentelor 

Acest serviciu energetic se referă la utilizarea energiei pentru prepararea mâncărurilor. 

Sunt excluse aparatele auxiliare pentru gătit (cuptoare cu microunde, ceainice, cafetiere etc.); acestea ar trebui 
să fie raportate în secțiunea «Aparate electrice și de iluminat». 

2.6.3.2.5. Aparate electrice și de iluminat (doar cele care funcționează pe bază de energie electrică) 

Utilizarea energiei electrice într-o locuință pentru aparatele de iluminat și pentru oricare alte aparate electrice 
care nu sunt raportate în secțiunea destinată altor utilizări finale. 

2.6.3.2.6. Alte utilizări finale 

Orice alt consum de energie realizat în gospodăriile populației, cum ar fi utilizarea energiei pentru activități 
exterioare locuinței și pentru orice alte activități care nu sunt incluse în cele cinci utilizări finale ale energiei 
menționate anterior (de exemplu, pentru mașini de tuns iarba, încălzirea piscinelor, dispozitive de încălzire a 
spațiului exterior, grătare electrice utilizate în aer liber, saune etc.). 

2.6.3.3. Agricultură/silvicultură 

Cantități de combustibili consumați de utilizatori considerați ca făcând parte din sectorul «Agricultură, 
vânătoare și silvicultură»; Diviziunile 01 și 02 din NACE Rev. 2. 

2.6.3.4. Pescuit 

Cantități de combustibili livrate pentru pescuitul în apele interioare, de coastă și în larg. În această categorie 
intră combustibilii furnizați navelor, indiferent de pavilion, care se realimentează cu combustibil pe teritoriul 
țării (inclusiv pentru pescuitul internațional) și energia consumată în sectorul pescuitului. Diviziunea 03 din 
NACE Rev. 2. 

2.6.3.5. Nespecificat în altă parte – Altele 

Cantitățile de combustibili utilizate pentru activități care nu sunt incluse în altă parte (precum clasa 84.22 din 
NACE Rev. 2). Această categorie include consumul de combustibili pentru activități militare mobile sau fixe 
(de exemplu, nave, aeronave, vehicule rutiere și energia consumată în spațiile de locuit), indiferent dacă acești 
combustibili sunt livrați forțelor armate din respectiva țară sau din altă țară. În cazul în care se folosește 
această rubrică, conținutul acesteia trebuie explicat în raport. 

3. PRODUSE 

3.1. Cărbune (combustibili fosili solizi și gaze artificiale) 

3.1.1. Cărbune superior 

Cărbunele superior reprezintă un agregat echivalent cu suma antracitului, a cărbunelui cocsificabil și a altor 
tipuri de cărbune bituminos. 

3.1.2. Antracit 

Cărbune de categorie superioară utilizat în activități industriale și gospodărești. Conține în general mai puțin 
de 10 % materii volatile și are o mare concentrație de carbon (aproximativ 90 % carbon fix). Puterea sa 
calorifică brută depășește 24 000 kJ/kg, măsurată la o masă de cărbune fără cenușă, dar umed. 

3.1.3. Cărbune cocsificabil 

Cărbune bituminos de o calitate care permite producerea de cocs (cocs de cocserie) adecvat utilizării în 
furnale. Puterea sa calorifică brută depășește 24 000 kJ/kg, măsurată la o masă de cărbune fără cenușă, dar 
umed. 

3.1.4. Alți cărbuni bituminoși 

Cărbune utilizat pentru producerea de abur care cuprinde toți cărbunii bituminoși neincluși la cărbunii 
cocsificabili sau antracit. Este caracterizat printr-un conținut de materii volatile mai mare decât al antracitului 
(mai mult de 10 %) și un conținut mai mic de carbon (mai puțin de 90 % carbon fix). Puterea sa calorifică 
brută depășește 24 000 kJ/kg, măsurată la o masă de cărbune fără cenușă, dar umed. 
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3.1.5. Cărbune brun 

Cărbunele brun reprezintă un agregat echivalent cu suma cărbunelui subbituminos și a lignitului. 

3.1.6. Cărbune subbituminos 

Sunt cărbuni neaglutinanți, cu o putere calorifică brută între 20 000 kJ/kg și 24 000 kJ/kg, care conțin mai 
mult de 31 % materii volatile la o masă uscată de cărbune fără substanțe minerale. 

3.1.7. Lignit 

Sunt cărbuni neaglutinanți cu o putere calorifică brută mai mică de 20 000 kJ/kg și cu un conținut de materii 
volatile mai mare de 31 % la o masă uscată de cărbune fără substanțe minerale. 

3.1.8. Combustibil brichetat 

Este un combustibil produs din granule de cărbune superior la care se adaugă un liant. Cantitatea de 
combustibil brichetat produs poate, prin urmare, să fie puțin mai mare decât cantitatea reală de cărbune 
consumat în procesul de transformare. 

3.1.9. Cocs de cocserie 

Este un produs solid obținut prin carbonizarea la temperatură înaltă a cărbunelui, în general a unui cărbune 
cocsificabil, cu un conținut scăzut de umiditate și materii volatile. Cocsul de cocserie este utilizat în principal 
în siderurgie ca sursă de energie și agent chimic. 

În această categorie se înregistrează praful de cocs și cocsul de turnătorie. 

Semicocsul (un produs solid obținut prin carbonizarea cărbunelui la temperatură joasă) ar trebui inclus și el în 
această categorie. Semicocsul este utilizat drept combustibil pentru încălzire sau direct de uzinele de 
transformare. 

Această rubrică include, de asemenea, cocsul, praful de cocs și semicocsul produse din lignit. 

3.1.10. Cocs de gaz 

Este un produs secundar al cărbunelui superior utilizat pentru producerea de gaz de iluminat în uzinele de 
gaz. Cocsul de gaz este utilizat pentru încălzire. 

3.1.11. Gudron de cărbune 

Este rezultatul distilării distructive a cărbunelui bituminos. Gudronul de cărbune este un produs secundar 
lichid al distilării cărbunelui cu scopul de a produce cocs în cocserii sau este produs din cărbune brun 
(«gudron de temperatură joasă»). 

3.1.12. BKB (brichete de cărbune brun) 

BKB reprezintă un combustibil produs din lignit sau din cărbune subbituminos prin brichetare la mare 
presiune, fără adăugarea unui liant, care include granule și praf de lignit uscat. 

3.1.13. Gaze artificiale 

Gazele artificiale reprezintă un agregat echivalent cu suma gazului de uzină, a gazului de cocserie, a gazului de 
furnal și a altor gaze recuperate. 

3.1.14. Gaz de uzină 

În această categorie intră toate tipurile de gaze produse în uzine de utilități publice sau în uzine private a căror 
activitate principală este producerea, transportul și distribuția gazului. Această categorie include gazul produs 
prin carbonizare (inclusiv gazul produs în cocserii și transferat la categoria gazului de uzină), prin gazificare 
totală cu sau fără îmbogățire cu produse petroliere (GPL, păcură reziduală etc.) și prin reformare și amestec 
simplu cu alte gaze și/sau aer, inclusiv prin amestec cu gaze naturale, care va fi distribuit și consumat prin 
intermediul rețelei de gaze naturale. Cantitatea de gaz provenind din transferurile altor gaze de cărbune în 
gaz de uzină ar trebui înregistrată ca producție de gaz de uzină. 

3.1.15. Gaz de cocserie 

Gazul de cocserie este un gaz obținut ca produs secundar rezultat în urma fabricării cocsului de cocserie 
pentru producerea de fier și oțel. 
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3.1.16. Gaz de furnal 

Gazul de furnal este produs în timpul arderii cocsului în furnale în industria siderurgică. Acesta este recuperat 
și utilizat drept combustibil, parțial în uzină și parțial în alte procese ale industriei siderurgice sau în centrale 
electrice dotate pentru arderea sa. 

3.1.17. Alte gaze recuperate 

Este un produs secundar rezultat în urma producerii oțelului în furnalele cu oxigen, recuperat la ieșirea din 
convertizor. Gazele mai sunt cunoscute și ca gaz de convertizor, gaz LD sau gaz BOS. Cantitatea de 
combustibil recuperat trebuie exprimată pe baza puterii calorifice brute. Cuprinde, de asemenea, gaze 
artificiale nespecificate care nu au fost menționate anterior, cum ar fi gazele combustibile de origine 
carboniferă solidă recuperate din procese de fabricație și chimice nedefinite în altă parte. 

3.1.18. Turbă 

Turba este un depozit sedimentar, combustibil, moale, poros sau comprimat, de origine vegetală, cu un 
conținut mare de apă (până la 90 % în stare brută), ușor de tăiat, de culoare brun deschis sau închis. Turba 
include turba aglomerată (sod peat) și turba măcinată. Turba utilizată în alte scopuri decât pentru producerea 
de energie nu intră în această categorie. 

3.1.19. Produse din turbă 

Produse precum brichetele din turbă derivate direct sau indirect din turbă aglomerată (sod peat) și turbă 
măcinată. 

3.1.20. Șisturi și nisipuri bituminoase 

Șisturile și nisipurile bituminoase sunt roci sedimentare care conțin materii organice sub formă de kerogen. 
Kerogenul este un material bogat în hidrocarburi ceroase considerat drept precursor al petrolului. Șisturile 
bituminoase pot fi arse direct sau pot fi prelucrate prin încălzire pentru extragerea de petrol de șist. Petrolul 
de șist și alte produse derivate din lichefiere trebuie înregistrate la rubrica «Alte hidrocarburi» în cadrul 
produselor petroliere. 

3.2. Gaze naturale 

3.2.1. Gaze naturale 

Gazele naturale includ gazele din zăcăminte subterane, lichefiate sau în stare gazoasă și care constau în 
principal din metan, indiferent de metoda de extracție (convențională și neconvențională). Aici sunt incluse 
gazele «neasociate», provenind din zăcăminte de unde se extrag numai hidrocarburi în stare gazoasă, gazele 
«asociate», obținute în același timp cu țițeiul, precum și metanul recuperat din minele de cărbuni (gaz de 
mină) sau din straturi de cărbune (gaz de cărbune). Gazele naturale nu includ biogazul sau gazele artificiale. 
Transferurile acestor produse în rețeaua de gaz natural se raportează separat de gazele naturale. Gazele 
naturale includ gazul natural lichefiat (GNL) și gazul natural comprimat (GNC). 

3.3. Energie electrică și termică 

3.3.1. Energie electrică 

Energia electrică se referă la transferul de energie prin fenomenul fizic care implică sarcinile electrice și 
efectele acestora în stare de repaus și în mișcare. Trebuie înregistrată întreaga cantitate de energie electrică 
utilizată, produsă și consumată, inclusiv energia din afara rețelei și cea consumată din producția proprie. 

3.3.2. Energie termică (energie termică derivată) 

Energia termică se referă la energia obținută din mișcarea de translație, de rotație și de vibrație a 
componentelor materiei, precum și din schimbările stării fizice a acesteia. Trebuie înregistrată întreaga 
cantitate de energie termică produsă, cu excepția energiei termice produse de către autoproducători pentru 
consumul propriu și nevândute; toate celelalte forme de energie termică se înregistrează ca utilizare a unor 
produse din care s-a obținut energie termică. 
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3.4. Petrol (Țiței și produse petroliere) 

3.4.1. Țiței 

Țițeiul este un petrol mineral de origine naturală, care conține un amestec de hidrocarburi și impurități 
asociate, precum sulful. Acesta se găsește în stare lichidă în condiții normale de temperatură și presiune de 
suprafață, iar caracteristicile fizice (densitate, vâscozitate etc.) sunt foarte variabile. Această categorie include 
condensatele din gazele asociate sau neasociate extrase din zăcăminte sau perimetre de exploatare, dacă 
acestea sunt amestecate cu țițeiul comercial. Înregistrați cantitățile indiferent de metoda de extragere 
(convențională și neconvențională). Țițeiul nu include LGN. 

3.4.2. Lichide din gaz natural (LGN) 

LGN-urile sunt hidrocarburi lichide sau lichefiate obținute din gaze naturale în instalații de separare sau de 
prelucrare a gazului. Printre LGN-uri se numără etanul, propanul, butanul (butan normal și izobutan), 
pentanul, izopentanul și pentanul plus (denumit uneori benzină naturală sau condensat de uzină). 

3.4.3. Materii prime pentru rafinării 

Materiile prime pentru rafinării constau în petrol prelucrat destinat unei prelucrări suplimentare (de exemplu, 
păcură distilată direct sau motorină în vid) fără amestecare. După o prelucrare suplimentară, urmează să fie 
transformate într-una sau mai multe componente și/sau produse finite. Această definiție se aplică, de 
asemenea, retururilor din petrochimie pentru rafinării (de exemplu, benzină de piroliză, fracții C4, fracții de 
motorină și păcură). 

3.4.4. Aditivi/compuși oxigenați 

Aditivii sunt compuși, alții decât hidrocarburile, care sunt adăugați la sau amestecați cu produse petroliere 
pentru a modifica proprietățile acestora (de exemplu, cifra octanică, cifra cetanică, proprietățile la rece etc.). 
Printre aditivi se numără compușii oxigenați [precum alcoolii (metanol, etanol)], eterii [metil terț butil eter 
(MTBE), etil terț butil eter (ETBE), terț amil metil eter (TAME) etc.], esterii (precum ulei de rapiță sau ester 
dimetilic etc.), compușii chimici [de exemplu, tetrametil de plumb (TMP), tetraetil de plumb (TEP) și 
detergenții]. Cantitățile de aditivi/compuși oxigenați (alcooli, eteri, esteri și alți compuși chimici) declarați în 
această categorie trebuie să corespundă cantităților amestecate cu combustibili sau utilizate drept 
combustibil. Această categorie include biocombustibilii care sunt amestecați cu combustibili fosili lichizi. 

3.4.5. Biocombustibili în aditivi și compuși oxigenați 

Cantitățile de biocombustibili lichizi înregistrați în această categorie corespund biocombustibililor lichizi 
amestecați și se referă doar la proporția de biocombustibil lichid și nu la volumul total de lichide în care se 
amestecă biocombustibilii. Nu se iau în considerare biocombustibilii lichizi care nu au fost amestecați. 

3.4.6. Alte hidrocarburi 

Această categorie include țițeiul sintetic obținut din nisipuri petrolifere, uleiurile minerale extrase din șisturile 
bituminoase etc., lichidele obținute din lichefierea cărbunelui, în urma transformării gazelor naturale în 
benzină, hidrogenul și uleiurile emulsionate (de exemplu, Orimulsion); nu include șisturile bituminoase; 
include uleiul de șist (produs secundar). 

3.4.7. Produse petroliere 

Produsele petroliere constituie un produs agregat echivalent cu suma gazului de rafinărie, a etanului, a gazelor 
petroliere lichefiate, a naftei, a benzinei auto, a benzinei de aviație, a benzinei tip Jet Fuel, a kerosenului tip Jet 
Fuel, a altor tipuri de kerosen, a motorinei, a păcurii, a benzinei industriale white spirit și SBP, a lubrifianților, 
a bitumului, a cerurilor de parafină, a cocsului de petrol și a altor produse. 

3.4.8. Gaz de rafinărie 

Gazul de rafinărie este un amestec de gaze necondensate, care constau în principal în hidrogen, metan, etan și 
olefine obținute în urma distilării țițeiului sau tratării produselor petroliere (de exemplu prin cracare) în 
rafinării. Aici se includ și gazele returnate din industria petrochimică. 

3.4.9. Etan 

Hidrocarbură cu catenă liniară, gazoasă în stare naturală, (C2H6) extrasă din gaze naturale și din gaze de 
rafinărie. 
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3.4.10. Gaz petrolier lichefiat (GPL) 

GPL-urile sunt hidrocarburi parafinice ușoare obținute în urma proceselor de rafinare și în instalațiile de 
stabilizare a țițeiului și de prelucrare a gazelor naturale. Acestea constau, în principal, în propan (C3H8) și 
butan (C4Hl0) sau într-o combinație între aceste două gaze. Acestea pot conține, de asemenea, propilenă, 
butilenă, izopropilenă și izobutilenă. GPL-urile sunt de obicei lichefiate sub presiune pentru transport și 
depozitare. 

3.4.11. Naftă 

Nafta este o materie primă atât pentru industria petrochimică (de exemplu, producerea de etilenă sau de 
compuși aromatici), cât și pentru producerea de benzină prin reformare sau izomerizare în rafinării. Nafta 
include materialele care au o temperatură de distilare între 30 °C și 210 °C sau un interval între aceste valori. 

3.4.12. Benzina auto 

Benzina auto constă într-un amestec de hidrocarburi ușoare care au temperatura de distilare între 35 °C și 
215 °C. Este utilizată drept combustibil pentru motoarele cu aprindere prin scânteie ale vehiculelor de 
transport terestru. Benzina auto poate conține aditivi, compuși oxigenați și amelioratori ai cifrei octanice, 
inclusiv compuși ai plumbului. Această categorie include componentele de amestec ale benzinei auto (cu 
excepția aditivilor/compușilor oxigenați), de exemplu alchilații, izomerații, reformații, benzina de cracare, 
destinate utilizării ca benzină auto finisată. Benzina auto este un produs agregat echivalent cu suma 
amestecului cu biobenzină (biobenzina din benzina auto) și a benzinei non-bio. 

3.4.12.1. Amestecul cu biobenzina (biobenzina din benzina auto) 

Biobenzina care a fost amestecată cu benzina auto. 

3.4.12.2. Benzina non-bio 

Partea rămasă a benzinei auto – benzină auto fără biobenzină în amestec (preponderent benzină auto din 
combustibili fosili). 

3.4.13. Benzină de aviație 

Este o benzină special preparată pentru motoarele cu pistoane ale avioanelor, cu o cifră octanică adecvată 
acestui tip de motoare, cu o temperatură de îngheț de –60 °C și un interval de distilare de obicei între 30 °C și 
180 °C. 

3.4.14. Combustibili de tip benzină pentru turboreactoare (combustibili de tip naftă pentru turboreactoare sau JP4) 

Această categorie include toate hidrocarburile ușoare utilizate de turbomotoarele avioanelor, care se distilează 
între 100 °C și 250 °C și se obțin prin amestecarea kerosenului și benzinei sau naftei în așa fel încât 
concentrația de compuși aromatici să nu depășească 25 % din volum, iar presiunea vaporilor să fie între 
13,7 kPa și 20,6 kPa. 

3.4.15. Combustibili de tip kerosen pentru turboreactoare 

Distilat utilizat de turbomotoarele avioanelor. Are aceleași caracteristici de distilare între 150 °C și 300 °C (în 
general până la 250 °C) și același punct de inflamabilitate ca și kerosenul. În plus, are caracteristici specifice 
(precum temperatura de îngheț), care sunt stabilite de Asociația Internațională a Transporturilor Aeriene. 
Această categorie include componentele pentru amestec cu kerosen. Combustibilii de tipul kerosenului 
pentru turboreactoare constituie un produs agregat echivalent cu suma amestecului cu biocombustibili de 
tipul kerosenului pentru turboreactoare (biocombustibili de tipul kerosenului pentru turboreactoare în 
combustibili de tipul kerosenului pentru turboreactoare) și kerosen non-bio pentru turboreactoare. 

3.4.15.1. Amestec cu biocombustibili de tipul kerosenului pentru turboreactoare (biocombustibili de tipul kerosenului 
pentru turboreactoare în combustibili de tipul kerosenului pentru turboreactoare) 

Biocombustibili de tipul kerosenului pentru turboreactoare care a fost amestecat cu combustibili de tipul 
kerosenului pentru turboreactoare. 

3.4.15.2. Non-biocombustibil de tip kerosen pentru turboreactoare 

Partea rămasă a combustibililor de tipul kerosenului pentru turboreactoare – combustibili de tipul 
kerosenului pentru turboreactoare fără amestec cu biocombustibili de tipul kerosenului pentru 
turboreactoare (preponderent combustibili de tipul kerosenului pentru turboreactoare din combustibili fosili). 
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3.4.16. Alte tipuri de kerosen 

Distilat de petrol rafinat utilizat în alte sectoare decât transportul aerian. Se distilează între 150 °C și 300 °C. 

3.4.17. Motorină (Păcură distilată) 

Motorina este în principal un distilat intermediar care se distilează între 180 °C și 380 °C. Această categorie 
include componentele pentru amestec. Există mai multe tipuri de calitate în funcție de utilizare. Motorina 
include motorina pentru motoarele diesel cu aprindere prin compresie ale autovehiculelor și camioanelor. 
Motorina include combustibil ușor pentru încălzirea spațiilor industriale și comerciale, motorină pentru 
transporturile navale și motorină pentru transporturile feroviare, alte tipuri de motorină inclusiv motorinele 
grele, care se distilează între 380 °C și 540 °C și care sunt utilizate ca materii prime în petrochimie. Motorina 
constituie un produs agregat echivalent cu suma amestecului cu biomotorine (biomotorine în motorină) și 
alte produse decât biomotorinele. 

3.4.17.1. Amestec cu biomotorine (biomotorine în motorină) 

Biomotorine care au fost amestecate cu motorină. 

3.4.17.2. Alte produse decât biomotorinele 

Partea rămasă a motorinei – motorină fără amestec cu biomotorine (preponderent motorină din combustibili 
fosili). 

3.4.18. Păcură (păcură grea) 

Include toate tipurile de păcură reziduală (grea) (inclusiv cele obținute prin amestec). Vâscozitatea cinematică 
depășește 10 cSt la 80 °C. Punctul de aprindere este întotdeauna de peste 50 °C, iar densitatea este întotdeauna 
de peste 0,90 kg/l. Păcura este un produs agregat echivalent cu suma păcurii care conține un conținut redus 
de sulf și a păcurii cu un conținut ridicat de sulf. 

3.4.18.1. Păcură cu un conținut redus de sulf (LSFO) 

Păcură cu un conținut de sulf sub 1 %. 

3.4.18.2. Păcură cu un conținut ridicat de sulf (HSFO) 

Păcură cu un conținut de sulf de minimum 1 %. 

3.4.19. White spirit și SBP 

White spirit și SBP sunt definite ca distilate intermediare rafinate cu distilare în intervalul de distilare al naftei/ 
kerosenului. Acestea includ benzine industriale (denumite și SBP; uleiuri ușoare care se distilează între 30 °C și 
200 °C în 7 sau 8 tipuri de calitate de benzine industriale, în funcție de poziția fracției în intervalul de 
distilare – aceste tipuri de calitate se stabilesc în funcție de diferența de temperatură între punctele de distilare 
pentru 5 % și 90 % din volum, temperatură ce nu depășește 60 °C), și white spirit (benzină industrială cu un 
punct de inflamabilitate de peste 30 °C și intervalul de distilare între 135 °C și 200 °C). 

3.4.20. Lubrifianți 

Hidrocarburi obținute din produse secundare de distilare; lubrifianții sunt în principal utilizați pentru a 
reduce frecarea între suprafețele de sprijin. Sunt incluse toate categoriile finisate de uleiuri lubrifiante, de la 
uleiul de ax la uleiul pentru cilindri, inclusiv cele utilizate la grăsimile lubrifiante, uleiurile de motor și toate 
categoriile de uleiuri de bază pentru lubrifianți. 

3.4.21. Bitum 

Este o hidrocarbură solidă, semisolidă sau vâscoasă cu o structură coloidală, de culoare brună sau neagră, 
obținută ca reziduu în urma distilării țițeiului, prin distilarea în vid a reziduurilor de petrol rezultate din 
distilarea atmosferică. Bitumul mai este denumit și asfalt și este utilizat în principal la construcții de drumuri 
și ca material pentru acoperișuri. Această categorie cuprinde bitumul fluidizat și bitumul fluxat. 

3.4.22. Ceruri de parafină 

Cerurile de parafină sunt hidrocarburi alifatice saturate. Acestea sunt reziduuri extrase în urma deparafinării 
uleiurilor lubrifiante. Au o structură cristalină, mai mult sau mai puțin fină, în funcție de calitate. 
Caracteristicile lor principale sunt următoarele: sunt incolore, inodore și translucide, cu un punct de topire 
de peste 45 °C. 
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3.4.23. Cocs de petrol 

Este un produs secundar solid, negru, obținut în principal prin cracarea și carbonizarea materiilor prime 
derivate din petrol, a reziduurilor de distilare în vid, a gudronului și a smoalei prin procese precum 
cocsificarea întârziată sau cocsificarea fluidă. Constă în principal în carbon (90 până la 95 %) și are un 
conținut redus de cenușă. Este utilizat ca materie primă pentru cocserii în industria siderurgică, pentru 
încălzire, pentru producerea electrozilor și pentru producerea de substanțe chimice. Cele mai importante 
două categorii ale cocsului de petrol sunt «cocsul verde» și «cocsul calcinat». Este inclus «cocsul de cataliză», 
care se depune pe catalizator în cursul proceselor de rafinare; acest tip de cocs nu este recuperabil și este de 
obicei utilizat drept combustibil de rafinărie. 

3.4.24. Alte produse 

Această categorie include toate produsele nemenționate mai sus, de exemplu: gudronul și sulful. Include 
compușii aromatici (de exemplu, BTX sau benzenul, toluenul și xilenul) și olefinele (de exemplu, propilena) 
produse în rafinării. 

3.5. Energie din surse regenerabile și energie obținută din deșeuri 

3.5.1. Energie hidroelectrică 

Energia potențială și cinetică a apei transformată în energie electrică în hidrocentrale. Energia hidroelectrică 
este un produs agregat echivalent cu suma hidrocentralelor pure, a hidrocentralelor mixte și a centralelor cu 
acumulare prin pompare pură. 

3.5.1.1. Hidrocentrale pure 

Hidrocentralele care utilizează doar intrarea apei naturale și care nu au capacitatea de a acumula energia 
hidroelectrică prin pompare (pomparea apei în amonte). 

3.5.1.2. Hidrocentrale mixte 

Hidrocentralele cu intrarea apei într-un bazin superior în condiții naturale, unde instalațiile pot fi utilizate, 
parțial sau integral, pentru pomparea apei în amonte; energia electrică generată este o consecință atât a 
intrării apei în condiții naturale, cât și a pompării apei în amonte. 

3.5.1.3. Centrale cu acumulare prin pompare pură 

Hidrocentralele fără intrarea apei în rezervorul superior în condiții naturale; marea parte a apei care generează 
energie electrică a fost pompată anterior în amonte; se exclud precipitațiile și ninsorile. 

3.5.2. Energie geotermală 

Energie termică emisă de scoarța terestră, de obicei sub formă de apă fierbinte sau abur, excluzând energia 
termică ambiantă captată de pompele de căldură subterane. Această producție de energie geotermală 
reprezintă diferența dintre entalpia fluidului extras din sondă și cea a fluidului eliminat. 

3.5.3. Energie solară 

Energia solară este un produs agregat echivalent cu suma energiei solare fotovoltaice și a energiei termice 
solare. 

3.5.3.1. Energie solară fotovoltaică 

Reprezintă lumina solară transformată în energie electrică prin intermediul celulelor solare care, expuse la 
lumină, produc energie electrică. Trebuie înregistrată toată cantitatea de energie electrică produsă (inclusiv 
producția la scară redusă și instalațiile din afara rețelei). 

3.5.3.2. Energie termică solară 

Energia termică produsă de radiațiile solare (lumina soarelui) exploatată în scopuri energetice utile. Spre 
exemplu, se includ aici centralele termice solare și sistemele active pentru producerea de apă caldă sanitară 
sau pentru încălzirea spațiilor din clădiri. Această producție de energie constă în energia termică transmisă 
mediului de transfer termic, adică radiațiile solare incidente fără pierderile optice și cele datorate 
colectoarelor solare. Nu trebuie inclusă aici energia solară captată prin sisteme pasive pentru încălzirea, 
răcirea și iluminatul clădirilor; trebuie inclusă doar energia solară asociată sistemelor active. 
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3.5.4. Energia mareelor, a valurilor și a mării 

Reprezintă energia mecanică produsă de maree, valuri sau curenți marini, exploatată pentru a produce 
energie electrică. 

3.5.5. Energie eoliană 

Reprezintă energia cinetică a vântului exploatată pentru producerea de energie electrică cu ajutorul turbinelor 
eoliene. Energia eoliană este un produs agregat echivalent cu suma energiei eoliene onshore și a energiei 
eoliene offshore. 

3.5.5.1. Energie eoliană onshore 

Producția de energie electrică prin acțiunea vântului în locații de pe uscat (în interior, inclusiv pe lacuri și alte 
corpuri de apă interioare). 

3.5.5.2. Energie eoliană offshore 

Producția de energie electrică în locații din larg (de exemplu, pe mare, în ocean și pe insule artificiale). Pentru 
producția de energie eoliană offshore în afara apelor teritoriale ale teritoriului în cauză, se vor lua în 
considerare toate instalațiile amplasate în zona economică exclusivă a unei țări. 

3.5.6. Deșeuri industriale (fracția de deșeuri neregenerabile) 

Se declară deșeurile neregenerabile de origine industrială incinerate direct în instalații specifice în scopuri 
energetice semnificative. Cantitatea de combustibil utilizat trebuie înregistrată pe baza puterii calorifice nete. 
Nu se includ deșeurile incinerate fără nicio recuperare de energie. Fracția de deșeuri industriale regenerabile 
trebuie raportată în categoria de biocombustibili care o descrie cel mai bine. 

3.5.7. Deșeuri municipale 

Reprezintă deșeurile produse de locuințe, spitale și de sectorul terțiar (în general, toate deșeurile similare 
deșeurilor menajere), care sunt incinerate direct în instalații speciale în scopuri energetice semnificative. 
Cantitatea de combustibil utilizat trebuie înregistrată pe baza puterii calorifice nete. Nu se includ deșeurile 
incinerate fără nicio recuperare de energie. Deșeurile municipale constituie un produs agregat echivalent cu 
suma deșeurilor municipale regenerabile și a deșeurilor municipale neregenerabile. 

3.5.7.1. Deșeuri municipale regenerabile 

Partea de deșeuri municipale de origine biologică. 

3.5.7.2. Deșeuri municipale neregenerabile 

Partea de deșeuri municipale care nu sunt de origine biologică. 

3.5.8. Biocombustibili 

Biocombustibilii constituie un produs agregat echivalent cu suma biocombustibililor solizi, a biogazului și a 
biocombustibililor lichizi. Biocombustibilii utilizați în alte scopuri decât pentru producerea de energie nu 
intră în domeniul de aplicare al statisticilor energetice (spre exemplu, lemnul folosit pentru construcții ca 
mobilier, biolubrifiantul pentru lubrifierea motorului și biobitumul utilizat la îmbrăcămintea rutieră). 

3.5.8.1. Biocombustibili solizi 

Reprezintă materialele organice solide, nefosile, de origine biologică (cunoscute și sub denumirea de 
biomasă), care pot fi utilizate drept combustibil pentru producerea de energie termică sau electrică. 
Biocombustibilii solizi constituie un produs agregat echivalent cu suma mangalului, a lemnului de foc, a 
reziduurilor și subproduselor de lemn, a leșiei negre, a resturilor rezultate din prelucrarea trestiei de zahăr, a 
deșeurilor animale, a altor materiale vegetale și reziduuri și a fracției de deșeuri regenerabile din deșeurile 
industriale. 

3.5.8.1.1. Mangal 

Mangalul este un combustibil fabricat din biocombustibili solizi – un reziduu solid rezultat în urma distilării 
distructive și a pirolizei lemnului și altor materiale vegetale. 
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3.5.8.1.2. Lemn de foc, reziduuri și subproduse de lemn 

Lemnul de foc (sub formă de bușteni, crengi sau așchii) obținut din păduri naturale sau administrate ori 
copaci izolați. Sunt incluse reziduurile de lemn utilizate ca și combustibil, în care se păstrează compoziția 
originală a lemnului; se includ peleții din lemn. Nu se includ mangalul și leșia neagră. Cantitatea de 
combustibil utilizat trebuie înregistrată pe baza puterii calorifice nete. 

3.5.8.1.2.1. Peleți din lemn 

Peleții din lemn constituie un produs cilindric aglomerat din reziduuri de lemn prin comprimare. 

3.5.8.1.3. Leșie neagră 

Energia produsă din leșie alcalină uzată obținută din fierbătoare în timpul producției de sulfat sau pastă de 
sodă necesară pentru fabricarea hârtiei. Cantitatea de combustibil utilizat trebuie înregistrată pe baza puterii 
calorifice nete. 

3.5.8.1.4. Resturi rezultate din prelucrarea trestiei de zahăr 

Combustibil obținut din fibra care rămâne după extragerea sucului în procesul de prelucrare a trestiei de 
zahăr. Cantitatea de combustibil utilizat trebuie înregistrată pe baza puterii calorifice nete. 

3.5.8.1.5. Deșeuri de origine animală 

Energia obținută din excrementele animalelor, reziduurile din carne și pește care, atunci când sunt uscate, sunt 
utilizate drept combustibil. Nu se includ deșeurile utilizate în instalații de fermentare anaerobă. Combustibilii 
gazoși din aceste instalații se includ în categoria biogazului. Cantitatea de combustibil utilizat trebuie 
înregistrată pe baza puterii calorifice nete. 

3.5.8.1.6. Alte materiale vegetale și reziduuri 

Biocombustibilii nespecificați în altă parte și care includ paie, coji, coji de nuci măcinate, crengi provenite din 
tăiere, turte de măsline și alte deșeuri provenite din întreținerea, cultivarea și procesarea plantelor. Cantitatea 
de combustibil utilizat trebuie declarată pe baza puterii calorifice nete. 

3.5.8.1.7. Partea regenerabilă a deșeurilor industriale 

Partea solidă regenerabilă a deșeurilor industriale incinerate direct în instalații specifice în scopuri energetice 
semnificative [spre exemplu, printre altele, partea de cauciuc natural din deșeurile de anvelope din cauciuc 
sau partea de fibre naturale din deșeurile textile – din categoriile de deșeuri 07.3 și, respectiv, 07.6, astfel 
cum se prevede în Regulamentul (CE) nr. 2150/2002 referitor la statisticile privind deșeurile]. Cantitatea de 
combustibil utilizat trebuie înregistrată pe baza puterii calorifice nete. 

3.5.8.2. Biogaz 

Un gaz compus în principal din metan și dioxid de carbon produs prin digestia anaerobă a biomasei sau prin 
procese termice din biomasă, inclusiv biomasa din deșeuri. Cantitatea de combustibil utilizat trebuie 
înregistrată pe baza puterii calorifice nete. Biogazul este un produs agregat echivalent cu suma gazului de 
depozit, a gazului de canalizare, a altor tipuri de biogaz obținute în urma digestiei anaerobe și a biogazului 
din prelucrarea termică. 

3.5.8.2.1. Gaz de depozit 

Biogaz produs în urma digestiei anaerobe a deșeurilor din depozitele de deșeuri. 

3.5.8.2.2. Gaz de canalizare 

Biogaz produs în urma fermentării anaerobe a nămolului de canalizare. 

3.5.8.2.3. Alte tipuri de biogaz din digestia anaerobă 

Biogaz produs în urma fermentării anaerobe a deșeurilor animaliere și a deșeurilor de la abatoare, fabrici de 
bere și alte industrii agroalimentare. 

3.5.8.2.4. Biogaz din prelucrarea termică 

Biogaz produs prin procesele termice (prin gazificare sau piroliză) ale biomasei. 
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3.5.8.3. Biocombustibili lichizi 

Această categorie include toți combustibilii lichizi de origine naturală (de exemplu, cei produși din biomasă și/ 
sau fracția biodegradabilă a deșeurilor) care sunt adecvați pentru a fi amestecați cu sau a înlocui combustibilii 
lichizi fosili. Cantitățile de biocombustibili lichizi declarate la această categorie ar trebui să includă cantitățile 
de biocombustibil pur care nu au fost amestecate cu combustibili fosili. În cazul special al importurilor și al 
exporturilor de biocombustibili lichizi, sunt relevante numai schimburile de biocombustibili care nu au fost 
amestecați cu combustibili pentru transporturi (și anume, combustibilii care sunt utilizați în stare pură); 
schimburile de biocombustibili lichizi amestecați cu combustibili pentru transporturi trebuie declarate în 
categoria produselor petroliere. Trebuie să fie declarați – doar biocombustibilii lichizi utilizați în scopuri 
energetice – arși direct sau amestecați cu combustibili fosili. Biocombustibilii lichizi constituie un produs 
agregat echivalent cu suma biobenzinei, a biomotorinelor, a biocarburanților de tipul kerosenului pentru 
turboreactoare și a altor biocombustibili lichizi. 

3.5.8.3.1. Biobenzină 

Biocombustibilii lichizi adecvați pentru a fi amestecați cu sau a înlocui benzina auto obținută din combustibili 
fosili. 

3.5.8.3.1.1. Bioetanol 

Etanol trecut la rubrica biobenzină. 

3.5.8.3.2. Biomotorine 

Biocombustibilii lichizi adecvați pentru a fi amestecați cu sau a înlocui motorina obținută din combustibili 
fosili. 

3.5.8.3.3. Biocombustibili de tip kerosen pentru turboreactoare 

Biocombustibilii lichizi adecvați pentru a fi amestecați cu sau a înlocui combustibilii de tipul kerosenului 
pentru turboreactoare obținuți din combustibili fosili. 

3.5.8.3.4. Alți biocombustibili lichizi 

Biocombustibilii lichizi care nu sunt incluși în nicio categorie anterioară. 

3.5.9. Energia termică ambiantă 

Energia termică la o temperatură utilă extrasă (captată) prin pompe de căldură care au nevoie de energie 
electrică sau de alte tipuri de energie auxiliară pentru a funcționa. Această energie termică poate fi stocată în 
aerul ambiant, sub stratul solid al suprafeței terestre sau în apele de suprafață. Valorile trebuie raportate pe 
baza aceleiași metodologii ca și cea utilizată pentru raportarea energiei termice captate de pompele de 
căldură conform Directivei 2009/28/CE, însă ar trebui să fie incluse toate pompele de căldură, indiferent de 
nivelul lor de performanță.   
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ANEXA B 

STATISTICI ANUALE ÎN DOMENIUL ENERGIEI 

Prezenta anexă precizează domeniul de aplicare, unitățile, perioada de referință, periodicitatea, termenul și modalitățile de 
transmitere a colectării anuale a statisticilor în domeniul energiei. 

Dispozițiile următoare se aplică tuturor colectărilor de date prevăzute în prezenta anexă: 

(a) Perioada de referință: Perioada de referință a datelor declarate trebuie să fie un an calendaristic (1 ianuarie- 
31 decembrie), începând cu anul de referință 2017. 

(b) Frecvența: Datele se declară anual. 

(c) Termenul pentru transmiterea datelor: Datele se transmit până la data de 30 noiembrie a anului care urmează anului de 
referință, cu excepția cazului în care se specifică altfel. 

(d) Formatul transmiterii de date: Formatul transmiterii de date trebuie să respecte norma de schimb de date relevantă 
stabilită de Eurostat. 

(e) Metoda transmiterii de date: Datele se trimit sau se încarcă în format electronic la punctul unic de intrare a datelor al 
Eurostat. 

Anexa A include clarificări ale termenilor pentru care prezenta anexă nu oferă explicații specifice. 

1. COMBUSTIBILI FOSILI SOLIZI ȘI GAZE ARTIFICIALE 

1.1. Produsele energetice în cauză 

În lipsa unor dispoziții contrare, această colectare de date se aplică tuturor produselor energetice enumerate la 
capitolul 3.1 din anexa A, CĂRBUNE (combustibili fosili solizi și gaze artificiale). 

1.2. Lista de agregate 

În lipsa unor dispoziții contrare, trebuie declarate agregatele de pe următoarea listă pentru toate produsele 
energetice enumerate în secțiunea precedentă. 

1.2.1. Aprovizionare 

1.2.1.1. Producție 

1.2.1.1.1. Producția subterană 

Nu se aplică decât în cazul antracitului, cărbunelui cocsificabil, altor cărbuni bituminoși, subbituminoși și 
lignitului. 

1.2.1.1.2. Producția de suprafață 

Nu se aplică decât în cazul antracitului, cărbunelui cocsificabil, altor cărbuni bituminoși, subbituminoși și 
lignitului. 

1.2.1.2. Cantități primite din alte surse 

Această categorie include două componente: 

— șlamul recuperat, minereurile mixte și alte produse carbonifere de calitate inferioară, care nu pot fi 
clasificate în funcție de tipul de cărbune, inclusiv cărbunele recuperat din grămezi de deșeuri și din alte 
recipiente de deșeuri; 

— cantități primite din alte surse. 

1.2.1.3. Cantități primite din alte surse: din produse petroliere 

Nu se aplică în cazul antracitului, cărbunelui cocsificabil, altor cărbuni bituminoși, cărbunilor subbituminoși, 
lignitului, turbei și șisturilor și nisipurilor bituminoase. 

1.2.1.4. Cantități primite din alte surse: din gaze naturale 

Nu se aplică în cazul antracitului, cărbunelui cocsificabil, altor cărbuni bituminoși, cărbunilor subbituminoși, 
lignitului, turbei și șisturilor și nisipurilor bituminoase. 

1.2.1.5. Cantități primite din alte surse: din surse de energie regenerabile 

Nu se aplică în cazul antracitului, cărbunelui cocsificabil, altor cărbuni bituminoși, cărbunilor subbituminoși, 
lignitului, turbei, șisturilor și nisipurilor bituminoase. 
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1.2.1.6. Importuri 

1.2.1.7. Exporturi 

1.2.1.8. Buncăraj 

1.2.1.9. Variația stocurilor 

1.2.2. Sectorul de transformare 

1.2.2.1. Exclusiv centralele electrice ale producătorilor de energie electrică ca activitate principală 

1.2.2.2. Unitățile de cogenerare ale producătorilor de energie termică și electrică ca activitate principală 

1.2.2.3. Exclusiv centralele termice ale producătorilor de energie termică ca activitate principală 

1.2.2.4. Exclusiv centralele electrice ale autoproducătorilor 

1.2.2.5. Unitățile de cogenerare ale autoproducătorilor 

1.2.2.6. Exclusiv centralele termice ale autoproducătorilor 

1.2.2.7. Fabrici de combustibil brichetat 

1.2.2.8. Cocserii 

1.2.2.9. Fabrici de brichete de lignit (BKB)/de brichete de turbă (PB) 

1.2.2.10. Uzine de gaz 

1.2.2.11. Furnale 

1.2.2.12. Lichefierea cărbunelui 

1.2.2.13. Pentru amestec cu gaze naturale 

1.2.2.14. Nespecificat în altă parte – Transformare 

1.2.3. Sectorul energetic 

1.2.3.1. Centrale electrice, centrale de cogenerare și centrale termice 

1.2.3.2. Mine de cărbuni 

1.2.3.3. Fabrici de combustibil brichetat 

1.2.3.4. Cocserii 

1.2.3.5. Fabrici de brichete de lignit (BKB)/de brichete de turbă (PB) 

1.2.3.6. Uzine de gaz 

1.2.3.7. Furnale 

1.2.3.8. Rafinării petroliere 

1.2.3.9. Lichefierea cărbunelui 

1.2.3.10. Nespecificat în altă parte – Energie 

1.2.4. Pierderi de distribuție 

Printre pierderile de distribuție se numără și arderea gazelor artificiale. 

1.2.5. Consum neenergetic 

1.2.5.1. Sectorul industrial, de transformare și energetic 

Consumul neenergetic din toate subsectoarele industriale, de transformare și energetice, de exemplu 
cărbunele utilizat pentru producerea de metanol sau amoniac. 
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1.2.5.1.1. Chimie și petrochimie 

Diviziunile 20 și 21 din NACE Rev. 2; consumul neenergetic de cărbune include utilizarea ca materie primă 
pentru a produce îngrășăminte și alte produse petrochimice. 

1.2.5.2. Sectorul transporturilor 

Consum neenergetic în toate subsectoarele transporturilor. 

1.2.5.3. Alte sectoare 

Consum neenergetic în sectoarele: «Comerț și servicii publice», «Gospodării», «Agricultură» și «Nespecificat în 
altă parte – Altele». 

1.2.6. Consum final de energie – Industrie 

1.2.6.1. Siderurgie 

1.2.6.2. Chimie și petrochimie 

1.2.6.3. Metale neferoase 

1.2.6.4. Minerale nemetalice 

1.2.6.5. Echipamente de transport 

1.2.6.6. Mașini și utilaje 

1.2.6.7. Industria extractivă 

1.2.6.8. Produse alimentare, băuturi și tutun 

1.2.6.9. Celuloză, hârtie și activități de tipărire 

1.2.6.10. Lemn și produse din lemn 

1.2.6.11. Construcții 

1.2.6.12. Industria textilă și a articolelor din piele 

1.2.6.13. Nespecificat în altă parte – Industrie 

1.2.7. Consum final de energie – Transporturi 

1.2.7.1. Transport feroviar 

1.2.7.2. Navigație internă 

1.2.7.3. Nespecificat în altă parte – Transporturi 

1.2.8. Consum final de energie – Alte sectoare 

1.2.8.1. Comerț și servicii publice 

1.2.8.2. Gospodării 

1.2.8.3. Agricultură/silvicultură 

1.2.8.4. Pescuit 

1.2.8.5. Nespecificat în altă parte – Altele 

1.2.9. Importuri în funcție de țara de origine ȘI exporturi în funcție de țara de destinație 

Se declară importurile în funcție de țara de origine și exporturile în funcție de țara de destinație. Se aplică în 
cazul antracitului, al cărbunelui de cocs, al altor cărbuni bituminoși, al cărbunilor subbituminoși, al 
lignitului, al combustibilului brichetat, al cocsului de cocserie, al gudronului de cărbune, al brichetelor de 
lignit, al turbei, al produselor din turbă, precum și al șisturilor și nisipurilor bituminoase. 
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1.2.10. Puterea calorifică 

Se aplică în cazul antracitului, al cărbunelui de cocs, al altor cărbuni bituminoși, al cărbunilor subbituminoși, 
al lignitului, al combustibilului brichetat, al cocsului de cocserie, al gazului de cocserie, al gudronului de 
cărbune, al BKB, al turbei, al produselor din turbă, al șisturilor și nisipurilor bituminoase. 

Atât puterea calorifică brută, cât și cea netă, trebuie să fie declarate pentru următoarele agregate: 

1.2.10.1. Producție 

1.2.10.2. Importuri 

1.2.10.3. Exporturi 

1.2.10.4. Utilizat în cocserii 

1.2.10.5. Utilizat în furnale 

1.2.10.6. Utilizat în centralele care au ca activitate principală producția exclusivă de energie electrică, în centralele care 
au ca activitate principală producția exclusivă de energie termică și în unități de cogenerare 

1.2.10.7. Utilizat în industrie 

1.2.10.8. Alte utilizări 

1.3. Unități de măsură 

Cantitățile înregistrate trebuie să fie declarate în kt (kilotone), cu excepția gazelor artificiale (gaz de uzină, gaz 
de cocserie, gaz de furnal, alte gaze recuperate), în cazul cărora cantitatea înregistrată trebuie să fie declarată în 
TJ GCV (terajouli pe baza puterii calorifice brute). 

Puterea calorifică trebuie să fie declarată în MJ/t (megajouli pe tonă). 

1.4. Derogări și scutiri 

Nu este cazul. 

2. GAZE NATURALE 

2.1. Produsele energetice în cauză 

Acest capitol se referă la înregistrarea gazelor naturale. 

2.2. Lista de agregate 

În cazul gazelor naturale, trebuie înregistrate agregatele de pe lista următoare. 

2.2.1. Sectorul de aprovizionare 

Cantitățile declarate pentru sectorul de aprovizionare trebuie exprimate în unități de volum și de energie și să 
includă puterea calorifică brută și netă. 

2.2.1.1. Producția națională 

Include producția offshore. 

2.2.1.1.1. Gaze asociate 

Gazul natural obținut în același timp cu țițeiul. 

2.2.1.1.2. Gaze neasociate 

Gaz natural provenind din zăcămintele de unde se extrag numai hidrocarburi în stare gazoasă. 

2.2.1.1.3. Gaze de mină 

Metan produs în minele de cărbuni sau extras din straturile de cărbune, adus la suprafață și consumat de mina 
respectivă sau transportat prin conducte la consumatori. 

2.2.1.2. Cantități primite din alte surse 

2.2.1.2.1. Cantități primite din alte surse: petrol și produse petroliere 
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2.2.1.2.2. Cantități primite din alte surse: cărbune 

2.2.1.2.3. Cantități primite din alte surse: surse regenerabile 

2.2.1.3. Importuri 

2.2.1.4. Exporturi 

2.2.1.5. Buncăraj 

2.2.1.6. Variația stocurilor 

2.2.1.7. Consumul intern (observat) 

2.2.1.8. Gaze recuperabile 

Nivelurile stocurilor inițiale și finale se declară separat, ca stocuri pe teritoriul național și, respectiv, stocuri 
deținute în străinătate. Nivelul stocurilor înseamnă cantitățile de gaz disponibile pentru a fi distribuite în 
cursul fiecărui ciclu de stocare. Această categorie se referă la gazele naturale recuperabile stocate în spații 
speciale de depozitare (zăcăminte epuizate de gaze și/sau petrol, straturi acvifere, caverne saline, caverne 
mixte și altele) și la gazele naturale lichefiate stocate. Gazul din pernele de gaz nu trebuie inclus în această 
categorie. Obligația de a declara puterea calorifică nu se aplică în acest caz. 

2.2.1.9. Gaz eșapat 

Volumul de gaz eliberat în atmosferă la locul de producție sau la instalațiile de prelucrare a gazului. Obligația 
de a declara puterea calorifică nu se aplică în acest caz. 

2.2.1.10. Gaz ars 

Volumul de gaz ars la locul de producție sau la instalațiile de prelucrare a gazului. Obligația de a declara 
puterea calorifică nu se aplică în acest caz. 

2.2.2. Sectorul de transformare 

2.2.2.1. Exclusiv centralele electrice ale producătorilor de energie electrică ca activitate principală 

2.2.2.2. Exclusiv centralele electrice ale autoproducătorilor 

2.2.2.3. Unități de cogenerare ale producătorilor de energie termică și electrică ca activitate principală 

2.2.2.4. Unități de cogenerare ale autoproducătorilor 

2.2.2.5. Exclusiv centralele termice ale producătorilor de energie termică ca activitate principală 

2.2.2.6. Exclusiv centralele termice ale autoproducătorilor 

2.2.2.7. Uzine de gaz 

2.2.2.8. Cocserii 

2.2.2.9. Furnale 

2.2.2.10. Gaz transformat în lichide 

2.2.2.11. Nespecificat în altă parte – Transformare 

2.2.3. Sectorul energetic 

2.2.3.1. Mine de cărbuni 

2.2.3.2. Extracția țițeiului și a gazelor naturale 

2.2.3.3. Cantități utilizate de rafinăriile petroliere 

2.2.3.4. Cocserii 

2.2.3.5. Furnale 
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2.2.3.6. Uzine de gaz 

2.2.3.7. Centrale electrice, centrale de cogenerare și centrale termice 

2.2.3.8. Lichefiere (GNL) sau gazificare 

2.2.3.9. Gaz transformat în lichide 

2.2.3.10. Nespecificat în altă parte – Energie 

2.2.4. Pierderi de distribuție 

2.2.5. Sectorul transporturilor 

Consumul final de energie și consumul neenergetic final se declară separat pentru următoarele agregate. 

2.2.5.1. Transport rutier 

2.2.5.2. Transport prin conducte 

2.2.5.3. Nespecificat în altă parte – Transporturi 

2.2.6. Sectorul industrial 

Consumul final de energie și consumul neenergetic final se declară separat pentru următoarele agregate. 

2.2.6.1. Siderurgie 

2.2.6.2. Chimie și petrochimie 

2.2.6.3. Metale neferoase 

2.2.6.4. Minerale nemetalice 

2.2.6.5. Echipamente de transport 

2.2.6.6. Mașini și utilaje 

2.2.6.7. Industria extractivă 

2.2.6.8. Produse alimentare, băuturi și tutun 

2.2.6.9. Celuloză, hârtie și activități de tipărire 

2.2.6.10. Lemn și produse din lemn 

2.2.6.11. Construcții 

2.2.6.12. Industria textilă și a articolelor din piele 

2.2.6.13. Nespecificat în altă parte – Industrie 

2.2.7. Alte sectoare 

Consumul final de energie și consumul neenergetic final se declară separat pentru următoarele agregate. 

2.2.7.1. Comerț și servicii publice 

2.2.7.2. Gospodării 

2.2.7.3. Agricultură/silvicultură 

2.2.7.4. Pescuit 

2.2.7.5. Nespecificat în altă parte – Altele 
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2.2.8. Importuri în funcție de țara de origine și exporturi în funcție de țara de destinație 

Trebuie declarate atât cantitățile totale de gaze naturale, cât și partea de GNL din acestea, în funcție de țara de 
origine, în cazul importurilor, și în funcție de țara de destinație, în cazul exporturilor. 

2.2.9. Capacități de stocare a gazului 

Trebuie înregistrate separat ca spații de stocare a gazului în stare gazoasă și ca terminale GNL (în continuare, 
trebuie să se facă distincția între terminalele de import GNL și cele de export GNL). 

2.2.9.1. Denumire 

Denumirea amplasamentului spațiului de stocare sau al terminalului GNL. 

2.2.9.2. Tip (doar pentru spațiile de stocare a gazului în stare gazoasă) 

Tip de stocare, precum zăcămintele epuizate de gaze, straturile acvifere, cavernele saline etc. 

2.2.9.3. Capacitatea utilă 

Pentru spațiile de stocare a gazului în stare gazoasă: capacitatea totală de stocare a gazului, minus gazul din 
pernele de gaze. Gazul din pernele de gaze reprezintă volumul total de gaz necesar în permanență pentru a 
menține presiunile adecvate în rezervoarele subterane de stocare și debitele de extracție pe tot parcursul 
ciclului de extracție. 

Pentru terminalele GNL: capacitatea totală de stocare a gazului exprimată în echivalent gaz în stare gazoasă. 

2.2.9.4. Debitul maxim 

Debitul maxim cu care pot fi extrase gazele din unitatea de stocare respectivă; corespunde capacității maxime 
de extracție. 

2.2.9.5. Capacitatea de regazificare sau lichefiere (doar pentru terminale GNL) 

Pentru terminalele de import, trebuie declarată capacitatea de regazificare, iar pentru terminalele de export, 
trebuie declarată capacitate de lichefiere. 

2.3. Unități de măsură 

Cantitățile de gaze naturale se exprimă în conținutul lor energetic, adică în TJ, pe baza puterii calorifice brute. 
În cazul în care sunt necesare cantități fizice, unitatea este 106 m3 în condițiile de referință ale gazului (15 °C, 
101 325 Pa). 

Puterea calorifică se declară în kJ/m3, în condițiile de referință ale gazului (15 °C, 101 325 Pa). 

Capacitatea utilă de stocare se declară în 106 m3, în condițiile de referință ale gazului (15 °C, 101 325 Pa). 

Debitul maxim, capacitatea de regazificare și capacitatea de lichefiere se declară în 106 m3/zi, în condițiile de 
referință ale gazului (15 °C, 101 325 Pa). 

3. ENERGIE ELECTRICĂ ȘI TERMICĂ 

3.1. Produsele energetice în cauză 

Acest capitol se referă la energia electrică și termică. 

3.2. Lista de agregate 

În lipsa unor dispoziții contrare, trebuie înregistrate agregatele de pe următoarea listă pentru energie termică 
și electrică. 

3.2.1. Producția de energie electrică și termică 

Agregatelor privind energia electrică și termică din acest capitol li se aplică următoarele definiții specifice: 

— Producția brută de energie electrică: reprezintă totalul energiei electrice produse (inclusiv acumularea prin 
pompare) de ansamblul grupurilor generatoare, măsurată la terminalele generatoarelor principale. 

— Producția brută de energie termică: reprezintă cantitatea totală de energie termică produsă de instalație, 
inclusiv energia termică consumată de echipamentele auxiliare ale instalației care utilizează un fluid cald 
(încălzirea interioarelor, încălzirea cu combustibil lichid etc.) și pierderile de la nivelul schimburilor de 
căldură ale instalației/rețelei, precum și energia termică rezultată din procesele chimice, utilizată ca formă 
de energie primară. 
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— Producția netă de energie electrică: constă în producția brută de energie electrică minus energia electrică 
absorbită de echipamentele auxiliare și pierderile de la transformatoarele principale. 

— Producția netă de energie termică: reprezintă energia termică furnizată prin intermediul rețelei de 
distribuție, determinată prin măsurarea fluxurilor de intrare și de ieșire. 

Agregatele de la rubricile 3.2.1.1-3.2.1.11 trebuie înregistrate separat pentru producătorii de energie ca 
activitate principală și pentru autoproducători. În cazul acestor două tipuri de centrale, producția brută și 
netă de energie electrică și termică trebuie declarată separat pentru centralele care produc exclusiv energie 
electrică, pentru centralele care produc exclusiv energie termică și pentru centralele de cogenerare, după caz. 

3.2.1.1. Energia nucleară 

3.2.1.2. Hidroenergie (valabil doar în cazul energiei electrice) 

3.2.1.3. Energie geotermală 

3.2.1.4. Energie solară 

3.2.1.5. Energia mareelor, a valurilor și a mării (valabil exclusiv în cazul energiei electrice) 

3.2.1.6. Energie eoliană (valabil exclusiv în cazul energiei electrice) 

3.2.1.7. Combustibili 

Combustibili capabili să se aprindă sau să ardă, adică să intre în reacție cu oxigenul pentru a produce o 
creștere semnificativă a temperaturii, și care sunt arși direct pentru a produce energie electrică și/sau termică. 

3.2.1.8. Pompe de căldură (valabil doar în cazul energiei termice) 

3.2.1.9. Boilere electrice (valabil doar în cazul energiei termice) 

3.2.1.10. Energie termică rezultată din procese chimice 

Energie termică provenind din procese fără aport de energie, de exemplu o reacție chimică. Nu include 
căldura reziduală produsă prin procese care necesită un aport de energie, care trebuie declarată ca energie 
termică produsă de combustibilul corespunzător. 

3.2.1.11. Alte surse 

3.2.2. Aprovizionare 

În cazurile de la rubricile 3.2.2.1 și 3.2.2.2, cantitățile declarate trebuie să fie în concordanță cu valorile 
declarate pentru agregatele de la rubricile 3.2.1.1-3.2.1.11. 

3.2.2.1. Producția brută totală 

3.2.2.2. Producția netă totală 

3.2.2.3. Importuri 

Sunt considerate importate sau exportate cantitățile de energie electrică, vămuite sau nu, care au trecut 
granițele politice ale unei țări. În cazul în care o cantitate de energie electrică tranzitează teritoriul unei țări, 
aceasta trebuie declarată atât ca import, cât și ca export. 

3.2.2.4. Exporturi 

A se vedea explicația de la rubrica 3.2.2.3. «Importuri». 

3.2.2.5. Consumul pompelor de căldură (valabil doar în cazul energiei electrice) 

3.2.2.6. Consumul boilerelor electrice (valabil doar în cazul energiei electrice) 

3.2.2.7. Consum pentru acumulare prin pompare – Centrale cu acumulare prin pompare pură (valabil doar în cazul 
energiei electrice) 

3.2.2.8. Consum pentru acumulare prin pompare – Hidrocentrale mixte (valabil doar în cazul energiei electrice) 

3.2.2.9. Consumul pentru producerea de energie electrică (valabil doar în cazul energiei termice) 
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3.2.3. Pierderi de distribuție 

În cazul energiei electrice, sunt incluse pierderile de la transformatoarele care nu sunt considerate parte 
integrantă a centralelor electrice. 

3.2.4. Consum final de energie – Transporturi 

Consumul final de energie și consumul neenergetic final se declară separat pentru următoarele agregate. 

3.2.4.1. Transport feroviar 

3.2.4.2. Transport prin conducte 

3.2.4.3. Transport rutier 

3.2.4.4. Nespecificat în altă parte – Transporturi 

3.2.5. Consum final de energie – Alte sectoare 

3.2.5.1. Comerț și servicii publice 

3.2.5.2. Gospodării 

3.2.5.3. Agricultură/silvicultură 

3.2.5.4. Pescuit 

3.2.5.5. Nespecificat în altă parte – Altele 

3.2.6. Sectorul energetic 

Nu include consumul propriu al centralelor pentru acumularea prin pompare, consumul pompelor de 
căldură și consumul boilerelor electrice. 

3.2.6.1. Mine de cărbuni 

3.2.6.2. Extracția țițeiului și gazelor naturale 

3.2.6.3. Fabrici de combustibil brichetat 

3.2.6.4. Cocserii 

3.2.6.5. Fabrici de brichete de lignit (BKB)/de brichete de turbă (PB) 

3.2.6.6. Uzine de gaz 

3.2.6.7. Furnale 

3.2.6.8. Rafinării petroliere 

3.2.6.9. Industrie nucleară 

3.2.6.10. Uzine de lichefiere a cărbunelui 

3.2.6.11. Uzine de lichefiere (GNL)/de regazificare 

3.2.6.12. Uzine de gazificare (biogaz) 

3.2.6.13. Gaze transformate în lichide 

3.2.6.14. Unități de producere a mangalului 

3.2.6.15. Nespecificat în altă parte – Energie 

3.2.7. Sectorul industrial 

3.2.7.1. Siderurgie 

3.2.7.2. Chimie și petrochimie 
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3.2.7.3. Metale neferoase 

3.2.7.4. Minerale nemetalice 

3.2.7.5. Echipamente de transport 

3.2.7.6. Mașini și utilaje 

3.2.7.7. Industria extractivă 

3.2.7.8. Produse alimentare, băuturi și tutun 

3.2.7.9. Celuloză, hârtie și activități de tipărire 

3.2.7.10. Lemn și produse din lemn 

3.2.7.11. Construcții 

3.2.7.12. Industria textilă și a articolelor din piele 

3.2.7.13. Nespecificat în altă parte – Industrie 

3.2.8. Importuri și exporturi 

Trebuie declarate importurile și exporturile de cantități de energie electrică și de energie termică pe țări de 
origine și pe țări de destinație. A se vedea explicația de la rubrica 3.2.2.3 «Importuri». 

3.2.9. Producția netă a autoproducătorilor 

În cazul următoarelor instalații și activități, producția netă de energie electrică și producția netă de energie 
termică ale autoproducătorilor se înregistrează separat pentru centralele care produc exclusiv energie 
electrică, pentru centralele care produc exclusiv energie termică și pentru centralele de cogenerare: 

3.2.9.1. Sectorul energetic: Mine de cărbuni 

3.2.9.2. Sectorul energetic: Extracția țițeiului și gazelor naturale 

3.2.9.3. Sectorul energetic: Fabrici de combustibil brichetat 

3.2.9.4. Sectorul energetic: Cocserii 

3.2.9.5. Sectorul energetic: Fabrici de brichete de lignit (BKB)/de brichete de turbă (PB) 

3.2.9.6. Sectorul energetic: Uzine de gaz 

3.2.9.7. Sectorul energetic: Furnale 

3.2.9.8. Sectorul energetic: Rafinării petroliere 

3.2.9.9. Sectorul energetic: Uzine de lichefiere a cărbunelui 

3.2.9.10. Sectorul energetic: Uzine de lichefiere (GNL)/de regazificare 

3.2.9.11. Sectorul energetic: Uzine de gazificare (biogaz) 

3.2.9.12. Sectorul energetic: Gaze transformate în lichide 

3.2.9.13. Sectorul energetic: Unități de producere a mangalului 

3.2.9.14. Sectorul energetic: Nespecificat în altă parte – Energie 

3.2.9.15. Sectorul industrial: Siderurgie 

3.2.9.16. Sectorul industrial: Chimie și petrochimie 

3.2.9.17. Sectorul industrial: Metale neferoase 

3.2.9.18. Sectorul industrial: Minerale nemetalice 
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3.2.9.19. Sectorul industrial: Echipamente de transport 

3.2.9.20. Sectorul industrial: Mașini și utilaje 

3.2.9.21. Sectorul industrial: Industria extractivă 

3.2.9.22. Sectorul industrial: Produse alimentare, băuturi și tutun 

3.2.9.23. Sectorul industrial: Celuloză, hârtie și activități de tipărire 

3.2.9.24. Sectorul industrial: Lemn și produse din lemn 

3.2.9.25. Sectorul industrial: Construcții 

3.2.9.26. Sectorul industrial: Industria textilă și a articolelor din piele 

3.2.9.27. Sectorul industrial: Nespecificat în altă parte – Industrie 

3.2.9.28. Sectorul transporturilor: Transport feroviar 

3.2.9.29. Sectorul transporturilor: Transport prin conducte 

3.2.9.30. Sectorul transporturilor: Transport rutier 

3.2.9.31. Sectorul transporturilor: Nespecificat în altă parte – Transporturi 

3.2.9.32. Alte sectoare: Gospodării 

3.2.9.33. Alte sectoare: Comerț și servicii publice 

3.2.9.34. Alte sectoare: Agricultură/silvicultură 

3.2.9.35. Alte sectoare: Pescuit 

3.2.9.36. Alte sectoare: Nespecificat în altă parte – Altele 

3.2.10. Producția brută de energie electrică și de energie termică din combustibili 

Energia electrică brută produsă, energia termică vândută și cantitățile de combustibili consumate, inclusiv 
energia totală corespunzătoare provenind de la combustibilii enumerați mai jos trebuie declarate separat 
pentru producătorii de energie ca activitate principală și pentru autoproducători. În cazul celor două tipuri 
de producători, producția de energie electrică și producția de energie termică trebuie declarate separat pentru 
centralele care produc exclusiv energie electrică, pentru centralele care produc exclusiv energie termică și 
pentru centralele de cogenerare, după caz. 

3.2.10.1. Antracit 

3.2.10.2. Cărbune cocsificabil 

3.2.10.3. Alți cărbuni bituminoși 

3.2.10.4. Cărbune subbituminos 

3.2.10.5. Lignit 

3.2.10.6. Turbă 

3.2.10.7. Combustibil brichetat 

3.2.10.8. Cocs de cocserie 

3.2.10.9. Cocs de gaz 

3.2.10.10. Gudron de cărbune 

3.2.10.11. BKB (brichete de cărbune brun) 

3.2.10.12. Gaz de uzină 
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3.2.10.13. Gaz de cocserie 

3.2.10.14. Gaz de furnal 

3.2.10.15. Alte gaze recuperate 

3.2.10.16. Produse din turbă 

3.2.10.17. Șisturi și nisipuri bituminoase 

3.2.10.18. Țiței 

3.2.10.19. LGN 

3.2.10.20. Gaz de rafinărie 

3.2.10.21. GPL 

3.2.10.22. Naftă 

3.2.10.23. Carburanți de tip kerosen pentru turboreactoare 

3.2.10.24. Alte tipuri de kerosen 

3.2.10.25. Motorină 

3.2.10.26. Păcură 

3.2.10.27. Bitum 

3.2.10.28. Cocs de petrol 

3.2.10.29. Alte produse petroliere 

3.2.10.30. Gaze naturale 

3.2.10.31. Deșeuri industriale 

3.2.10.32. Deșeuri municipale regenerabile 

3.2.10.33. Deșeuri municipale neregenerabile 

3.2.10.34. Biocombustibili solizi 

3.2.10.35. Biogaz 

3.2.10.36. Biomotorine 

3.2.10.37. Biobenzine 

3.2.10.38. Alți combustibili biologici lichizi 

3.2.11. Puterea electrică maximă netă 

Puterea trebuie raportată la 31 decembrie a anului de referință respectiv. Această rubrică include atât puterea 
electrică a centralelor care produc exclusiv energie electrică, cât și pe cea a unităților de cogenerare. Puterea 
electrică maximă netă trebuie declarată atât pentru producătorii de energie ca activitate principală, cât și 
pentru autoproducători. Puterea electrică maximă netă reprezintă totalul puterilor maxime nete ale tuturor 
centralelor luate individual pe o perioadă dată de exploatare. În scopul acestei colectări de date, se presupune 
că perioada de exploatare este continuă: în practică, cel puțin 15 ore pe zi. Puterea maximă netă reprezintă 
energia electrică maximă, considerată numai energie activă, care poate fi furnizată în mod continuu, cu 
ansamblul instalațiilor în funcțiune, la punctul de racordare la rețea. 

3.2.11.1. Energia nucleară 

3.2.11.2. Hidrocentrale pure 
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3.2.11.3. Hidrocentrale mixte 

3.2.11.4. Centrale cu acumulare prin pompare pură 

3.2.11.5. Energie geotermală 

3.2.11.6. Energie solară fotovoltaică 

3.2.11.7. Energie termică solară 

3.2.11.8. Energia mareelor, a valurilor și a mării 

3.2.11.9. Energie eoliană 

3.2.11.10. Combustibili 

3.2.11.10.1. Tip de generare: Abur 

3.2.11.10.2. Tip de generare: Ardere internă 

3.2.11.10.3. Tip de generare: Turbină cu gaze 

3.2.11.10.4. Tip de generare: Ciclu combinat 

3.2.11.10.5. Tip de generare: Altele 

3.2.11.11. Alte surse 

3.2.12. Puterea electrică maximă netă a combustibililor 

Puterea electrică maximă netă a combustibililor trebuie înregistrată atât în cazul producătorilor de energie ca 
activitate principală, cât și în cazul autoproducătorilor, separat pentru fiecare tip de centrală 
monocombustibilă sau multicombustibilă menționată mai jos. Sistemele multicombustibile includ numai 
unitățile care pot arde mai mult de un singur tip de combustibil în regim continuu. Centralele cu unități 
separate care utilizează combustibili diferiți trebuie împărțite în categoriile adecvate de centrale 
monocombustibile. Trebuie adăugate indicații privind tipul de combustibil utilizat drept combustibil primar 
sau alternativ pentru fiecare categorie de centrale multicombustibile. 

3.2.12.1. Centrale monocombustibile (pentru toate categoriile de combustibili primari) 

3.2.12.2. Centrale multicombustibile, pe bază de combustibili solizi și lichizi 

3.2.12.3. Centrale multicombustibile, pe bază de combustibili solizi și gaze naturale 

3.2.12.4. Centrale multicombustibile, pe bază de combustibili lichizi și gaze naturale 

3.2.12.5. Centrale multicombustibile, pe bază de combustibili solizi, lichizi și gaze naturale 

3.3. Unități de măsură 

Energia electrică se declară în GWh (gigawatt-oră), energia termică în TJ (terajouli), iar capacitatea în MW 
(megawați) 

Dacă este necesară declararea altor combustibili, unitățile de măsură aplicabile sunt definite la capitolele 
relevante din prezenta anexă. 

4. PETROL ȘI PRODUSE PETROLIERE 

4.1. Produsele energetice în cauză 

În lipsa unor dispoziții contrare, această colectare de date se aplică tuturor produselor energetice enumerate la 
capitolul 3.4 din anexa A, PETROL (țiței și produse petroliere) 

4.2. Lista de agregate 

În lipsa unor dispoziții contrare, trebuie declarate agregatele de pe următoarea listă pentru toate produsele 
energetice enumerate în secțiunea precedentă. 
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4.2.1. Aprovizionare cu țiței, LGN, materii prime pentru rafinării, aditivi și alte hidrocarburi 

Pentru țiței, LGN, materii prime pentru rafinării, aditivi/oxigenați, biocombustibilii din aditivi/oxigenați și alte 
hidrocarburi, se declară următoarele agregate: 

4.2.1.1. Producția națională 

Nu se aplică în cazul materiilor prime pentru rafinării și al biocombustibililor. 

4.2.1.2. Cantități primite din alte surse. 

Nu se aplică în cazul țițeiului, al LGN-urilor și al materiilor prime pentru rafinării. 

4.2.1.2.1. Cantități primite din alte surse: din cărbune 

4.2.1.2.2. Cantități primite din alte surse: din gaze naturale 

4.2.1.2.3. Cantități primite din alte surse: din surse de energie regenerabile 

4.2.1.3. Retururi din petrochimie 

Se aplică numai în cazul materiilor prime pentru rafinării. 

4.2.1.4. Produse transferate 

Se aplică numai în cazul materiilor prime pentru rafinării. 

4.2.1.5. Importuri 

Această categorie include cantitățile de țiței și produse importate sau exportate în conformitate cu acordurile 
de prelucrare (adică rafinare pentru terți). Țițeiul și LGN-urile trebuie înregistrate ca provenind din țara de 
origine inițială; materiile prime pentru rafinării și produsele finite se înregistrează ca provenind din țara 
ultimei expedieri. Se includ toate lichidele din gaz (de exemplu, GPL) extrase în urma regazificării gazelor 
naturale lichefiate importate și produsele petroliere importate sau exportate direct de industria petrochimică. 
Observație: schimburile comerciale de biocombustibili care nu au fost amestecați cu combustibilii de 
transport (adică în forma lor pură) nu trebuie declarate aici. Reexporturile de petrol importat pentru 
prelucrare în zone libere trebuie înregistrate ca exporturi de produse efectuate de țara de prelucrare către țara 
de destinație finală. 

4.2.1.6. Exporturi 

Observația pentru importuri (4.2.1.5.) se aplică și exporturilor. 

4.2.1.7. Utilizare directă 

4.2.1.8. Variația stocurilor 

4.2.1.9. Cantități intrate în rafinării (observate) 

Cantități măsurate ca intrări în rafinării. 

4.2.1.10. Pierderi de rafinare 

Reprezintă diferența dintre cantitățile intrate în rafinării (observate) și producția brută a rafinăriilor. Pierderile 
pot apărea în timpul procesului de distilare din cauza evaporării. Pierderile înregistrate au valoare pozitivă. 
Pot exista creșteri de volum, dar nu și creșteri de masă. 

4.2.1.11. Totalul stocurilor inițiale pe teritoriul național 

4.2.1.12. Totalul stocurilor finale pe teritoriul național 

4.2.1.13. Puterea calorifică netă 

4.2.1.13.1. Producție (nu se aplică în cazul materiilor prime pentru rafinării și al biocombustibililor din aditivi/oxigenați) 

4.2.1.13.2. Importuri (nu se aplică în cazul biocombustibililor din aditivi/compuși oxigenați) 

4.2.1.13.3. Exporturi (nu se aplică în cazul biocombustibililor din aditivi/compuși oxigenați) 
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4.2.1.13.4. Media generală 

4.2.2. Aprovizionarea cu produse petroliere 

Agregatele următoare se aplică în cazul produselor finite (gaz de rafinărie, etan, GPL, naftă, benzină auto, 
precum și partea sa de biobenzină, benzină de aviație, benzină tip Jet Fuel, kerosen tip Jet Fuel, precum și 
partea bio a acestuia, alte tipuri de kerosen, motorină, păcură cu conținut ridicat și scăzut de sulf, white spirit 
și SBP, lubrifianți, bitum, ceruri de parafină, cocs de petrol și alte produse). Țițeiul și LGN-urile utilizate pentru 
ardere directă trebuie înregistrate ca livrări de produse finite și ca transferuri între produse. 

4.2.2.1. Produsele primare primite 

4.2.2.2. Producția brută a rafinăriilor 

4.2.2.3. Produse reciclate 

4.2.2.4. Combustibil de rafinărie (rafinării petroliere) 

În această categorie trebuie incluși, de asemenea, combustibilii utilizați de rafinării la producerea de energie 
electrică și termică vândută. 

4.2.2.4.1. Utilizat în centrale/unități care produc exclusiv energie electrică 

4.2.2.4.2. Utilizat în unități de cogenerare 

4.2.2.4.3. Utilizat în centrale/unități care produc exclusiv energie termică 

4.2.2.5. Importuri 

Observația pentru importuri de la secțiunea 4.2.1.5 se aplică și aici. 

4.2.2.6. Exporturi 

Observația pentru importuri de la secțiunea 4.2.1.5 se aplică și aici. 

4.2.2.7. Buncăraj 

4.2.2.8. Transferuri între produse 

4.2.2.9. Produse transferate 

4.2.2.10. Variația stocurilor 

4.2.2.11. Nivelurile stocurilor inițiale 

4.2.2.12. Nivelurile stocurilor finale 

4.2.2.13 Variația stocurilor la producătorii de energie ca activitate principală 

Reprezintă variația stocurilor deținute de serviciile de utilități publice care nu sunt contabilizate în nivelurile 
stocurilor sau în variația stocurilor declarate în altă parte. O creștere a stocurilor este indicată de un număr 
negativ, iar o diminuare apare sub forma unui număr pozitiv. 

4.2.2.14. Puterea calorifică medie netă 

4.2.3. Livrări pentru sectorul petrochimic 

Reprezintă livrările observate de produse petroliere finite, provenind din surse primare (de exemplu, rafinării, 
uzine de amestecare etc.) către piața internă. 

4.2.3.1. Livrări brute pentru sectorul petrochimic 

4.2.3.2. Consumul energetic în petrochimie 

Reprezintă cantitățile de petrol utilizate drept combustibil pentru procesele petrochimice precum cracarea cu 
aburi. 
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4.2.3.3. Consumul neenergetic în petrochimie 

Reprezintă cantitățile de petrol utilizat în petrochimie pentru producerea de etilenă, propilenă, butilenă, gaz 
de sinteză, compuși aromatici, butadienă și alte materii prime pe bază de hidrocarburi în procese precum 
cracarea cu abur, aromatizarea și reformarea cu abur. Nu sunt incluse cantitățile de petrol utilizat drept 
combustibil. 

4.2.3.4. Retururi din petrochimie pentru rafinării 

4.2.4. Sectorul de transformare 

Atât cantitățile implicate în utilizarea de energie, cât și cele pentru consum neenergetic trebuie să fie declarate. 

4.2.4.1. Exclusiv centralele electrice ale producătorilor de energie electrică ca activitate principală 

4.2.4.2. Exclusiv centralele electrice ale autoproducătorilor 

4.2.4.3. Unitățile de cogenerare ale producătorilor de energie termică și electrică ca activitate principală 

4.2.4.4. Unitățile de cogenerare ale autoproducătorilor 

4.2.4.5. Exclusiv centralele termice ale producătorilor de energie termică ca activitate principală 

4.2.4.6. Exclusiv centralele termice ale autoproducătorilor 

4.2.4.7. Uzine de gaz/gazificare 

4.2.4.8. Amestec cu gaze naturale 

4.2.4.9. Cocserii 

4.2.4.10. Furnale 

4.2.4.11. Industria petrochimică 

4.2.4.12. Fabrici de combustibil brichetat 

4.2.4.13. Nespecificat în altă parte – Transformare 

4.2.5. Sectorul energetic 

Atât cantitățile implicate în utilizarea de energie, cât și cele pentru consum neenergetic trebuie să fie declarate. 

4.2.5.1. Mine de cărbuni 

4.2.5.2. Extracția țițeiului și gazelor naturale 

4.2.5.3. Cocserii 

4.2.5.4. Furnale 

4.2.5.5. Uzine de gaz 

4.2.5.6. Centrale electrice, centrale de cogenerare și centrale termice pentru consum propriu. 

4.2.5.7. Nespecificat în altă parte – Energie 

4.2.6. Pierderi de distribuție 

Atât cantitățile implicate în utilizarea de energie, cât și cele pentru consum neenergetic trebuie să fie declarate. 

4.2.7. Consum final de energie – Industrie 

Atât cantitățile implicate în utilizarea de energie, cât și cele pentru consum neenergetic trebuie să fie declarate. 

4.2.7.1. Siderurgie 

4.2.7.2. Chimie și petrochimie 

4.2.7.3. Metale neferoase 
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4.2.7.4. Minerale nemetalice 

4.2.7.5. Echipamente de transport 

4.2.7.6. Mașini și utilaje 

4.2.7.7. Industria extractivă 

4.2.7.8. Produse alimentare, băuturi și tutun 

4.2.7.9. Celuloză, hârtie și activități de tipărire 

4.2.7.10. Lemn și produse din lemn 

4.2.7.11. Construcții 

4.2.7.12. Industria textilă și a articolelor din piele 

4.2.7.13. Nespecificat în altă parte – Industrie 

4.2.8. Consum final de energie – Transporturi 

Atât cantitățile implicate în utilizarea de energie, cât și cele pentru consum neenergetic trebuie să fie declarate. 

4.2.8.1. Transport aerian internațional 

4.2.8.2. Transport aerian intern 

4.2.8.3. Transport rutier 

4.2.8.4. Transport feroviar 

4.2.8.5. Navigație internă 

4.2.8.6. Transport prin conducte 

4.2.8.7. Nespecificat în altă parte – Transporturi 

4.2.9. Consum final de energie – Alte sectoare 

Atât cantitățile implicate în utilizarea de energie, cât și cele pentru consum neenergetic trebuie să fie declarate. 

4.2.9.1. Comerț și servicii publice 

4.2.9.2. Gospodării 

4.2.9.3. Agricultură/silvicultură 

4.2.9.4. Pescuit 

4.2.9.5. Nespecificat în altă parte – Altele 

4.2.10. Importuri în funcție de țara de origine și exporturi în funcție de țara de destinație 

Importurile se declară în funcție de țara de origine, iar exporturile în funcție de țara de destinație. Observația 
pentru importuri de la secțiunea 4.2.1.5 se aplică și aici. 

4.2.11. Capacitatea rafinăriilor 

Se înregistrează capacitatea totală de rafinare la nivel național și defalcarea capacității anuale pe rafinării în mii 
de tone metrice pe an. Se declară următoarele elemente: 

4.2.11.1. Denumire/Amplasare 

4.2.11.2. Distilare atmosferică 

4.2.11.3. Distilarea în vid 
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4.2.11.4. Cracare (termică) 

4.2.11.4.1. din care Reducerea vâscozității 

4.2.11.4.2. din care Cocsificare 

4.2.11.5. Cracare (catalitică) 

4.2.11.5.1. din care Cracare catalitică fluidă (CCF) 

4.2.11.5.2. din care Cracare cu hidrogen (HCK) 

4.2.11.6. Reformare 

4.2.11.7. Desulfurare 

4.2.11.8. Alchilare, Polimerizare, Izomerizare 

4.2.11.9. Esterificare 

4.3. Unități de măsură 

Cantitățile înregistrate trebuie să fie declarate în kt (kilotone). Puterea calorifică trebuie să fie declarată în MJ/t 
(megajouli pe tonă). 

4.4. Scutiri 

Cipru este scutit de obligația de a declara agregatele definite în secțiunea 4.2.9 (Consum final de energie – Alte 
sectoare); numai valorile totale trebuie declarate. Cipru este scutit, de asemenea, de obligația de a declara 
consumul neenergetic de la secțiunile 4.2.4 (Transformare), 4.2.5 (Sectorul energetic), 4.2.7 (Industrie), 
4.2.7.2 (Sectorul industrial – din care Industria chimică și petrochimică), 4.2.8 (Transporturi) și 4.2.9 (Alte 
sectoare). 

5. ENERGIE DIN SURSE REGENERABILE ȘI ENERGIE OBȚINUTĂ DIN DEȘEURI 

5.1. Produsele energetice în cauză 

În lipsa unor dispoziții contrare, această colectare de date se aplică tuturor produselor energetice enumerate la 
capitolul 3.5 din anexa A. Energie din surse regenerabile și energie obținută din deșeuri. Trebuie declarate 
doar cantitățile de combustibili utilizate în scopuri energetice (de exemplu, producerea de energie electrică și 
termică, arderea cu recuperarea energiei, utilizarea la motoare mobile din transporturi și la motoare fixe). 
Cantitățile utilizate în scopuri neenergetice sunt excluse de la înregistrare (spre exemplu: lemnul pentru 
construcții și pentru fabricarea mobilei, utilizarea de biolubrifianți pentru lubrifiere, utilizarea biobitumului 
la îmbrăcămintea rutieră). Energia termică pasivă trebuie, de asemenea, exclusă de la declarare (spre exemplu: 
încălzirea pasivă a clădirilor prin energie termică solară). 

5.2. Lista de agregate 

În lipsa unor dispoziții contrare, se înregistrează agregatele de pe următoarea listă pentru toate produsele 
energetice enumerate în secțiunea precedentă. Căldura ambiantă (pompe de căldură) trebuie declarată numai 
pentru următoarele sectoare: Sectorul de transformare (doar pentru agregatele legate de căldura vândută), 
Sectorul energetic (doar valoarea totală, nu pe subcategorii), Sectorul industrial total (doar valoarea totală, nu 
pe subcategorii), Comerț și servicii publice, Gospodării și Nespecificat în altă parte – Altele. 

5.2.1. Producția brută de energie electrică și termică 

Se aplică definițiile de la capitolul 3.2.1. Agregatele menționate la rubricile 5.2.1.1-5.2.1.18 trebuie 
înregistrate separat pentru producătorii de energie ca activitate principală și pentru autoproducători. În cazul 
acestor două tipuri de centrale, producția brută de energie electrică și de energie termică trebuie declarată 
separat pentru centralele care produc exclusiv energie electrică, pentru centralele care produc exclusiv 
energie termică și pentru centralele de cogenerare, după caz. 

5.2.1.1. Hidrocentrale pure (valabil exclusiv în cazul energiei electrice) 

5.2.1.2. Hidrocentrale mixte (valabil exclusiv în cazul energiei electrice) 

5.2.1.3. Centrale cu acumulare prin pompare pură (valabil exclusiv în cazul energiei electrice) 
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5.2.1.4. Energie geotermală 

5.2.1.5. Energia solară fotovoltaică (valabil exclusiv în cazul energiei electrice) 

5.2.1.6. Energie termică solară 

5.2.1.7. Energia mareelor, a valurilor și a mării (valabil exclusiv în cazul energiei electrice) 

5.2.1.8. Energie eoliană (valabil exclusiv în cazul energiei electrice) 

5.2.1.9. Energie eoliană onshore 

5.2.1.10. Energie eoliană offshore 

5.2.1.11. Deșeuri municipale regenerabile 

5.2.1.12. Deșeuri municipale neregenerabile 

5.2.1.13. Biocombustibili solizi 

5.2.1.14. Biogaz 

5.2.1.15. Biomotorine 

5.2.1.16. Biobenzine 

5.2.1.17. Alți biocombustibili lichizi 

5.2.1.18. Pompe de căldură (valabil exclusiv în cazul energiei termice) 

5.2.2. Aprovizionare 

5.2.2.1. Producție 

5.2.2.2. Importuri 

5.2.2.3. Exporturi 

5.2.2.4. Variația stocurilor 

5.2.3. Sectorul de transformare 

5.2.3.1. Exclusiv centralele electrice ale producătorilor de energie electrică ca activitate principală 

5.2.3.2. Unitățile de cogenerare ale producătorilor de energie termică și electrică ca activitate principală 

5.2.3.3. Exclusiv centralele termice ale producătorilor de energie termică ca activitate principală 

5.2.3.4. Exclusiv centralele electrice ale autoproducătorilor 

5.2.3.5. Unitățile de cogenerare ale autoproducătorilor 

5.2.3.6. Exclusiv centralele termice ale autoproducătorilor 

5.2.3.7. Fabrici de combustibil brichetat 

5.2.3.8. Fabrici de brichete de lignit (BKB)/de brichete de turbă (PB) 

5.2.3.9. Uzine de gaz 

5.2.3.10. Furnale 

5.2.3.11. Instalații pentru amestecul gazelor naturale 

5.2.3.12. Pentru amestec cu benzină auto/motorină/combustibil de tip kerosen: 

5.2.3.13. Unități de producție a mangalului 
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5.2.3.14. Nespecificat în altă parte – Transformare 

5.2.4. Sectorul energetic 

5.2.4.1. Uzine de gazificare (biogaz) 

5.2.4.2. Centrale electrice, centrale de cogenerare și centrale termice 

5.2.4.3. Mine de cărbuni 

5.2.4.4. Fabrici de combustibil brichetat 

5.2.4.5. Cocserii 

5.2.4.6. Rafinării petroliere 

5.2.4.7. Fabrici de brichete de lignit (BKB)/de brichete de turbă (PB) 

5.2.4.8. Uzine de gaz 

5.2.4.9. Furnale 

5.2.4.10. Unități de producție a mangalului 

5.2.4.11. Nespecificat în altă parte – Energie 

5.2.5. Pierderi de distribuție 

5.2.6. Consum final de energie – Industrie 

5.2.6.1. Siderurgie 

5.2.6.2. Chimie și petrochimie 

5.2.6.3. Metale neferoase 

5.2.6.4. Minerale nemetalice 

5.2.6.5. Echipamente de transport 

5.2.6.6. Mașini și utilaje 

5.2.6.7. Industria extractivă 

5.2.6.8. Produse alimentare, băuturi și tutun 

5.2.6.9. Celuloză, hârtie și activități de tipărire 

5.2.6.10. Lemn și produse din lemn 

5.2.6.11. Construcții 

5.2.6.12. Industria textilă și a articolelor din piele 

5.2.6.13. Nespecificat în altă parte – Industrie 

5.2.7. Consum final de energie – Transporturi 

5.2.7.1. Transport feroviar 

5.2.7.2. Transport rutier 

5.2.7.3. Navigație internă 

5.2.7.4. Nespecificat în altă parte – Transporturi 
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5.2.8. Consum final de energie – Alte sectoare 

5.2.8.1. Comerț și servicii publice 

5.2.8.2. Gospodării 

5.2.8.3. Agricultură/silvicultură 

5.2.8.4. Pescuit 

5.2.8.5. Nespecificat în altă parte – Altele 

5.2.9. Puterea electrică maximă netă 

Puterea trebuie raportată la 31 decembrie a anului de referință respectiv. Această rubrică include atât puterea 
electrică a centralelor care produc exclusiv energie electrică, cât și pe cea a unităților de cogenerare. Puterea 
electrică maximă netă reprezintă totalul puterilor maxime nete ale tuturor centralelor luate individual pe o 
perioadă dată de exploatare. În scopul acestei colectări de date, se presupune că perioada de exploatare este 
continuă: în practică, cel puțin 15 ore pe zi. Puterea maximă netă reprezintă energia electrică maximă, 
considerată numai energie activă, care poate fi furnizată în mod continuu, cu ansamblul instalațiilor în 
funcțiune, la punctul de racordare la rețea. 

5.2.9.1. Hidrocentrale pure 

5.2.9.2. Hidrocentrale mixte 

5.2.9.3. Centrale cu acumulare prin pompare pură 

5.2.9.4. Energie geotermală 

5.2.9.5. Energie solară fotovoltaică 

5.2.9.6. Energie termică solară 

5.2.9.7. Energia mareelor, a valurilor și a mării 

5.2.9.8. Energie eoliană onshore 

5.2.9.9. Energie eoliană offshore 

5.2.9.10. Deșeuri industriale 

5.2.9.11. Deșeuri municipale 

5.2.9.12. Biocombustibili solizi 

5.2.9.13. Biogaz 

5.2.9.14. Biomotorine 

5.2.9.15. Biobenzine 

5.2.9.16. Alți biocombustibili lichizi 

5.2.10. Caracteristici tehnice 

5.2.10.1. Suprafața instalată cu colectoare solare 

Trebuie declarată suprafața totală instalată cu colectoare solare. Suprafața instalată cu colectoare solare este 
corelată numai cu producția de căldură solară ca energie termică; nu se declară aici suprafața instalată cu 
colectoare solare utilizată pentru producerea de energie electrică (energia solară fotovoltaică și puterea solară 
concentrată). Suprafața tuturor colectoarelor solare include: colectoarele vitrate și nevitrate, cele cu suprafață 
plană și cu tub de vid cu lichid sau aer ca purtător de energie. 

5.2.10.2. Capacitatea de producție pentru biobenzină 

5.2.10.3. Capacitatea de producție pentru biomotorine 

5.2.10.4. Capacitatea de producție pentru biocarburanți de tipul kerosenului pentru turboreactoare 
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5.2.10.5. Capacitatea de producție pentru alți biocombustibili lichizi 

5.2.10.6. Valoare calorifică medie netă pentru biobenzină 

5.2.10.7. Valoare calorifică medie netă pentru bioetanol 

5.2.10.8. Valoare calorifică medie netă pentru biomotorine 

5.2.10.9. Valoare calorifică medie netă pentru biocarburanți de tipul kerosenului pentru turboreactoare 

5.2.10.10. Valoare calorifică medie netă pentru alți biocombustibili lichizi 

5.2.10.11. Valoare calorifică medie netă pentru mangal 

5.2.11. Producția de biocombustibili solizi și biogaz 

Producția totală de biocombustibili solizi (fără mangal) este repartizată pe următorii combustibili: 

5.2.11.1. Lemn de foc, reziduuri și subproduse de lemn 

5.2.11.1.1. Peleți din lemn incluși la rubrica lemnului de foc, reziduuri și subproduse de lemn 

5.2.11.2. Leșie neagră 

5.2.11.3. Resturi rezultate din prelucrarea trestiei de zahăr 

5.2.11.4. Deșeuri de origine animală 

5.2.11.5. Alte materiale vegetale și reziduuri 

5.2.11.6. Fracția regenerabilă din deșeurile industriale 

Producția totală de biogaz este repartizată pe următoarele metode de producție: 

5.2.11.7. Biogaz din fermentația anaerobă: gaz de depozit 

5.2.11.8. Biogaz din fermentația anaerobă: gaz de canalizare 

5.2.11.9. Biogaz din fermentația anaerobă: alte tipuri de biogaz din fermentația anaerobă 

5.2.11.10. Biogaz din prelucrarea termică 

5.2.12. Importuri în funcție de țara de origine ȘI exporturi în funcție de țara de destinație 

Importurile se raportează în funcție de țara de origine, iar exporturile în funcție de țara de destinație. Se aplică 
în cazul biobenzinelor, al bioetanolului, al biocombustibililor de tipul kerosenului pentru turboreactoare, al 
biomotorinelor, al altor biocombustibili lichizi, al peleților din lemn. 

5.3. Unități de măsură 

Energia electrică se declară în GWh (gigawatt-oră), energia termică în TJ (terajouli), iar capacitatea electrică în 
MW (megawați). 

Cantitățile raportate trebuie declarate în TJ NCV (terajouli pe baza puterii calorifice nete), cu excepția 
mangalului, a biobenzinei, a bioetanolului, a biocombustibililor de tipul kerosenului pentru turboreactoare, a 
biomotorinelor și a altor biocombustibili lichizi care se declară în kt (kilotone). 

Puterea calorifică trebuie să fie declarată în MJ/t (megajouli pe tonă). 

Suprafața colectoarelor solare se declară în 1 000 m2. 

Capacitatea de producție se declară în kt (kilotone) pe an. 
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6. STATISTICI ANUALE ÎN DOMENIUL NUCLEAR 

Trebuie declarate următoarele date privind utilizarea în scopuri civile a energiei nucleare: 

6.1. Lista de agregate 

6.1.1. Capacitatea de îmbogățire 

Capacitatea anuală de lucru de separare a uzinelor de îmbogățire operaționale (separare izotopică a uraniului). 

6.1.2. Capacitatea de producție a elementelor combustibile proaspete 

Capacitatea anuală de producție a uzinelor de fabricare a combustibilului. Nu se includ uzinele de fabricare a 
combustibilului MOX. 

6.1.3. Capacitatea de producție a uzinelor de fabricare a combustibilului MOX 

Capacitatea anuală de producție a uzinelor de fabricare a combustibilului MOX. 

MOX este un combustibil care conține un amestec de plutoniu și uraniu (oxid mixt). 

6.1.4. Producția elementelor combustibile proaspete 

Producția de elemente combustibile proaspete finite în uzinele de fabricare a combustibilului nuclear. Nu sunt 
incluse barele și alte produse intermediare. De asemenea, nu sunt incluse uzinele de fabricare a 
combustibilului care produc combustibil MOX. 

6.1.5. Producția elementelor combustibile MOX 

Producția de elemente combustibile proaspete finite în uzinele de fabricare a combustibilului MOX. Nu sunt 
incluse barele și alte produse intermediare. 

6.1.6. Producerea căldurii nucleare 

Cantitatea totală de căldură generată de reactoarele nucleare pentru producerea energiei electrice sau pentru 
alte aplicații utile ale căldurii. 

6.1.7. Gradul de ardere mediu anual al elementelor combustibile iradiate descărcate definitiv 

Media calculată a gradului de ardere al elementelor combustibile care au fost descărcate definitiv din reactoare 
nucleare în cursul anului de referință respectiv. Nu se includ elementele combustibile care sunt descărcate 
temporar și care pot fi ulterior reîncărcate. 

6.1.8. Producerea uraniului și plutoniului în uzinele de reprocesare 

Uraniul și plutoniul produs în cursul anului de referință în uzinele de reprocesare. 

6.1.9. Capacitatea uzinelor de reprocesare (uraniu și plutoniu) 

Capacitatea anuală de reprocesare a uraniului și plutoniului. 

6.2. Unități de măsură 

tSWU (tone de unități de lucru de separare) pentru 6.1.1. 

tHM (tone de metal greu) pentru 6.1.4, 6.1.5., 6.1.8. 

tHM (tone de metal greu) pe an pentru 6.1.2, 6.1.3., 6.1.9. 

TJ (terajouli) pentru 6.1.6. 

GWd/tHM (gigawatt-zi pe tonă de metal greu) pentru 6.1.7. 

7. STATISTICI DETALIATE REFERITOARE LA CONSUMUL FINAL DE ENERGIE 

Trebuie declarate următoarele date dezagregate privind consumul final de energie. 

7.1. Lista de agregate 

7.1.1. Sectorul industrial 

Se raportează conform definițiilor din secțiunea 2.6.1 din anexa A. 

7.1.1.1. Industria extractivă 
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7.1.1.1.1. Extracția minereurilor metalifere 

7.1.1.1.2. Alte activități din industria extractivă 

7.1.1.1.3. Servicii de sprijinire a industriei extractive 

7.1.1.2. Produse alimentare, băuturi și tutun 

7.1.1.2.1. Fabricarea produselor alimentare 

7.1.1.2.2. Fabricarea băuturilor 

7.1.1.2.3. Fabricarea produselor din tutun 

7.1.1.3. Industria textilă și a articolelor din piele 

7.1.1.4. Lemn și produse din lemn 

7.1.1.5. Celuloză, hârtie și activități de tipărire 

7.1.1.5.1. Fabricarea hârtiei și a produselor din hârtie 

7.1.1.5.1.1. Fabricarea celulozei 

7.1.1.5.1.2. Fabricarea altor produse din hârtie și carton 

7.1.1.5.2. Tipărirea și reproducerea înregistrărilor pe suporți 

7.1.1.6. Chimie și petrochimie 

7.1.1.6.1. Industria chimică și fabricarea produselor chimice 

7.1.1.6.2. Fabricarea produselor farmaceutice de bază și a preparatelor farmaceutice 

7.1.1.7. Minerale nemetalice 

7.1.1.7.1. Fabricarea sticlei și produselor din sticlă 

7.1.1.7.2. Fabricarea cimentului, varului și ipsosului (inclusiv clincher) 

7.1.1.7.3. Fabricarea altor produse minerale nemetalice 

7.1.1.8. Siderurgie [Prelucrarea metalelor de bază A] 

7.1.1.9. Prelucrarea metalelor neferoase [Prelucrarea metalelor de bază B] 

7.1.1.9.1. Producția de aluminiu 

7.1.1.9.2. Prelucrarea altor metale neferoase 

7.1.1.10. Mașini și utilaje 

7.1.1.10.1. Fabricarea produselor metalice cu excepția mașinilor și echipamentelor 

7.1.1.10.2. Fabricarea computerelor, produselor electronice și optice 

7.1.1.10.3. Fabricarea echipamentelor electrice 

7.1.1.10.4. Fabricarea altor mașini și echipamente n.a.p. 

7.1.1.11. Echipamente de transport 

7.1.1.12. Nespecificat în altă parte – Industrie 

7.1.1.12.1. Fabricarea produselor din cauciuc și plastic 
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7.1.1.12.2. Producția de mobilier 

7.1.1.12.3. Alte industrii manufacturiere 

7.1.2. Sectorul gospodăriilor populației 

Se raportează conform definițiilor din secțiunea 2.6.3.2 din anexa A. 

7.1.2.1. Gospodării: Încălzirea încăperilor 

7.1.2.2. Gospodării: Răcirea încăperilor 

7.1.2.3. Gospodării: Încălzirea apei 

7.1.2.4. Gospodării: Gătirea alimentelor 

7.1.2.5. Gospodării: Aparate de iluminat și aparate electrice 

Se referă numai la energia electrică 

7.1.2.6. Gospodării: Alte utilizări finale 

7.2. Produsele energetice în cauză 

În lipsa unor dispoziții contrare, această colectare de date se aplică tuturor produselor energetice enumerate 
în anexa A. 

Eurostat va specifica lista efectivă a produselor energetice pentru care trebuie declarate datele specificate la 
punctul 7 din anexa B în modelul de raportare, ca subset al celor specificate la punctul 3 din anexa A. 

7.3. Unități de măsură 

Cantitățile de combustibili fosili solizi trebuie declarate în kt (kilotone). 

Cantitățile de țiței și produse petroliere trebuie declarate kt (kilotone). 

Cantitățile de gaze naturale și de gaze artificiale (gaz de uzină, gaz de cocserie, gaz de furnal, alte gaze 
recuperate) trebuie exprimate în conținutul energetic, în TJ GCV (terajouli pe baza puterii calorifice brute). 

Energia electrică trebuie declarată în GWh (gigawatt ore). 

Cantitățile de energie termică trebuie declarate în TJ (terajouli pe baza puterii calorifice nete). 

Cantitățile de energie din surse regenerabile și deșeuri trebuie declarate în TJ NCV (terajouli pe baza puterii 
calorifice nete), cu excepția mangalului, a biobenzinei, a bioetanolului, a biocombustibililor de tipul 
kerosenului pentru turboreactoare, a biomotorinelor și a altor biocombustibili lichizi, care se declară în kt 
(kilotone). 

Puterea calorifică pentru combustibilii fosili solizi, țiței, produse petroliere, surse regenerabile și deșeuri 
trebuie declarată în MJ/t (megajouli pe tonă). 

Puterea calorifică pentru gaze naturale și pentru gaze artificiale se declară în kJ/m3, în condițiile de referință 
ale gazului (15 °C, 101 325 Pa). 

Pentru alte produse energetice pentru care este obligatorie raportarea, unitățile de măsură aplicabile sunt 
definite la capitolele relevante din prezenta anexă. 

7.4. Termenul pentru transmiterea datelor 

Datele trebuie transmise până la 31 martie din anul care urmează anului de referință. 

7.5. Scutiri 

Ciprul este scutit de obligația de a declara consumul final de energie dezagregat pentru țiței și produse 
petroliere (astfel cum sunt definite în secțiunea 3.4 din anexa A) pentru toate agregatele din secțiunea 7.1.2 
din prezenta anexă (Gospodării).   
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ANEXA C 

STATISTICI LUNARE ÎN DOMENIUL ENERGIEI 

Prezenta anexă precizează domeniul de aplicare, unitățile, perioada de referință, frecvența, termenul și modalitățile de 
colectare lunară a statisticilor energetice. 

Clarificarea termenilor pentru care prezenta anexă nu oferă explicații specifice se găsește în anexa A. 

Dispozițiile următoare se aplică tuturor colectărilor de date prevăzute în prezenta anexă: 

(a) Perioada de referință: Perioada de referință a datelor declarate este de o lună calendaristică. 

(b) Frecvența: Datele se declară lunar. 

(c) Formatul transmiterii de date: Formatul transmiterii de date trebuie să respecte norma de schimb de date relevantă 
stabilită de Eurostat. 

(d) Metoda transmiterii de date: Datele se depun sau se încarcă în format electronic la punctul unic de intrare a datelor al 
Eurostat. 

1. COMBUSTIBILI SOLIZI 

1.1. Produsele energetice în cauză 

Acest capitol se referă la înregistrarea următoarelor produse: 

1.1.1. Cărbune superior 

1.1.2. Cărbune brun 

1.1.3. Turbă 

1.1.4. Șisturi și nisipuri bituminoase 

1.1.5. Cocs de cocserie 

1.2. Lista de agregate 

1.2.1. În cazul cărbunelui superior, sunt declarate agregatele de pe lista următoare: 

1.2.1.1. Producție 

1.2.1.2. Produse recuperate 

1.2.1.3. Importuri 

1.2.1.4. Importuri din afara UE 

1.2.1.5. Exporturi 

1.2.1.6. Totalul stocurilor inițiale pe teritoriul național 

Acestea sunt cantități deținute de exploatările miniere, importatori și consumatori care importă direct. 

1.2.1.7. Totalul stocurilor finale pe teritoriul național 

Acestea sunt cantități deținute de exploatările miniere, importatori și consumatori care importă direct. 

1.2.1.8. Livrări către producătorii de energie ca activitate principală 

1.2.1.9. Livrări către uzine de cocsificare 

1.2.1.10. Livrări către industria totală 

1.2.1.11. Livrări către industria siderurgică 

1.2.1.12. Alte livrări (servicii, gospodării etc.). Cantitatea de cărbune superior furnizată sectoarelor care nu sunt 
menționate în mod specific sau care nu aparțin sectorului de transformare, energetic, industrial sau al 
transporturilor. 
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1.2.2. În cazul cărbunelui brun, al turbei și al șisturilor și nisipurilor bituminoase, se declară următoarele agregate: 

1.2.2.1. Producție 

1.2.2.2. Importuri 

1.2.2.3. Exporturi 

1.2.2.4. Totalul stocurilor inițiale pe teritoriul național 

Acestea sunt cantități deținute de exploatările miniere, importatori și consumatori care importă direct. 

1.2.2.5. Totalul stocurilor finale pe teritoriul național 

Acestea sunt cantități deținute de exploatările miniere, importatori și consumatori care importă direct. 

1.2.2.6. În cazul turbei, se pot declara variațiile stocurilor în locul totalului stocurilor inițiale și finale. 

1.2.2.7. Livrări către producătorii de energie ca activitate principală 

1.2.3. În cazul cocsului de cocserie, se declară agregatele următoare: 

1.2.3.1. Producție 

1.2.3.3. Importuri 

1.2.3.4. Importuri din afara UE 

1.2.3.5. Exporturi 

1.2.3.6. Totalul stocurilor inițiale pe teritoriul național 

Acestea sunt cantitățile deținute de producători, importatori și consumatori care importă direct. 

1.2.3.7. Totalul stocurilor finale pe teritoriul național 

Acestea sunt cantitățile deținute de producători, importatori și consumatori care importă direct. 

1.2.3.8. Livrări către industria siderurgică 

1.3. Unități de măsură 

Cantitățile înregistrate trebuie să fie declarate în kt (kilotone). 

1.4. Termenul pentru transmiterea datelor 

În termen de două luni calendaristice după luna de referință. 

2. ENERGIE ELECTRICĂ 

2.1. Produsele energetice în cauză 

Acest capitol se referă la înregistrarea energiei electrice. 

2.2. Lista de agregate 

În cazul energiei electrice, se declară agregatele de pe lista următoare: 

2.2.1. Producția netă de energie electrică de la centrale nucleare 

2.2.2. Producția netă de energie electrică din generarea de putere termică prin mijloace convenționale pe bază de cărbune 

2.2.3. Producția netă de energie electrică din generarea de putere termică prin mijloace convenționale pe bază de petrol 

2.2.4. Producția netă de energie electrică din generarea de putere termică prin mijloace convenționale pe bază de gaz 

2.2.5. Producția netă de energie electrică din generarea de putere termică prin mijloace convenționale pe bază de combustibili 
regenerabili (precum biocombustibilii solizi, biogazele, biocombustibilii lichizi, deșeurile municipale regenerabile) 
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2.2.6. Producția netă de energie electrică din generarea de putere termică prin mijloace convenționale folosindu-se alte tipuri de 
combustibili care nu sunt regenerabili (precum deșeurile industriale neregenerabile și deșeurile municipale neregenerabile) 

2.2.7. Producția netă de energie electrică de la hidrocentrale pure 

2.2.8. Producția netă de energie electrică de la hidrocentrale mixte 

2.2.9. Producția netă de energie electrică de la hidrocentrale cu acumulare prin pompare pură 

2.2.10. Producția netă de energie electrică de la instalații eoliene onshore 

2.2.11. Producția netă de energie electrică de la instalații eoliene offshore 

2.2.12. Producția netă de energie electrică de la instalații solare fotovoltaice 

2.2.13. Producția netă de energie electrică de la instalații termice solare 

2.2.14. Producția netă de energie electrică din generarea de putere geotermală 

2.2.15. Producția netă de energie electrică din alte surse regenerabile (precum energia mareelor, a valurilor și a mării și alte surse 
regenerabile necombustibile) 

2.2.16. Producția netă de energie electrică din surse nespecificate 

2.2.17. Importuri 

2.2.17.1. din care: din UE 

2.2.18. Exporturi 

2.2.18.1. din care: în UE 

2.2.19. Energie electrică absorbită prin pompare 

2.3. Unități de măsură 

Cantitățile înregistrate trebuie să fie declarate în GWh (gigawatt ore). 

2.4. Termenul pentru transmiterea datelor 

În termen de două luni calendaristice după luna de referință. 

3. PETROL ȘI PRODUSE PETROLIERE 

3.1. Produsele energetice în cauză 

În lipsa unor dispoziții contrare, această colectare de date se aplică tuturor produselor energetice enumerate la 
capitolul 3.4 din anexa A, PETROL (țiței și produse petroliere). 

Categoria «Alte produse» cuprinde atât cantitățile care corespund definiției din capitolul 3.4 din anexa A, cât 
și cantitățile de white spirit și SBP, de lubrifianți, de bitum și de ceruri de parafină; aceste produse nu trebuie 
declarate separat. 

3.2. Lista de agregate 

În lipsa unor dispoziții contrare, trebuie înregistrate agregatele de pe următoarea listă pentru toate produsele 
energetice enumerate în secțiunea precedentă. 

3.2.1. Aprovizionare cu țiței, LGN, materii prime pentru rafinării, aditivi și alte hidrocarburi 

Observație pentru aditivi și biocombustibili: se includ aici nu doar volumele deja amestecate, ci și cantitățile 
destinate amestecării. 

În cazul țițeiului, al LGN, al materiilor prime pentru rafinării, al aditivilor/compușilor oxigenați, al 
biocombustibililor și al altor hidrocarburi, se declară următoarele agregate: 

3.2.1.1. Producție națională (nu se aplică în cazul materiilor prime pentru rafinării și al biocombustibililor). 

3.2.1.2. Cantități primite din alte surse (nu se aplică în cazul țițeiului, al LGN și al materiilor prime pentru rafinării) 
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3.2.1.3. Retururi 

Reprezintă produse finite sau semifinite care sunt returnate de consumatorii finali la rafinării pentru 
prelucrare, amestec sau vânzare. Este vorba de obicei despre produse secundare ale industriei petrochimice. 
Se aplică numai în cazul materiilor prime pentru rafinării. 

3.2.1.4. Produse transferate 

Produse petroliere importate care sunt reclasificate ca materii prime pentru a fi prelucrate suplimentar în 
rafinării, fără a fi livrate consumatorilor finali. Se aplică numai în cazul materiilor prime pentru rafinării. 

3.2.1.5. Importuri 

3.2.1.6. Exporturi 

Observație pentru importuri și exporturi: Această categorie include cantitățile de țiței și produse importate 
sau exportate în conformitate cu acordurile de prelucrare (adică rafinare pentru terți). Țițeiul și LGN-urile 
trebuie înregistrate ca provenind din țara de origine inițială; materiile prime pentru rafinării și produsele 
finite se înregistrează ca provenind din țara ultimei expedieri. Se includ toate lichidele din gaz (de exemplu, 
GPL) extrase în urma regazificării gazelor naturale lichefiate importate și produsele petroliere importate sau 
exportate direct de industria petrochimică. 

3.2.1.7. Utilizare directă 

3.2.1.8. Variația stocurilor 

O creștere a stocurilor se indică printr-un număr pozitiv, iar o diminuare printr-un număr negativ. 

3.2.1.9. Cantități intrate în rafinării (observate) 

Acestea reprezintă cantitatea totală de petrol (inclusiv Alte hidrocarburi și aditivi) intrată în procesul de 
rafinare (observată). 

3.2.1.10. Pierderi de rafinare 

Diferența dintre cantitățile observate intrate în rafinării și producția brută a rafinăriilor. Pierderile pot apărea 
în timpul procesului de distilare din cauza evaporării. Pierderile înregistrate au valoare pozitivă. Pot exista 
creșteri de volum, dar nu și creșteri de masă. 

3.2.2. Aprovizionarea cu produse finite 

În cazul țițeiului, al LGN-ului, al gazului de rafinărie, al etanului, al GPL-ului, al naftei, al biobenzinei, al 
benzinei non-bio, al benzinei de aviație, al benzinei tip Jet Fuel, al biocarburanților de tip kerosen pentru 
turboreactoare, al kerosenului non-bio pentru turboreactoare, al altor carburanți de tip kerosen, al 
biomotorinelor, al motorinei non-bio, al păcurii cu un conținut redus de sulf (LSFO), al păcurii cu un 
conținut ridicat de sulf (HSFO), al cocsului de petrol și al altor produse, se declară următoarele agregate: 

3.2.2.1. Produsele primare primite 

3.2.2.2. Producția brută a rafinăriilor (nu se aplică în cazul țițeiului și al LGN-ului) 

3.2.2.3. Produse reciclate (nu se aplică în cazul țițeiului și al LGN-ului) 

3.2.2.4. Combustibil de rafinărie (nu se aplică în cazul țițeiului și al LGN-ului) 

Capitolul 2.3 din anexa A. Sectorul energetic – Rafinării petroliere; se includ combustibilii utilizați de rafinării 
la producerea de energie electrică și termică vândută. 

3.2.2.5. Importuri (nu se aplică în cazul țițeiului, al LGN-urilor și al gazului de rafinărie) 

3.2.2.6. Exporturi (nu se aplică în cazul țițeiului, al LGN-urilor și al gazului de rafinărie) 

Observația pentru importuri și exporturi de la secțiunea 3.2.1 se aplică și aici. 

3.2.2.7. Buncăraj (nu se aplică în cazul țițeiului și al LGN-ului) 

3.2.2.8. Transferuri între produse 

3.2.2.9. Produse transferate (nu se aplică în cazul țițeiului și al LGN-ului) 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.12.2019                                                                                                                                       L 325/91   



3.2.2.10. Variații de stocuri (nu se aplică în cazul țițeiului, al LGN-urilor și al gazului de rafinărie) 

O creștere a stocurilor se indică printr-un număr pozitiv, iar o diminuare printr-un număr negativ. 

3.2.2.11. Livrări interne brute observate 

Reprezintă livrările observate de produse petroliere finite, provenind din surse primare (de exemplu, rafinării, 
uzine de amestecare etc.) către piața internă. 

3.2.2.11.1. Transport aerian internațional (se aplică exclusiv în cazul benzinei de aviație, al benzinei tip Jet Fuel, al 
biocarburanților de tipul kerosenului pentru turboreactoare, al carburanților non-bio de tipul kerosenului 
pentru turboreactoare) 

3.2.2.11.2. Centrale electrice ale producătorilor care au ca activitate principală producerea de energie 

3.2.2.11.3. Transport rutier (se aplică exclusiv în cazul GPL-ului) 

3.2.2.11.4. Navigație internă și transport feroviar (se aplică exclusiv în cazul biomotorinelor, al motorinei non-bio) 

3.2.2.12. Sectorul petrochimic 

3.2.2.13. Retururi în rafinării (nu se aplică în cazul țițeiului și al LGN-ului) 

3.2.3. Importuri în funcție de origine – Exporturi în funcție de destinație 

Importurile se raportează în funcție de țara de origine, iar exporturile în funcție de țara de destinație. 
Observația pentru importuri și exporturi de la secțiunea 3.2.1 se aplică și aici. 

3.2.4. Niveluri de stocuri 

Următoarele stocuri inițiale și finale trebuie declarate în cazul tuturor produselor energetice, inclusiv aditivii/ 
compușii oxigenați, dar cu excepția gazului de rafinărie: 

3.2.4.1. Stocurile de pe teritoriul național 

În această categorie intră stocurile deținute în următoarele locații: rezervoarele rafinăriilor, terminalele, 
rezervoarele de alimentare ale rețelei de conducte, barjele și petrolierele de coastă (atunci când portul de 
plecare și portul de destinație sunt pe teritoriul aceleiași țări), petrolierele aflate în porturile statelor membre 
(dacă urmează să fie descărcate în aceste porturi), buncărajul navelor din navigația internă. Nu sunt incluse 
aici stocurile de petrol din conducte, din vagoanele-cisternă, din autocisterne, din buncărajul navelor 
maritime, din stațiile de serviciu, din magazinele de desfacere cu amănuntul și din buncărajul navelor de pe 
mare. 

3.2.4.2. Stocuri deținute în contul altor țări în conformitate cu acordurile bilaterale între guverne 

Reprezintă stocurile de pe teritoriul național care aparțin altei țări și la care accesul este garantat de un acord 
între guvernele respective. 

3.2.4.3. Stocurile cu destinație străină cunoscută 

Sunt stocuri nemenționate la punctul 3.2.4.2, care se găsesc pe teritoriul național, dar care aparțin altei țări, 
căreia îi sunt destinate. Aceste stocuri pot fi deținute în sau în afara zonelor libere. 

3.2.4.4. Alte stocuri deținute în zone libere 

Reprezintă stocurile nemenționate la punctul 3.2.4.2 sau 3.2.4.3, indiferent dacă au fost vămuite sau nu. 

3.2.4.5. Stocuri deținute de consumatorii importanți 

Sunt stocuri supuse controlului guvernamental. Această definiție nu include stocurile altor consumatori. 

3.2.4.6. Stocuri deținute la bordul vaselor oceanice cu destinația pe teritoriul național, în port sau amarate 

Stocuri vămuite sau nu. Această categorie nu include stocurile de la bordul vaselor de mare adâncime. 

Dar include petrolul petrolierelor de coastă dacă portul de plecare și de destinație sunt pe teritoriul aceleiași 
țări. În cazul navelor care sosesc și care au mai multe porturi de destinație, se declară doar cantitățile 
descărcate pe teritoriul național. 
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3.2.4.7. Stocurile deținute de autoritățile publice pe teritoriul național 

Reprezintă stocurile nemilitare deținute de stat pe teritoriul național, care sunt în proprietatea sau sub 
controlul statului și care sunt deținute exclusiv pentru cazuri de urgență. 

Această categorie nu include stocurile deținute de companiile petroliere publice sau de întreprinderile de 
distribuție a energiei electrice sau stocurile deținute direct de companiile petroliere în numele autorităților 
publice. 

3.2.4.8. Stocuri deținute pe teritoriul național de întreprinderile de depozitare 

Sunt stocuri deținute de organizațiile publice sau private, a căror activitate principală este gestiunea stocurilor 
deținute exclusiv pentru situații de urgență. 

Această categorie nu include stocurile obligatorii deținute de societățile private. 

3.2.4.9. Toate celelalte stocuri deținute pe teritoriul național 

Toate celelalte stocuri care îndeplinesc condițiile prezentate la punctul 3.2.4.1 de mai sus. 

3.2.4.10. Stocuri deținute în alte țări în conformitate cu acordurile bilaterale între guverne 

Stocuri care aparțin țării declarante, dar sunt deținute într-o altă țară, la care accesul este garantat de un acord 
între guvernele respective. 

3.2.4.10.1. din care: Stocuri guvernamentale 

3.2.4.10.2. din care: Stocurile întreprinderilor de depozitare 

3.2.4.10.3. din care: Alte stocuri 

3.2.4.11. Stocuri deținute în altă țară desemnate formal ca stocuri de import 

Stocuri care nu sunt incluse în categoria 10 și care aparțin țării declarante, dar care sunt deținute într-o altă 
țară și care urmează să fie importate. 

3.2.4.12. Alte stocuri deținute în zone libere 

Alte stocuri de pe teritoriul național neincluse în categoriile de mai sus. 

3.2.4.13. Conținutul conductelor 

Petrol (țiței și produse petroliere) prezent în conducte, necesar întreținerii fluxului în interiorul acestora. 

De asemenea, trebuie realizată o defalcare a cantităților în funcție de țara corespunzătoare pentru: 

3.2.4.13.1. stocurile finale deținute în numele altor țări în conformitate cu un acord oficial, după beneficiar; 

3.2.4.13.2. stocurile finale deținute în numele altor țări în conformitate cu un acord oficial, dintre care deținute ca bonuri 
de stoc, după beneficiar; 

3.2.4.13.3. stocuri finale deținute cu destinație străină cunoscută, după beneficiar; 

3.2.4.13.4. stocuri finale deținute în alte țări în conformitate cu un acord oficial, după locul deținerii; 

3.2.4.13.5. stocuri finale deținute în numele altor țări în conformitate cu un acord oficial, dintre care deținute ca bonuri 
de stoc, după locul deținerii; 

3.2.4.13.6. stocuri finale deținute în alte țari desemnate formal ca stocuri de import în țara declarantului, după locul 
deținerii. 

Prin «stocuri inițiale» se înțelege stocurile din ultima zi a lunii care precede luna de referință. Prin «stocuri 
finale» se înțelege stocurile din ultima zi a lunii de referință. 

3.3. Unități de măsură 

Cantitățile înregistrate trebuie să fie declarate în kt (kilotone). 

3.4. Termenul pentru transmiterea datelor 

În termen de 55 de zile după luna de referință. 
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3.5. Observații geografice 

În scopul raportării statistice, se aplică clarificările din capitolul 1 din anexa A, cu următoarea excepție 
specifică: Elveția include Liechtenstein. 

4. GAZE NATURALE 

4.1. Produsele energetice în cauză 

Acest capitol se referă la înregistrarea gazelor naturale. 

4.2. Lista de agregate 

În cazul gazelor naturale, se înregistrează următoarele agregate: 

4.2.1. Producția națională 

Totalul producției de gaze uscate comercializabile, obținute în interiorul granițelor naționale, inclusiv 
producția offshore. Producția se calculează după eliminarea impurităților și extracția LGN-urilor și a sulfului. 
Pierderile de extracție și cantitățile reinjectate, degajate în aer sau arse nu sunt incluse în această rubrică. Se 
includ aici cantitățile utilizate în industria gazelor naturale, în procesul de extracție a gazelor naturale, în 
rețelele de conducte și în instalațiile de prelucrare. 

4.2.2. Importuri (intrări) 

4.2.3. Exporturi (ieșiri) 

Observație pentru importuri și exporturi: Înregistrați toate volumele de gaze naturale care au trecut fizic 
granițele naționale ale țării, indiferent dacă au fost vămuite sau nu. Se includ aici cantitățile care tranzitează 
țara dvs.; volumele de tranzit ar trebui să fie incluse ca importuri și ca exporturi. Importurile de gaze 
naturale lichefiate ar trebui să cuprindă exclusiv echivalentul de gaz uscat comercializabil, inclusiv cantitățile 
destinate consumului propriu în procesul de regazificare. Cantitățile destinate consumului propriu în timpul 
regazificării ar trebui să fie înregistrate la rubrica Consumul propriu și pierderile din industria gazului 
natural (a se vedea secțiunea 4.2.10). Orice lichide din gaz (de exemplu, GPL) extrase în urma regazificării 
gazului natural lichefiat importat ar trebui raportate la rubrica „Cantități primite din alte surse” aferentă 
secțiunii «Alte hidrocarburi» incluse în capitolul 3 din prezenta anexă (ȚIȚEI ȘI PRODUSE PETROLIERE). 

4.2.4. Variația stocurilor 

O creștere a stocurilor se indică printr-un număr pozitiv, iar o diminuare printr-un număr negativ. 

4.2.5. Livrări interne brute observate 

Această categorie reprezintă livrări de gaz comercializabil către piața internă, inclusiv gazul utilizat în 
industria gazelor pentru încălzire și exploatarea echipamentelor lor (mai exact, consumul aferent extracției 
gazului natural, rețelei de conducte și instalațiilor de prelucrare); ar trebui să fie incluse și pierderile de 
transmitere și de distribuție. 

4.2.6. Nivelurile stocurilor inițiale deținute pe teritoriul național 

4.2.7. Nivelurile stocurilor finale deținute pe teritoriul național 

4.2.8. Nivelurile stocurilor inițiale deținute în străinătate 

4.2.9. Nivelurile stocurilor finale deținute în străinătate 

Observație pentru nivelurile stocurilor: se include gazul natural stocat în stare gazoasă și în stare lichefiată. 

4.2.10. Consumul propriu și pierderile din industria gazului natural 

Cantitățile utilizate de industria gazului pentru încălzire și pentru exploatarea echipamentului (consumul 
aferent extracției gazului natural, rețelei de conducte și instalațiilor de prelucrare); se includ pierderile de 
transmitere și distribuție. 
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4.2.11. Importuri (intrări) în funcție de origine și exporturi (ieșiri) în funcție de destinație 

Importurile (intrările) se raportează în funcție de țara de origine, iar exporturile (ieșirile) în funcție de țara de 
destinație. Observația pentru importuri și exporturi de la secțiunea 4.2.3 se aplică și aici. Importurile și 
exporturile trebuie declarate doar pentru țara învecinată sau pentru țara cu racordare directă la conductă sau, 
în cazul GNL, pentru țara în care gazul a fost încărcat pe nava de transport. 

4.2.12. Livrări pentru producția de energie electrică 

4.3. Unități de măsură 

Cantitățile trebuie declarate în două tipuri de unități: 

4.3.1. în cantitate fizică, în milioane m3 (milioane metri cubi), în condițiile de referință ale gazului (15 °C, 
101 325 Pa); 

4.3.2. în conținutul energetic, în TJ (terajouli) pe baza puterii calorifice brute. 

4.4. Termenul pentru transmiterea datelor 

În termen de 55 de zile după luna de referință.   
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ANEXA D 

STATISTICI LUNARE PE TERMEN SCURT 

Prezenta anexă precizează domeniul de aplicare, unitățile, perioada de referință, frecvența, termenul și modalitățile de 
colectare lunară pe termen scurt a datelor statistice. 

Clarificarea termenilor pentru care prezenta anexă nu oferă explicații specifice se găsește în anexa A. 

Dispozițiile următoare se aplică tuturor colectărilor de date prevăzute în prezenta anexă: 

(a) Perioada de referință: Perioada de referință a datelor declarate este de o lună calendaristică. 

(b) Frecvența: Datele se declară lunar. 

(c) Formatul transmiterii de date: Formatul transmiterii de date trebuie să respecte norma de schimb de date relevantă 
stabilită de Eurostat. 

(d) Metoda transmiterii de date: Datele se depun sau se încarcă în format electronic la punctul unic de intrare a datelor al 
Eurostat. 

1. GAZE NATURALE 

1.1. Produsele energetice în cauză 

Acest capitol se referă la înregistrarea gazelor naturale. 

1.2. Lista de agregate 

Se declară următoarele agregate. 

1.2.1. Producție 

1.2.2. Importuri 

1.2.3. Exporturi 

Observație pentru importuri și exporturi: raportați toate volumele de gaze naturale care au trecut fizic 
granițele naționale ale țării, indiferent dacă au fost vămuite sau nu. Se includ aici cantitățile care tranzitează 
țara dvs.; volumele de tranzit ar trebui să fie incluse ca importuri și ca exporturi. Importurile de gaze 
naturale lichefiate ar trebui să cuprindă exclusiv echivalentul de gaz uscat comercializabil, inclusiv cantitățile 
destinate consumului propriu în procesul de regazificare. 

1.2.4. Variația stocurilor 

1.2.5. Totalul stocurilor finale pe teritoriul național 

1.3. Unități de măsură 

Cantitățile înregistrate trebuie să fie declarate în TJ (terajouli) pe baza puterii calorifice brute (GCV). 

1.4. Termenul pentru transmiterea datelor 

În termen de o lună calendaristică după luna de referință. 

2. IMPORTURILE ȘI APROVIZIONAREA CU ȚIȚEI 

2.1. Produsele energetice în cauză 

Acest capitol se referă la raportarea țițeiului. 

2.2. Definiții 

2.2.1. Importuri 

Importurile se referă la toate cantitățile de țiței care fie intră pe teritoriul vamal al statului membru, fie sosesc 
dintr-un alt stat membru în alte scopuri decât tranzitul. Se include aici țițeiul utilizat pentru creșterea 
stocurilor. 

Petrolul extras din fundul mării dintr-o zonă asupra căreia un stat membru deține drepturi exclusive în scopul 
explorării și care intră pe teritoriul vamal al Comunității se exclude de la importuri. 
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2.2.2. Aprovizionare 

Aprovizionarea se referă la țițeiul importat și la țițeiul produs în statul membru în perioada de referință. Se 
exclude de aici aprovizionarea cu țiței din stocurile existente anterior. 

2.2.3. Prețul CIF 

Prețul CIF (cost, asigurare și navlu) include prețul FOB (franco la bord), care este prețul facturat efectiv în 
portul/locul încărcării în plus față de costul transportului, al asigurărilor și al comisioanelor legate de 
operațiunile de transfer al țițeiului. 

Prețul CIF al țițeiului produs într-un stat membru se calculează franco la bord în portul de descărcare sau 
franco la frontieră, adică în momentul în care țițeiul intră sub jurisdicția vamală a țării importatoare. 

2.2.4. Greutatea API 

Greutatea API este o măsură a cât de greu sau de ușor este țițeiul în raport cu apa. Greutatea API se raportează 
potrivit formulei următoare, în raport cu greutatea specifică (SG): API = (141,5 ÷ SG) – 131,5 

2.3. Lista de agregate 

2.3.1. Pentru importurile de țiței, se declară următoarea listă de agregate, defalcate pe tip și pe zonă geografică de producție: 

2.3.1.1. denumirea țițeiului 

2.3.1.2. greutatea API medie 

2.3.1.3. conținutul de sulf mediu 

2.3.1.4. volumul total importat 

2.3.1.5. prețul CIF total 

2.3.1.6. numărul de entități raportoare. 

2.3.2. Pentru aprovizionarea cu țiței, trebuie declarate agregatele de pe lista următoare: 

2.3.2.1. volumul furnizat 

2.3.2.2. prețul CIF mediu ponderat 

2.4. Unități de măsură 

bbl (baril) pentru 2.3.1.4 și 2.3.2.1. 

kt (mii de tone) pentru 2.3.2.1. 

% (procent) pentru 2.3.1.3. 

° (grade) pentru 2.3.1.2. 

$ (USD) per baril pentru 2.3.1.5. și 2.3.2.2. 

$ (USD) per tonă pentru 2.3.2.2. 

2.5. Dispoziții aplicabile 

2.5.1. Perioada de referință: 

o lună calendaristică. 

2.5.2. Frecvența: 

lunară. 

2.5.3. Termenul pentru transmiterea datelor: 

În termen de o lună calendaristică după luna de referință. 
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2.5.4. Formatul transmiterii de date: 

Formatul transmiterii de date trebuie să respecte norma de schimb de date relevantă stabilită de Eurostat. 

2.5.5. Metoda transmiterii de date: 

Datele se transmit sau se încarcă în format electronic la punctul unic de intrare a datelor al Eurostat. 

3. PETROL ȘI PRODUSE PETROLIERE 

3.1. Produsele energetice în cauză 

Acest capitol se referă la înregistrarea următoarelor produse: 

3.1.1. Țiței 

3.1.2. GPL 

3.1.3. Benzină (care include benzina auto și benzina de aviație) 

3.1.4. Kerosen (care include carburantul de tipul kerosenului pentru avioane cu reacție și alte tipuri de kerosen) 

3.1.5. Motorină 

3.1.6. Păcură 

3.1.7. «Petrol total» înseamnă suma tuturor acestor produse enumerate anterior, cu excepția țițeiului, și trebuie să 
includă și toate celelalte produse petroliere indicate în anexa A (precum gazul de rafinărie, etanul, nafta, 
cocsul de petrol, white spirit și SBP, cerurile de parafină, bitumul, lubrifianții și altele). 

3.2. Lista de agregate 

Se declară următoarele agregate pentru toate produsele energetice enumerate în secțiunea precedentă. 

3.2.1. Producția pentru țiței și rafinării (producția brută, inclusiv consumul propriu al rafinăriilor) pentru toate 
celelalte produse enumerate în secțiunea 3.1. 

3.2.2. Importuri 

3.2.3. Exporturi 

3.2.4. Stocuri finale 

3.2.5. Variația stocurilor 

O creștere a stocurilor se indică printr-un număr pozitiv, iar o diminuare printr-un număr negativ. 

3.2.6. Cantități intrate în rafinării (Debitul observat al rafinăriilor) pentru țiței și Cererea pentru toate celelalte 
produse enumerate în secțiunea 3.1. 

Cererea este reprezentată de livrările sau vânzările către piața internă (consum intern) plus consumul propriu 
al rafinăriilor plus marina internațională plus buncărajul aviației. Cererea de petrol total include țițeiul. 

3.3. Unități de măsură 

Cantitățile înregistrate trebuie să fie declarate în kt (kilotone). 

3.4. Termenul pentru transmiterea datelor 

În termen de 25 de zile după luna de referință.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/2147 AL COMISIEI 

din 28 noiembrie 2019 

de modificare și de rectificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/659 privind 
condițiile de introducere în Uniune a ecvideelor vii și a materialului seminal, a ovulelor și a 

embrionilor de ecvidee 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/496/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 de stabilire a principiilor privind organizarea 
controalelor sanitar-veterinare ale animalelor provenite din țări terțe introduse în Comunitate și de modificare a 
Directivelor 89/662/CEE, 90/425/CEE și 90/675/CEE (1), în special articolul 3 alineatul (2) și articolul 9 alineatul (1) litera 
(c), 

având în vedere Directiva 92/65/CEE a Consiliului din 13 iulie 1992 de definire a cerințelor de sănătate animală care 
reglementează schimburile și importurile în Comunitate de animale, material seminal, ovule și embrioni care nu se supun, 
în ceea ce privește cerințele de sănătate animală, reglementărilor comunitare speciale prevăzute la punctul I din anexa A la 
Directiva 90/425/CEE (2), în special articolul 17 alineatul (3), 

având în vedere Directiva 2009/156/CE a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind condițiile de sănătate animală care 
reglementează circulația și importul de ecvidee provenind din țări terțe (3), în special articolul 2 litera (i), articolul 12 
alineatele (1), (4) și (5), articolul 13 alineatul (2) și articolele 15, 16, 17 și 19, 

întrucât: 

(1) Articolul 9 alineatul (1) litera (c) din Directiva 91/496/CEE prevede că, pentru a tranzita dintr-o țară terță în altă țară 
terță sau în interiorul aceleiași țări terțe, animalele trebuie să ofere Uniunii garanții sanitare recunoscute ca fiind cel 
puțin echivalente cu cele prevăzute pentru comerțul cu aceste animale în interiorul Uniunii. 

(2) Articolul 17 alineatul (2) din Directiva 92/65/CEE prevede că importurile de material seminal, de ovule și de 
embrioni trebuie să fie autorizate numai în cazul în care acest material germinativ provine din țări terțe incluse în 
listă și din centre de colectare și de depozitare aprobate sau de la echipe de colectare și de producție aprobate care 
oferă garanții cel puțin echivalente cu cele stabilite în capitolul I din anexa D la directiva respectivă. 

(3) Directiva 2009/156/CE stabilește cerințele de sănătate animală care reglementează importurile de ecvidee în Uniune. 
Conform acesteia, pot fi importate în Uniune numai ecvideele care provin dintr-o țară terță sau dintr-o parte a 
teritoriului unei țări terțe care figurează pe o listă de țări terțe întocmită în conformitate cu directiva respectivă. 

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 al Comisiei (4) stabilește condițiile de introducere în Uniune a 
ecvideelor și a materialului seminal, a ovulelor și a embrionilor de ecvidee și stabilește o listă a țărilor terțe din care 
statele membre trebuie să autorizeze introducerea de ecvidee și de material seminal, de ovule și de embrioni 
proveniți de la animale din specia ecvină, precum și condițiile de sănătate animală și de certificare veterinară 
aplicabile în acest scop. 

(5) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 stabilește, de asemenea, procedurile de transformare a admiterii 
temporare în introducere permanentă, ceea ce impune înscrierea mai multor mențiuni în partea III a documentului 
sanitar-veterinar comun de intrare (DSVCI) din TRACES pentru a se pune capăt statutului de admitere temporară. 
Cu toate acestea, posibilitatea de a introduce mai multe mențiuni în partea III a DSVCI, necesară pentru îndeplinirea 

(1) JO L 268, 24.9.1991, p. 56. 
(2) JO L 268, 14.9.1992, p. 54. 
(3) JO L 192, 23.7.2010, p. 1. 
(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 al Comisiei din 12 aprilie 2018 privind condițiile de introducere în Uniune a 

ecvideelor vii și a materialului seminal, a ovulelor și a embrionilor de ecvidee (JO L 110, 30.4.2018, p. 1). 
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procedurii descrise la articolul 19 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659, nu figurează în versiunea 
actuală a TRACES și va fi inclusă doar în documentul sanitar comun de intrare (DSCI), care urmează să fie introdus 
de Comisie în conformitate cu articolul 58 din Regulamentul (UE) 2017/625 (5), aplicabil la 14 decembrie 2019, în 
cadrul dezvoltării sistemului de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale (IMSOC). Prin urmare, este 
necesar să se amâne aplicarea articolului 19 alineatul (2) litera (a) până la acea dată. 

(6) Poate fi autorizată introducerea în Uniune a materialului seminal, a ovulelor și a embrionilor de animale din specia 
ecvină provenite din țări terțe sau din părți ale teritoriului unor țări terțe din care este autorizată introducerea 
ecvideelor, cu condiția ca transportul să fie expediat de la un centru aprobat de colectare sau de depozitare a 
materialului seminal inclus pe listă în conformitate cu articolul 17 alineatul (3) litera (b) din Directiva 92/65/CEE și 
să fie însoțit de un certificat de sănătate. Din anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 reiese că 
este autorizată introducerea în Uniune a materialului seminal din Barbados, Bermuda, Bolivia și Turcia. Cu toate 
acestea, țările respective nu dispun de centre aprobate de colectare a materialului seminal. Prin urmare, anexa I la 
regulament trebuie rectificată astfel încât să se indice faptul că introducerea în Uniune a materialului seminal de 
ecvidee din aceste țări nu este autorizată până la aprobarea cel puțin a unui centru de colectare a materialului 
seminal. 

(7) Qatar a prezentat documente privind aprobarea unui centru de colectare a materialului seminal în conformitate cu 
articolul 17 alineatul (2) litera (b) punctul (ii) din Directiva 92/65/CEE, respectivul centru de colectare a materialului 
seminal fiind inclus pe listă la 10 martie 2017 (6). Cu toate acestea, din anexa I la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2018/659 reiese că importul de material seminal colectat de la cai înregistrați în Qatar nu este autorizat. Prin 
urmare, este oportun să se rectifice anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 pentru a se indica 
faptul că este autorizat importul de material seminal colectat de la cai înregistrați în Qatar. 

(8) Așadar, trebuie rectificate în consecință rubricile referitoare la Barbados, la Bermuda, la Bolivia, la Turcia și la Qatar 
din anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659. 

(9) Cele mai recente informații cu privire la morvă primite din partea Braziliei indică faptul că anumite părți ale 
teritoriului Braziliei nu mai sunt indemne de morvă. În consecință, trebuie suspendată introducerea ecvideelor și a 
materialului seminal, a ovulelor și a embrionilor de animale din specia ecvină din părțile teritoriului Braziliei care nu 
mai sunt indemne de morvă. 

(10) În urma unui audit realizat de Uniune în Mexic (7), introducerea ecvideelor și a materialului seminal, a ovulelor și a 
embrionilor de ecvidee a fost suspendată prin Decizia de punere în aplicare 2013/167/UE a Comisiei (8). Ulterior, 
autoritățile mexicane au furnizat informații care răspund în mod corespunzător recomandărilor făcute în urma 
auditului. Prin urmare, este oportun să se permită introducerea de ecvidee înregistrate și de ecvidee pentru 
reproducție și producție, precum și de material seminal de la cai înregistrați proveniți din acele părți ale teritoriului 
Mexicului din care a fost suspendată introducerea acestor produse. 

(11) Este necesar să se utilizeze noua denumire oficială „Macedonia de Nord”. 

(12) Rubrica referitoare la Norvegia trebuie eliminată din anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 
pentru a reflecta situația sa specifică ca țară din Spațiul Economic European. 

(13) La 25 iulie 2019, Kuweitul a informat Comisia cu privire la două cazuri de morvă (Burkholderia mallei) la caii 
înregistrați ținuți în carantină înaintea exportării în Uniune. Kuweitul a suspendat imediat exportul de cai 
înregistrați către Uniune și a luat măsurile de supraveghere și de control necesare. Prin urmare, introducerea în 
Uniune a cailor înregistrați din Kuweit trebuie suspendată pentru o perioadă de cel puțin 6 luni. 

(5) Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentul European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind controalele oficiale și alte activități 
oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele și furajele, a normelor privind sănătatea și bunăstarea 
animalelor, sănătatea plantelor și produsele de protecție a plantelor, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 999/2001, 
(CE) nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) nr. 1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 2016/429 și 
(UE) 2016/2031 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale Consiliului 
și a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE și 2008/120/CE ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor 
(CE) nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și a Directivelor 89/608/CEE, 
89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 92/438/CEE a Consiliului 
(Regulamentul privind controalele oficiale) (JO L 95, 7.4.2017, p. 1). 

(6) https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en 
(7) http://ec.europa.eu/food/audits-analysis/audit_reports/details.cfm?rep_id=2948 
(8) Decizia de punere în aplicare 2013/167/UE a Comisiei din 3 aprilie 2013 de modificare a anexei I la Decizia 2004/211/CE în ceea ce 

privește rubrica referitoare la Mexic din lista țărilor terțe și a părților acestora din care sunt autorizate importuri în Uniune de ecvidee 
vii și de material seminal, de ovule și de embrioni din specia ecvină (JO L 95, 5.4.2013, p. 19). 
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(14) Este necesară o actualizare a notelor de subsol din anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659. Din 
motive de claritate, trebuie înlocuită întreaga anexă I. 

(15) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 a fost consolidat și rectificat prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2018/1301 al Comisiei (9). Ca urmare a unei erori de formatare de la punctul II.3.8. din certificatul de 
sănătate și bunăstare a animalelor, modelul de certificat de sănătate pentru admitere temporară care figurează în 
partea 1 secțiunea A din anexa II conține cerințe mai stricte privind encefalita japoneză decât cele prevăzute în 
certificatele de sănătate animală pentru tranzitul și, respectiv, pentru introducerea permanentă, creând astfel 
restricții suplimentare de sănătate. Această eroare trebuie corectată astfel încât cerințele privind encefalita japoneză 
să fie aceleași pentru admiterea temporară a cailor înregistrați și pentru tranzitul și introducerea permanentă a 
ecvideelor. 

(16) Regimul de testare pentru encefalomielita ecvină de est și de vest din certificatele de sănătate care figurează în părțile 
1 și 3 din anexa II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 nu ține cont suficient de deplasarea mânjilor 
născuți din mame seropozitive și nici de recuperarea după o infecție anterioară și, prin urmare, trebuie eliminată 
referința la o vaccinare anterioară drept cauză de seroconversie. 

(17) În trecut, nu au existat importuri de ecvidee destinate sacrificării din țări afectate de encefalita japoneză. Odată cu 
răspândirea acestei boli în zone noi, este necesar să se prevadă măsuri de atenuare a riscurilor legate de această 
boală și în ceea ce privește intrarea transporturilor de ecvidee destinate sacrificării. Prin urmare, este necesar să se 
modifice în consecință certificatul de sănătate animală prevăzut în partea 3 secțiunea B din anexa II la Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2018/659. 

(18) În urma asigurărilor oferite de Organizația Mondială pentru Sănătatea Animalelor (OIE) și de anumite țări terțe care 
au fost recunoscute de OIE ca fiind oficial indemne de pesta ecvină africană, este rezonabil să se simplifice condițiile 
de carantină și de testare care trebuie îndeplinite de caii înregistrați introduși în Uniune din țările respective. Prin 
urmare, este necesar să se modifice în consecință certificatele de sănătate animală prevăzute în partea 1 și în partea 
3 secțiunea A din anexa II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659. 

(19) În titlul modelului de certificat de sănătate pentru reintroducerea cailor înregistrați după exportul temporar în țări 
terțe pentru competiții specifice menționate în coloana 16 a tabelului din anexa I, s-a omis includerea trimiterii la o 
anumită serie de concursuri (LG Global Champions Tour). În plus, este necesar să se clarifice domeniul de aplicare al 
unei alte serii de evenimente hipice, în special al Jocurilor americane. Din motive de claritate, este necesar să se 
înlocuiască în consecință partea 2 secțiunea B capitolul 1 din anexa II la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2018/659. 

(20) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 trebuie modificat în consecință. 

(21) Pentru a se evita un impact negativ asupra comerțului, este necesar să se prevadă o perioadă de tranziție până la 
31 decembrie 2019, în cursul căreia sunt acceptate certificatele de sănătate animală eliberate în conformitate cu 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (UE) 2018/1301, 
cu condiția să fi fost eliberate înainte de 22 decembrie 2019. 

(22) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 se modifică și se rectifică după cum urmează: 

1. La articolul 24, al treilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Cu toate acestea, articolul 16 alineatul (1) litera (b) punctul (iii), articolul 16 alineatul (2) literele (b), (c) și (d), articolul 
16 alineatul (3), articolul 16 alineatul (4) literele (a) și (b), articolul 16 alineatul (5), articolul 17 alineatul (1) litera (d) și 
articolul 19 alineatul (2) litera (a) se aplică de la 14 decembrie 2019.” 

(9) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1301 al Comisiei din 27 septembrie 2018 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) 2018/659 al Comisiei privind condițiile de introducere în Uniune a ecvideelor vii și a materialului seminal, a ovulelor și a 
embrionilor de ecvidee (JO L 244, 28.9.2018, p. 10). 
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2. Tabelul din anexa I, care conține lista țărilor terțe și notele de subsol se înlocuiește cu textul din anexa I la prezentul 
regulament. 

3. Anexa II se modifică și se rectifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Până la 31 decembrie 2019, statele membre autorizează introducerea în Uniune a ecvideelor însoțite de certificatul de 
sănătate animală relevant întocmit în conformitate cu modelele de certificate de sănătate stabilite în partea 1, în partea 2 
secțiunea B capitolul 1 sau în partea 3 din anexa II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659, astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1301, cu condiția ca certificatul de sănătate animală relevant 
să fi fost emis înainte de 22 decembrie 2019. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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ANEXA I 

În anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659, lista țărilor terțe și a părților din teritoriile țărilor terțe pentru introducerea în Uniune a transporturilor de ecvidee și de 
material seminal, ovule și embrioni de ecvidee se înlocuiește cu următorul text: 

„Lista țărilor terțe și a părților din teritoriile țărilor terțe (1)din care este autorizată introducerea în Uniune a transporturilor de ecvidee și de material seminal, ovule și 
embrioni de ecvidee                                                                

Codul 
ISO Țara terță Codul părții din 

teritoriul țării terțe Descrierea părții din teritoriul țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES 
EI 
+ 

ERP 

MATERIAL SEMINAL O/E Ecvidee  

CI EI ERP    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

AE Emiratele 
Arabe Unite 

AE-0 Întreaga țară E X X X — — X — — X X  

AR Argentina AR-0 Întreaga țară D X X X X X X X X X X  

AU Australia AU-0 Întreaga țară A X X X X X X X X X X  

BA Bosnia și 
Herțegovina 

BA-0 Întreaga țară B X X X — — — — — — X  

BB Barbados BB-0 Întreaga țară D X X X — — — — — — X  

BH Bahrain BH-0 Întreaga țară E X X X — — — — — — X  

BM Bermuda BM-0 Întreaga țară D X X X — — — — — — X  

BO Bolivia BO-0 Întreaga țară D X X X — — — — — — X  

BR Brazilia BR-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

BR-1 Statele: 
Paraná și Rio de Janeiro 

D X X X — — — — — — X  

BY Belarus BY-0 Întreaga țară B X X X X X — — — — X  
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Codul 
ISO Țara terță Codul părții din 

teritoriul țării terțe Descrierea părții din teritoriul țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES 
EI 
+ 

ERP 

MATERIAL SEMINAL O/E Ecvidee  

CI EI ERP    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

CA Canada CA-0 Întreaga țară C X X X X X X X X — X  

CH Elveția (2) CH-0 Întreaga țară A X X X X X X X X X X  

CL Chile CL-0 Întreaga țară D X X X X X — — — — X  

CN China CN-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

CN-1 Zona indemnă de boli ale ecvideelor 
situată în orașul Conghua, munici­
palitatea Guangzhou, provincia 
Guangdong, inclusiv culoarul rutier 
de biosecuritate spre și dinspre ae­
roportul Guangzhou și Hong Kong 
(pentru detalii, a se vedea CASETA 1) 

G X X X — — — — — — X  

CN-2 Locul de desfășurare a turneului 
Global Champions Tour în zona de 
parcare nr. 15 din cadrul Expo 2010 
și pasajul spre Aeroportul Interna­
țional Shanghai Pudong situat în 
partea de nord a zonei noi Pudong și 
în partea de est a districtului Min­
hang din zona metropolitană 
Shanghai (pentru detalii, a se vedea 
CASETA 1) 

G — X — — — — — — — — Doar în caz de 
certificare în 
conformitate 
cu partea 2 

secțiunea B ca­
pitolul 1 din 

anexa II 

CR Costa Rica CR-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

CR-1 Zona metropolitană San José D — X — — — — — — — —  

CU Cuba CU-0 Întreaga țară D X X X — — — — — — X  

DZ Algeria DZ-0 Întreaga țară E X X X X X — — — — X  
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Codul 
ISO Țara terță Codul părții din 

teritoriul țării terțe Descrierea părții din teritoriul țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES 
EI 
+ 

ERP 

MATERIAL SEMINAL O/E Ecvidee  

CI EI ERP    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

EG Egipt EG-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

EG-1 Zona indemnă de boli ale ecvideelor 
stabilită la spitalul veterinar al for­
țele armate egiptene la drumul El 
Nasr, peste drum de clubul Al Ahly 
Cairo, și pasajul rutier spre aero­
portul internațional Cairo (pentru 
detalii, a se vedea CASETA 2) 

E X — X — — — — — — X  

FK Insulele 
Falkland 

FK-0 Întreaga țară A X X X — X — — — — X  

GL Groenlanda GL-0 Întreaga țară A X X X X X — — — — X  

HK Hong Kong HK-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

IL Israel (3) IL-0 Întreaga țară E X X X X X X X — —- X  

IS Islanda (4) IS-0 Întreaga țară A X X X X X X X X —- X  

JM Jamaica JM-0 Întreaga țară D X X X — — — — — — X  

JO Iordania JO-0 Întreaga țară E X X X — — — — — — X  

JP Japonia JP-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

KG Kârgâzstan KG-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

KG-1 Regiunea Issyk-Kul B — — X — — — — — — X  

KR Republica 
Coreea 

KR-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

KW Kuweit KW-0 Întreaga țară E — — — — — — — — — —  

LB Liban LB-0 Întreaga țară E X X X — — — — — — X  

MA Maroc MA-0 Întreaga țară E X X X X X X X X — X  
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Codul 
ISO Țara terță Codul părții din 

teritoriul țării terțe Descrierea părții din teritoriul țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES 
EI 
+ 

ERP 

MATERIAL SEMINAL O/E Ecvidee  

CI EI ERP    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

ME Muntenegru ME-0 Întreaga țară B X X X X X — — — — X  

MK Macedonia de 
Nord 

MK-0 Întreaga țară B X X X X X — — — — X  

MO Macao MO-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

MY Malaysia MY-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

MY-1 Peninsula G X X X — — — — — — X  

MU Mauritius MU-0 Întreaga țară E — — X — — — — — — X  

MX Mexic MX-0 Întreaga țară C — — — — — — — — — —  

MX-1 Zona metropolitană Ciudad de 
Mexico 

C — X — — — — — — — — Doar în caz de 
certificare în 
conformitate 
cu partea 2 

secțiunea B ca­
pitolul 1 din 

anexa II 

MX-2 Întreaga țară, cu excepția statelor 
Chiapas, Oaxaca, Tabasco, Campe­
che, Yucatan, Quintana Roo, Vera­
cruz și Tamaulipas 

C X X X — X — — — — —  

NZ Noua 
Zeelandă 

NZ-0 Întreaga țară A X X X X X — — — — X  

OM Oman OM-0 Întreaga țară E X X X — — — — — — X  

PE Peru PE-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

PE-1 Regiunea Lima D X X X — — — — — — X  

PM Saint-Pierre și 
Miquelon 

PM-0 Întreaga țară A — — X — X — — — — X  

PY Paraguay PY-0 Întreaga țară D X X X X X — — — — X  
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Codul 
ISO Țara terță Codul părții din 

teritoriul țării terțe Descrierea părții din teritoriul țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES 
EI 
+ 

ERP 

MATERIAL SEMINAL O/E Ecvidee  

CI EI ERP    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

QA Qatar QA-0 Întreaga țară E X X X — — X — — — X  

RS Serbia (5) RS-0 Întreaga țară B X X X X X — — — — X  

RU Rusia RU-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

RU-1 Provinciile Kaliningrad, Arkhan­
gelsk, Vologda, Murmansk, Lenin­
grad, Novgorod, Pskov, Briansk, 
Vladimir, Ivanovo, Tver, Kaluga, 
Kostroma, Moskva, Orjol, Riasan, 
Smolensk, Tula, Jaroslavl, Nijni­
novgorod, Kirov, Belgorod, Voro­
nesh, Kursk, Lipezk, Tambov, As­
trahan, Volgograd, Penza, Saratov, 
Uljanovsk, Rostov, Orenburg, Perm 
și Kurgan 

B X X X X X — — — — X  

RU-2 Regiunile Stavropol și Krasnodar B X X X X X — — — — X  

RU-3 Republicile Karelia, Marij-El, Mor­
dovia, Chuvachia, Kalmykia, Ta­
tarstan, Dagestan, Kabardino-Bal­
karia, Severnaya Osetia, Ingushetia 
și Karachaevo-Cherkesia 

B X X X X X — — — — X  

SA Arabia 
Saudită 

SA-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

SA-1 Întreaga țară, cu excepția SA-2 E X X X — — X — — — X  

SA-2 Zonele de protecție și supraveghere 
din provinciile Jizan, Asir și Najran, 
descrise în CASETA 3 

— — — — — — — — — — —  
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Codul 
ISO Țara terță Codul părții din 

teritoriul țării terțe Descrierea părții din teritoriul țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES 
EI 
+ 

ERP 

MATERIAL SEMINAL O/E Ecvidee  

CI EI ERP    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

SG Singapore SG-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

TH Thailanda TH-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

TN Tunisia TN-0 Întreaga țară E X X X X X — — — — X  

TR Turcia TR-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

TR-1 Provinciile Ankara, Edirne, Istanbul, 
Izmir, Kirklareli și Tekirdag 

E X X X — — — — — — X  

UA Ucraina UA-0 Întreaga țară B X X X X X X X X — X  

US Statele Unite 
ale Americii 

US-0 Întreaga țară C X X X X X X X X X X  

UY Uruguay UY-0 Întreaga țară D X X X X X X X X — X  

ZA Africa de Sud ZA-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

ZA-1 Zona metropolitană Cape Town 
(pentru detalii, a se vedea CASETA 
4) 

F — — — — — — — — — — Decizia 
2008/698/CE a 

Comisiei 

(1) În cazul în care se aplică regionalizarea oficială în conformitate cu articolul 13 alineatul (2) litera (a) din Directiva 2009/156/CE. 
(2) Fără a aduce atingere cerințelor specifice de certificare și de control prevăzute în Decizia 2002/309/CE, Euratom a Consiliului și a Comisiei (JO L 114, 30.4.2002, p. 1). 
(3) Înțeles în continuare ca Statul Israel, cu excepția teritoriilor aflate sub administrație israeliană începând cu iunie 1967 și anume: Înălțimile Golan, Fâșia Gaza, Ierusalimul de Est și restul Cisiordaniei. 
(4) Fără a aduce atingere cerințelor specifice de certificare prevăzute la articolul 17 din Acordul privind Spațiul Economic European (JO L 1, 3.1.1994, p. 3). 
(5) (5)În conformitate cu articolul 135 din Acordul de stabilizare și de asociere între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte (JO L 278, 

18.10.2013, p. 16).”   
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ANEXA II 

Anexa II se modifică și se rectifică după cum urmează: 

(1) Partea 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„PARTEA 1 

Admitere temporară și tranzit 

Secțiunea A 

Model de certificat de sănătate și model de declarație pentru admiterea temporară în Uniune a cailor înregistrați pentru 
o perioadă mai mică de 90 de zile   
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Secțiunea B 

Model de certificat de sănătate și model de declarație pentru tranzitul ecvideelor vii prin Uniune dintr-o țară terță sau 
dintr-o parte a teritoriului unei țări terțe către o altă țară terță sau către o altă parte a teritoriului aceleași țări terțe   
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(2) în partea 2 secțiunea B, punctul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Capi to lu l  1  

Model de certificat de sănătate și model de declarație aplicabile reintroducerii în Uniune a cailor înregistrați pentru 
competiții după exportul temporar pentru o perioadă de cel mult 90 de zile, pentru a participa la evenimente ecvestre 
organizate sub auspiciile Fédération Equestre Internationale (FEI) 

[Eveniment-test în pregătirea Jocurilor Olimpice, a Jocurilor Paraolimpice, a Jocurilor Ecvestre Mondiale/a 
Campionatelor mondiale, a Jocurilor Ecvestre Asiatice, a Jocurilor Ecvestre Americane (inclusiv a Jocurilor 
Panamericane, a Jocurilor din America de Sud, a Jocurilor din America Centrală și zona Caraibelor), a Endurance 
World Cup din Emiratele Arabe Unite și a LG Global Champions Tour] 
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(3) Partea 3 se înlocuiește cu următorul text: 

„PARTEA 3 

Importuri 

Secțiunea A 

Modele de certificat de sănătate și model de declarație pentru importurile în Uniune ale unui cal individual înregistrat, 
ale unui animal ecvin înregistrat sau ale unui animal ecvin pentru reproducție și producție   
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Secțiunea B 

Model de certificat de sănătate și model de declarație pentru importuri în Uniune ale transporturilor de ecvidee 
domestice destinate sacrificării   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/2148 AL COMISIEI 

din 13 decembrie 2019 

privind normele specifice referitoare la eliberarea plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte 
din stațiile de carantină și instalațiile de izolare în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/2031 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 octombrie 2016 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 228/2013, 
(UE) nr. 652/2014 și (UE) nr. 1143/2014 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivelor 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE și 2007/33/CE ale Consiliului (1), în special 
articolul 64 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Articolul 64 din Regulamentul (UE) 2016/2031 stabilește normele generale pentru eliberarea plantelor, a produselor 
vegetale și a altor obiecte din stațiile de carantină și instalațiile de izolare și abilitează Comisia să stabilească norme 
specifice în acest sens. 

(2) În conformitate cu regulamentul menționat, plantele, produsele vegetale sau alte obiecte care fac obiectul măsurilor 
adoptate în temeiul articolului 30 alineatul (1) sau care figurează pe listele întocmite în temeiul articolului 40 
alineatele (2) și (3), al articolului 41 alineatele (2) și (3), al articolului 42 alineatele (2) și (3), al articolului 48 
alineatul (1), al articolului 49 alineatul (1), al articolului 53 alineatele (2) și (3) și al articolului 54 alineatele (2) și (3) 
din regulamentul respectiv (denumite în continuare „materialul specificat”) ar putea prezenta un risc fitosanitar în 
Uniune. Prin urmare, prezentul regulament de punere în aplicare trebuie să stabilească cerințele pentru eliberarea în 
siguranță a materialului specificat din stațiile de carantină și instalațiile de izolare. 

(3) Trebuie să se asigure faptul că materialul specificat poate fi eliberat din stațiile de carantină și instalațiile de izolare 
numai dacă a fost ținut, fără întrerupere, în stațiile de carantină sau în instalațiile de izolare aprobate în temeiul 
cerințelor prevăzute la articolele 61 și 62 din Regulamentul (UE) 2016/2031 și a fost găsit indemn de organisme 
dăunătoare de carantină pentru Uniune, de organisme dăunătoare de carantină pentru zone protejate și de 
organisme dăunătoare care intră sub incidența măsurilor adoptate în temeiul articolului 30 alineatul (1) din 
regulamentul respectiv. De asemenea, trebuie să se precizeze că, în acest scop, au fost aplicate metodele adecvate în 
sensul articolului 34 din Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului (2), pentru a 
asigura punerea în aplicare cât mai eficientă a acestei cerințe. 

(4) Întrucât Regulamentul (UE) 2016/2031 se aplică de la 14 decembrie 2019 și pentru a asigura o aplicare consecventă 
a tuturor normelor privind organismele dăunătoare plantelor, prezentul regulament trebuie să se aplice de la aceeași 
dată. Așadar, prezentul regulament trebuie să intre în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene. 

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

(1) JO L 317, 23.11.2016, p. 4. 
(2) Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind controalele oficiale și alte 

activități oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele și furajele, a normelor privind sănătatea și 
bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor și produsele de protecție a plantelor, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 999/2001, 
(CE) nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) nr. 1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 2016/429 și 
(UE) 2016/2031 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale Consiliului 
și a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE și 2008/120/CE ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor 
(CE) nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și a Directivelor 89/608/CEE, 
89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 92/438/CEE a Consiliului 
(Regulamentul privind controalele oficiale) (JO L 95, 7.4.2017, p. 1). 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Domeniul de aplicare 

Prezentul regulament stabilește norme specifice privind eliberarea din stațiile de carantină și instalațiile de izolare a 
materialului specificat. 

Articolul 2 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

(a) „material specificat” înseamnă plantele, produsele vegetale sau alte obiecte care fac obiectul măsurilor adoptate în 
temeiul articolului 30 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/2031 sau care sunt incluse pe listele întocmite în 
temeiul articolului 40 alineatul (2) și alineatul (3), al articolului 41 alineatul (2) și alineatul (3), al articolului 42 
alineatul (2) și alineatul (3), al articolului 48 alineatul (1), al articolului 49 alineatul (1), al articolului 53 alineatul (2) și 
alineatul (3), precum și al articolului 54 alineatul (2) și alineatul (3) din regulamentul respectiv; 

(b) „organisme dăunătoare specificate” înseamnă organismele dăunătoare la care materialul specificat este susceptibil să fie 
sensibil și care aparțin uneia dintre următoarele categorii: 

(i) organismele dăunătoare de carantină pentru Uniune care figurează în lista stabilită în temeiul articolului 5 din 
Regulamentul (UE) 2016/2031; 

(ii) organismele dăunătoare care fac obiectul măsurilor adoptate în temeiul articolului 30 alineatul (1) din 
regulamentul respectiv; 

(iii) organismele dăunătoare de carantină pentru zone protejate care figurează în lista stabilită în temeiul articolului 32 
alineatul (3) din regulamentul respectiv; 

(c) „metode” înseamnă toate metodele în sensul articolului 34 din Regulamentul (UE) 2017/625. 

Articolul 3 

Cerințe pentru eliberarea materialului specificat 

Materialul specificat poate fi eliberat din stațiile de carantină și instalațiile de izolare desemnate de statele membre în temeiul 
articolului 60 din Regulamentul (UE) 2016/2031 numai dacă îndeplinește următoarele condiții: 

(a) a fost păstrat în stațiile de carantină sau în instalațiile de izolare aprobate numai în conformitate cu cerințele prevăzute 
la articolele 61 și 62 din Regulamentul (UE) 2016/2031; 

(b) a fost găsit indemn de organisme dăunătoare specificate, în conformitate cu articolul 4 din prezentul regulament. 

Articolul 4 

Metode de detectare a organismelor dăunătoare specificate pe materialul specificat 

(1) Materialul specificat trebuie să fie inspectat vizual și, după caz, în funcție de biologia materialului și a dăunătorilor, 
trebuie să fie eșantionat și testat cu ajutorul unor metode adecvate pentru a detecta prezența organismelor dăunătoare 
specificate. Inspecția, prelevarea de probe și testarea se efectuează la momentele adecvate și se efectuează pe durata 
necesară detectării acestor dăunători. 

(2) În plus față de cerințele de la alineatul (1), plantele destinate plantării se păstrează sub supravegherea oficială a 
autorităților competente pe toată durata necesară în funcție de biologia plantelor, în condiții care să permită detectarea 
prezenței organismelor dăunătoare specificate sau a unor infecții latente sau asimptomatice ale acestor dăunători și 
utilizând metode adecvate în acest scop. 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.12.2019                                                                                                                                      L 325/157   



Articolul 5 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Acesta se aplică de la 14 decembrie 2019. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 13 decembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/2149 AL COMISIEI 

din 13 decembrie 2019 

de deschidere a unei reexaminări în ceea ce privește un nou exportator a Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2019/1379 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de 
biciclete originare din Republica Populară Chineză pentru un producător-exportator chinez, de 
abrogare a taxei cu privire la importurile provenite de la respectivul producător-exportator și de 

impunere a obligativității de înregistrare a acestor importuri 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) („regulamentul de bază”), în special articolul 11 alineatul (4) și articolul 14 alineatul (5), 

după informarea statelor membre, 

întrucât: 

1. CEREREA 

(1) Comisia a primit o cerere de reexaminare în ceea ce privește un nou exportator, în temeiul articolului 11 alineatul (4) 
din regulamentul de bază. 

(2) Cererea a fost depusă la data de 27 mai 2019 de către Universal Cycle Corporation (Gouangzhou) („solicitantul”), un 
producător-exportator de biciclete din Republica Populară Chineză („RPC”). 

2. PRODUSUL CARE FACE OBIECTUL REEXAMINĂRII 

(3) Produsul care face obiectul prezentei reexaminări este reprezentat de biciclete și similare (inclusiv tricicluri cu cutie 
de transport mărfuri, însă exclusiv velocipede cu o singură roată), fără motor, încadrate la codurile NC 8712 00 30 
și ex 8712 00 70 (codurile TARIC 8712 00 70 91, 8712 00 70 92 și 8712 00 70 99) și originare din RPC. 

3. MĂSURILE EXISTENTE 

(4) Prin Regulamentul (CEE) nr. 2474/93 (2) („ancheta inițială”), Consiliul a instituit o taxă antidumping definitivă de 
30,6 % la importurile de biciclete originare din RPC. De atunci s-au desfășurat mai multe anchete și în urma 
acestora s-au modificat măsurile inițiale. 

(5) Consiliul a modificat aceste măsuri prin Regulamentul (UE) nr. 502/2013 (3), în urma unei reexaminări intermediare, 
în temeiul articolului 11 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (4). În ancheta respectivă 
nu s-a aplicat eșantionarea pentru producătorii-exportatori din RPC, iar taxa antidumping la nivel național de 
48,5 %, pe baza marjei de dumping stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1095/2005 al Consiliului (5) a fost 
menținută. 

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21. 
(2) Regulamentul (CEE) nr. 2474/93 al Consiliului din 8 septembrie 1993 de instituire a unei taxe antidumping definitive asupra 

importurilor în Comunitate de biciclete originare din Republica Populară Chineză și de percepere definitivă a taxei antidumping 
provizorii (JO L 228, 9.9.1993, p. 1). 

(3) Regulamentul (UE) nr. 502/2013 al Consiliului din 29 mai 2013 de modificare a Regulamentului de punere în aplicare 
(UE) nr. 990/2011 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de biciclete originare din Republica Populară Chineză 
în urma unei reexaminări intermediare în conformitate cu articolul 11 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 (JO L 153, 
5.6.2013, p. 17). 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul 
unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Comunității Europene (JO L 343, 22.12.2009, p. 51). 

(5) Regulamentul (CE) nr. 1095/2005 al Consiliului din 12 iulie 2005 de instituire a unui drept antidumping definitiv la importurile de 
biciclete originare din Vietnam și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1524/2000 de instituire a unui drept antidumping definitiv 
la importurile de biciclete originare din Republica Populară Chineză (JO L 183, 14.7.2005, p. 1). 
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(6) Măsurile aflate în vigoare în prezent sunt o taxă antidumping definitivă, instituită prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2019/1379 al Comisiei (6), potrivit căreia importurile de produs care face obiectul reexaminării 
fabricat de solicitant sunt supuse unei taxe antidumping definitive de 48,5 %. 

4. MOTIVELE REEXAMINĂRII 

(7) Solicitantul a furnizat suficiente elemente de probă care demonstrează că nu a exportat produsul care face obiectul 
reexaminării în Uniune pe parcursul perioadei de anchetă pe care s-au bazat măsurile antidumping 
(1 ianuarie 2011-31 decembrie 2011). 

(8) Solicitantul a furnizat suficiente elemente de probă care să ateste că nu este afiliat niciunui producător-exportator al 
produsului care face obiectul reexaminării supus taxelor antidumping în vigoare. 

(9) În final, solicitantul a furnizat suficiente elemente de probă că a început să exporte în Uniune produsul care face 
obiectul reexaminării după încheierea perioadei de anchetă inițiale, adică în septembrie 2018. 

5. PROCEDURA 

5.1. Deschiderea procedurii 

(10) Comisia a examinat elementele de probă disponibile și a conchis că acestea sunt suficiente pentru a justifica 
deschiderea unei anchete de reexaminare în ceea ce privește un nou exportator în temeiul articolului 11 alineatul (4) 
din regulamentul de bază pentru a determina marja de dumping individuală a solicitantului. Dacă se va descoperi 
existența unui dumping, Comisia va stabili nivelul taxei la care ar trebui supuse importurile în Uniune de produs 
care face obiectul reexaminării produs de solicitant. 

(11) În conformitate cu metodologia prevăzută la articolul 11 alineatul (4), valoarea normală pentru solicitant este 
determinată după metodologia prevăzută la articolul 2 alineatele (2)-(6) litera (a) din regulamentul de bază, deoarece 
ultima reexaminare efectuată în perspectiva expirării măsurilor a fost inițiată după 20 decembrie 2017. 

(12) Producătorii din Uniune cunoscuți ca fiind vizați au fost informați la 30 septembrie 2019 cu privire la cererea de 
reexaminare și au avut ocazia de a formula observații până la 11 octombrie 2019. 

5.2. Abrogarea măsurilor în vigoare și înregistrarea importurilor 

(13) În conformitate cu articolul 11 alineatul (4) din regulamentul de bază, taxa antidumping în vigoare vizând 
importurile în Uniune de produs care face obiectul reexaminării fabricat de către solicitant trebuie abrogată. În 
același timp, astfel de importuri ar trebui înregistrate în conformitate cu articolul 14 alineatul (5) din regulamentul 
de bază, pentru a se asigura că taxele antidumping pot fi percepute de la data înregistrării acestor importuri, în 
cazul în care reexaminarea constată existența unui dumping în ceea ce îl privește pe solicitant. În plus, Comisia 
observă că nu este posibil, în acest stadiu, să se facă o estimare fiabilă a cuantumului unei eventuale responsabilități 
viitoare, fără a aduce atingere articolului 9 alineatul (4) din regulamentul de bază. 

5.3. Perioada anchetei de reexaminare 

(14) Ancheta va viza perioada cuprinsă între 1 iulie 2018 și 30 iunie 2019 (denumită în continuare „perioada anchetei de 
reexaminare”). 

5.4. Examinarea solicitantului 

(15) Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru anchetă, Comisia a pus chestionarul pentru 
solicitant la dispoziție pentru a fi examinat de către părțile interesate și pe site-ul internet al Direcției Generale 
Comerț: http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2428. Solicitantul trebuie să depună chestionarul 
completat în termenul stabilit la articolul 4 alineatul (2) din prezentul regulament. 

(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1379 al Comisiei din 28 august 2019 de instituire a unei taxe antidumping definitive la 
importurile de biciclete originare din Republica Populară Chineză, astfel cum a fost extinsă la importurile de biciclete expediate din 
Indonezia, Malaysia, Sri Lanka, Tunisia, Cambodgia, Pakistan și Filipine, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din 
aceste țări, în urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor în temeiul articolului 11 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2016/1036 (JO L 225, 29.8.2019, p. 1). 
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5.5. Alte informații transmise în scris 

(16) În conformitate cu dispozițiile prezentului regulament, toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte punctele de 
vedere, să transmită informații și să furnizeze elemente de probă justificative. Cu excepția cazului în care se prevede 
altfel, informațiile respective și elementele de probă în sprijinul acestora trebuie să parvină Comisiei în termenul 
stabilit la articolul 4 alineatul (2) din prezentul regulament. 

5.6. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei responsabile cu ancheta 

(17) Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile de anchetă ale Comisiei în termenul stabilit la articolul 4 
alineatul (3) din prezentul regulament Orice solicitare de audiere trebuie să fie formulată în scris și să precizeze 
motivele care stau la baza sa. Pentru audierile privind aspectele referitoare la etapa inițială a anchetei, cererea trebuie 
transmisă în termen de 15 zile de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Ulterior, orice cerere de a fi 
audiat trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de Comisie în comunicarea sa cu părțile. 

5.7. Instrucțiuni de transmitere a informațiilor scrise și de trimitere a chestionarelor completate și a 
corespondenței 

(18) Informațiile transmise Comisiei în scopul desfășurării anchetelor de apărare comercială trebuie să nu fie protejate 
prin drepturi de autor. Înainte de transmiterea către Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul 
drepturilor de autor ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite o autorizare specifică din partea 
deținătorului drepturilor de autor, care să permită în mod explicit Comisiei: (a) să utilizeze informațiile și datele în 
scopul prezentei proceduri de apărare comercială; și (b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de 
prezenta anchetă sub o formă care să le permită să își exercite dreptul la apărare. 

(19) Toate informațiile scrise, inclusiv cele solicitate prin prezentul regulament, chestionarele completate și 
corespondența părților interesate, furnizate cu titlu confidențial, poartă mențiunea „Limited” (acces limitat) (7). Părțile 
interesate care transmit informații pe parcursul prezentei anchete sunt invitate să ofere motive pentru solicitarea 
unui tratament confidențial. 

(20) Părțile interesate care transmit informații cu mențiunea „Limited” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter 
neconfidențial ale acestora, în temeiul articolului 19 alineatul (2) din regulamentul de bază, care vor purta 
mențiunea „For inspection by interested parties” („versiune destinată consultării de către părțile interesate”). Rezumatele 
respective trebuie să fie suficient de detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor esențiale ale 
informațiilor transmise cu titlu confidențial. 

(21) Dacă o parte care furnizează informații confidențiale nu prezintă motive întemeiate pentru solicitarea tratamentului 
confidențial sau nu pune la dispoziție un rezumat neconfidențial al acestora în formatul și de calitatea solicitate, 
Comisia poate să nu ia în considerare respectivele informații, cu excepția cazului în care se poate demonstra în mod 
convingător, utilizând surse adecvate, că informațiile sunt corecte. 

(22) Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate documentele și cererile prin intermediul TRON.tdi (https://webgate. 
ec.europa.eu/tron/TDI), inclusiv împuternicirile și fișele certificatelor scanate. 

(23) Pentru a avea acces la TRON.tdi, părțile interesate au nevoie de un cont EU Login. Instrucțiuni complete cu privire la 
modul de înregistrare și de utilizare a TRON.tdi sunt disponibile la adresa: https://webgate.ec.europa.eu/tron/ 
resources/documents/gettingStarted.pdf. 

(24) Prin utilizarea TRON.tdi sau a e-mailului, părțile interesate își exprimă acordul cu privire la normele aplicabile 
transmiterii informațiilor pe cale electronică, conținute în documentul intitulat „CORESPONDENȚA CU COMISIA 
EUROPEANĂ ÎN CAZURILE DE APĂRARE COMERCIALĂ”, care este publicat pe site-ul Direcției Generale Comerț: 
https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152581.pdf. 

(7) Un document cu mențiunea „Limited” este un document considerat confidențial în temeiul articolului 19 din regulamentul de bază și al 
articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). De asemenea, 
acesta este protejat în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului 
(JO L 145, 31.5.2001, p. 43). 
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(25) Părțile interesate trebuie să indice numele lor, adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se 
asigure că adresa de e-mail comunicată este o adresă de e-mail oficială funcțională, verificată zilnic. După furnizarea 
datelor de contact, Comisia va comunica cu părțile interesate doar prin TRON.tdi sau prin e-mail, cu excepția cazului 
în care acestea solicită în mod explicit să primească toate documentele din partea Comisiei prin alte mijloace de 
comunicare sau a cazului în care natura documentului care trebuie trimis impune utilizarea unei scrisori 
recomandate. Pentru mai multe reguli și informații privind corespondența cu Comisia, inclusiv principiile aplicabile 
transmiterii prin TRON.tdi și prin e-mail, părțile interesate sunt invitate să consulte instrucțiunile sus-menționate 
privind comunicarea cu părțile interesate. 

Adresa Comisiei pentru corespondență este următoarea: 
European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H, unit H5 
Office: CHAR 03/66 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 
TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi 
E-mail: TRADE-R711-BICYCLES-DUMPING@ec.europa.eu 

6. LIPSA DE COOPERARE 

(26) Dacă o parte interesată refuză accesul la informațiile necesare sau nu le furnizează în termenele prevăzute sau dacă 
obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot stabili, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de 
bază, constatări pozitive sau negative, pe baza datelor disponibile. 

(27) În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, acestea nu sunt luate în 
considerare și, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, se pot utiliza datele disponibile. 

(28) În cazul în care o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, constatările se fac pe 
baza datelor disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul anchetei ar putea fi 
mai puțin favorabil respectivei părți decât dacă aceasta ar fi cooperat. 

7. CONSILIERUL-AUDITOR 

(29) Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor 
examinează cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de prelungire a 
termenelor și orice alte cereri privind drepturile la apărare ale părților interesate și ale terților, care ar putea să apară 
în cursul procedurii. 

(30) Consilierul-auditor poate organiza audieri și poate media între partea sau părțile interesate și serviciile Comisiei, 
pentru a asigura respectarea deplină a drepturilor la apărare ale părților interesate. Cererile de audiere adresate 
consilierului-auditor trebuie să fie formulate în scris și să fie motivate. Consilierul-auditor va examina motivația care 
stă la baza cererilor. Aceste audieri ar trebui să aibă loc doar dacă problemele nu au fost soluționate împreună cu 
serviciile Comisiei în timp util. 

(31) Orice cerere trebuie să fie transmisă în timp util și cu promptitudine, pentru a nu se periclita buna desfășurare a 
procedurii. În acest sens, părțile interesate trebuie să solicite intervenția consilierului-auditor în cel mai scurt timp 
posibil de la apariția evenimentului care justifică o astfel de intervenție. În principiu, calendarul stabilit la articolul 4 
alineatul (3) din prezentul regulament pentru a solicita audieri cu serviciile Comisiei se aplică mutatis mutandis 
cererilor de audiere adresate consilierului-auditor. Atunci când cererile de audiere sunt transmise în afara termenelor 
prevăzute, consilierul-auditor va examina totodată motivele întârzierii, natura problemelor semnalate și impactul pe 
care aceste probleme îl au asupra drepturilor la apărare, ținând cont în mod corespunzător de interesele de a se 
asigura o bună administrare și de a se finaliza ancheta la timp. 

(32) Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor 
de pe site-ul web al DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer 
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8. CALENDARUL ANCHETEI 

(33) În conformitate cu articolul 11 alineatul (5) din Regulamentul de bază, ancheta se va încheia în termen de nouă luni 
de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

9. PRELUCRAREA DATELOR CU CARACTER PERSONAL 

(34) Toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi tratate în conformitate cu 
Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului (8). 

(35) Un aviz privind protecția datelor, care conține informații pentru toate persoanele cu privire la prelucrarea datelor cu 
caracter personal în cadrul activităților de apărare comercială ale Comisiei, este disponibil pe site-ul web al DG 
TRADE: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prin prezentul regulament se inițiază o reexaminare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2019/1379, în temeiul 
articolului 11 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2016/1036, pentru a stabili dacă este oportun să se instituie o taxă 
antidumping individuală pentru importurile de biciclete și similare (inclusiv tricicluri cu cutie de transport mărfuri, însă 
exclusiv velocipede cu o singură roată), fără motor, încadrate în prezent la codurile NC 8712 00 30 și ex 8712 00 70 
(coduri TARIC 8712 00 70 91, 8712 00 70 92 și 8712 00 70 99), originare din Republica Populară Chineză și produse de 
Universal Cycle Corporation (Guangzhou) (cod adițional TARIC C453). 

Articolul 2 

Taxa antidumping instituită prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1379 se abrogă în cazul importurilor 
specificate la articolul 1 din prezentul regulament. 

Articolul 3 

Autoritățile vamale naționale iau măsurile corespunzătoare pentru a înregistra importurile în Uniune identificate la 
articolul 1 din prezentul regulament, în conformitate cu articolele 11 alineatul (4) și 14 alineatul (5) din Regulamentul 
(UE) 2016/1036. 

Înregistrarea expiră la nouă luni de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 4 

(1) Părțile interesate trebuie să se facă cunoscute contactând Comisia în termen de 15 zile de la data intrării în vigoare a 
regulamentului. 

(2) Pentru ca demersurile părților interesate să fie luate în considerare în cursul anchetei, acestea trebuie să își prezinte în 
scris punctele de vedere și să transmită răspunsurile la chestionare sau orice alte informații în termen de 37 de zile de la data 
publicării prezentului regulament în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel. 

(3) În plus, părțile interesate pot solicita să fie audiate de către Comisie în același termen de 37 de zile. Pentru audierile 
privind aspectele referitoare la etapa inițială a anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament. Orice solicitare de audiere trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele care 
stau la baza sa. 

(8) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice 
în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date (JO L 295, 21.11.2018, p. 39-98). 
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Articolul 5 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 13 decembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2019/2150 A CONSILIULUI 

din 9 decembrie 2019 

privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului de 
gestiune al Convenției internaționale privind armonizarea controalelor mărfurilor la frontiere 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, 
coroborat cu articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Convenția internațională privind armonizarea controalelor mărfurilor la frontiere (denumită în continuare 
„convenția”) a fost aprobată prin Regulamentul (CEE) nr. 1262/84 al Consiliului (1). 

(2) În temeiul articolului 22 din convenție, Comitetul de gestiune menționat la alineatul (2) din articolul respectiv 
(denumit în continuare „Comitetul de gestiune”) poate adopta modificări cu o majoritate de două treimi din părțile 
contractante prezente care votează. 

(3) În cadrul celei de a douăsprezecea sesiuni a sale, Comitetul de gestiune urmează să adopte o modificare a articolului 
7 din anexa 8 la convenție. 

(4) Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Comitetului de 
gestiune, întrucât modificările aduse convenției vor avea caracter obligatoriu pentru Uniune. 

(5) Uniunea susține noul articol 7 din anexa 8 la convenție întrucât, prin reducerea frecvenței rapoartelor din cadrul 
mecanismului de raportare a progresele înregistrate în legătură cu îmbunătățirea procedurilor la trecerea 
frontierelor pentru transportul rutier internațional, statele membre se vor confrunta cu mai puține formalități 
administrative. 

(6) Poziția Uniunii în cadrul Comitetului de gestiune al convenției ar trebui să se bazeze, așadar, pe proiectul de 
modificare atașat la prezenta decizie, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul celei de a douăsprezecea sesiuni sau a unei sesiuni 
ulterioare a Comitetului de gestiune este de a sprijini proiectul de modificare atașat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Modificări tehnice minore ale proiectului de modificare menționat la articolul 1 pot fi convenite de reprezentantul Uniunii 
în cadrul Comitetului de gestiune. 

(1) Regulamentul (CEE) nr. 1262/84 al Consiliului din 10 aprilie 1984 cu privire la încheierea Convenției internaționale privind 
armonizarea controalelor mărfurilor la frontiere (JO L 126, 12.5.1984, p. 1). 
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Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 9 decembrie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 

J. BORRELL FONTELLES     
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ANEXĂ 

MODIFICARE A CONVENȚIEI INTERNAȚIONALE PRIVIND ARMONIZAREA CONTROALELOR 
MĂRFURILOR LA FRONTIERE 

Articolul 7 din anexa 8 

Cuvintele „din doi în doi ani” se înlocuiesc cu „o dată la cinci ani”.   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/2151 A COMISIEI 

din 13 decembrie 2019 

de stabilire a programului de lucru referitor la dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice 
prevăzute în Codul vamal al Uniunii 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 281, 

întrucât: 

(1) Articolul 6 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 de stabilire a Codului vamal al Uniunii prevede că toate schimburile 
de informații între autoritățile vamale și între operatorii economici și autoritățile vamale, precum și stocarea acestor 
informații, se efectuează prin utilizarea tehnicilor de prelucrare electronică a datelor. Articolul 280 din regulament 
prevede obligația Comisiei de a elabora un program de lucru referitor la dezvoltarea și la instalarea sistemelor 
electronice (denumit în continuare „programul de lucru”). 

(2) Comisia a adoptat primul program de lucru prin Decizia de punere în aplicare 2014/255/UE a Comisiei (2) și l-a 
actualizat pentru prima dată în 2016 prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/578 a Comisiei (3). Programul de 
lucru din 2016 trebuie să fie actualizat pentru a ține cont de noua planificare în funcție de resurse și de priorități 
pentru sistemele electronice. De asemenea, este necesar să se țină seama de modificarea articolului 278 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013, introdusă prin Regulamentul (UE) 2019/632 al Parlamentului European și al 
Consiliului (4), în vederea prelungirii utilizării tranzitorii a altor mijloace decât tehnicile de prelucrare electronică a 
datelor prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 952/2013. Pentru a asigura o planificare stabilă și fiabilă în vederea 
instalării sistemelor electronice prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 952/2013, viitoarele actualizări ale programului 
de lucru ar trebui să fie efectuate numai în cazul apariției unor noi evoluții. Prin urmare, dispoziția care impune o 
actualizare a programului de lucru în fiecare an ar trebui eliminată. 

(3) De asemenea, este necesar să se precizeze mai în detaliu anumite elemente ale obligației de raportare, care a fost 
impusă statelor membre și Comisiei prin noul articol 278a din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 în vederea 
monitorizării progreselor înregistrate în ceea ce privește dezvoltarea sistemelor electronice. În conformitate cu 
alineatul (4) al respectivului articol, statele membre trebuie să transmită Comisiei, de două ori pe an, un tabel 
actualizat conținând propriile progrese în ceea ce privește dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice. În tabel ar 
trebui să fie specificate datele de încheiere a anumitor etape și, în cazul întârzierilor sau al riscurilor de întârzieri, 
acțiunile de atenuare menționate la articolul 278a alineatul (3). Este, de asemenea, necesar să se precizeze datele 
până la care statele membre ar trebui să trimită informațiile. Acest lucru va permite Comisiei să elaboreze și să 
transmită Parlamentului European și Consiliului, la sfârșitul fiecărui an, un raport privind progresele înregistrate în 
ceea ce privește dezvoltarea sistemelor electronice. De asemenea, statele membre ar trebui să informeze imediat 
Comisia cu privire la orice modificări substanțiale din cadrul planificării lor informatice. Cu toate acestea, având în 
vedere obligația de raportare prevăzută la articolul 278a alineatul (4), nu mai este necesar să se solicite statelor 
membre să trimită informații cu 6 luni înainte de instalarea unui nou sistem electronic. 

(4) Programul de lucru ar trebui să enumere sistemele electronice prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 952/2013, 
articolele relevante referitoare la sistemele respective și datele la care se preconizează că acestea vor deveni 
operaționale. Programul de lucru ar trebui să facă distincția între sistemele electronice pe care statele membre 
trebuie să le dezvolte pe cont propriu („sistemele naționale”) și cele pe care acestea trebuie să le dezvolte în 
colaborare cu Comisia („sistemele transeuropene”). Toate aceste sisteme electronice sunt necesare pentru ca 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 să fie pe deplin eficace. Lista ar trebui să se bazeze pe documentul de 
planificare existent care acoperă toate proiectele vamale legate de tehnologia informației (planul strategic 
multianual pentru domeniul vamal – „PSM-V”) (5), întocmit în conformitate cu Decizia nr. 70/2008/CE a 

(1) JO L 269, 10.10.2013, p. 1. 
(2) Decizia de punere în aplicare 2014/255/UE a Comisiei din 29 aprilie 2014 de stabilire a programului de lucru pentru Codul vamal al 

Uniunii (JO L 134, 7.5.2014, p. 46). 
(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/578 a Comisiei din 11 aprilie 2016 de stabilire a programului de lucru referitor la dezvoltarea 

și instalarea sistemelor electronice prevăzute în Codul vamal al Uniunii (JO L 99, 15.4.2016, p. 6). 
(4) Regulamentul (UE) 2019/632 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 aprilie 2019 de modificare a Regulamentului (UE) 

nr. 952/2013 în vederea prelungirii utilizării tranzitorii a altor mijloace decât tehnicile de prelucrare electronică a datelor prevăzute în 
Codul vamal al Uniunii (JO L 11, 25.4.2019, p. 54). 

(5) https://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information-customs/electronic-customs_en#heading_2 
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Parlamentului European și a Consiliului (6), în special în conformitate cu articolul 4 și articolul 8 alineatul (2). 
Sistemele electronice menționate în programul de lucru ar trebui să fie gestionate, pregătite și dezvoltate așa 
cum se prevede în PSM-V. 

(5) Întrucât perioada de tranziție pentru aplicarea integrală a Regulamentului (UE) nr. 952/2013 ar trebui să se încheie 
cel târziu la datele menționate la articolul 278 din același regulament, programul de lucru definește mai detaliat 
datele efective de instalare a fiecărui sistem electronic, stabilind astfel sfârșitul perioadei de aplicare a măsurilor 
tranzitorii specifice prevăzute în Regulamentul delegat (UE) 2016/341 al Comisiei (7). 

(6) În cazul în care programul de lucru permite statelor membre să aleagă instalarea unui sistem electronic 
transeuropean sau a unui sistem electronic național într-o perioadă dată (adică perioadă de instalare), anexa ar 
trebui să clarifice faptul că „data de începere a instalării” este cea mai apropiată dată la care statele membre pot 
demara funcționarea noului sistem electronic, iar „data de încheiere a instalării” este data limită până la care toate 
statele membre și toți operatorii economici trebuie să demareze utilizarea sistemului electronic nou sau modernizat. 
Data de încheiere a instalării ar trebui să coincidă, de asemenea, cu sfârșitul perioadei de aplicare a măsurilor 
tranzitorii referitoare la sistemul electronic respectiv. Prin urmare, aceste date ar trebui să fie stabilite pe baza 
termenelor prevăzute la articolul 278 alineatele (1), (2) și (3) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. Aceste perioade 
de instalare sunt necesare pentru implementarea sistemelor la nivelul Uniunii, luând în considerare necesitățile 
fiecărui sistem. În cazul proiectului vamal în materie de securitate și siguranță înainte de sosire (ICS2) ar trebui să se 
aplice reguli diferite referitoare la perioadele de instalare. În acest caz, toate statele membre ar trebui să fie pregătite 
să instaleze fiecare versiune a proiectului la data de lansare a versiunii, iar operatorii economici ar trebui să aibă 
posibilitatea, cu acordul statelor membre, de a se conecta în timpul perioadei de instalare. 

(7) Perioadele de instalare pentru migrarea sistemelor electronice naționale ar trebui să fie adaptate la planurile naționale 
ale statelor membre referitoare la proiecte și la migrare și ar trebui să țină seama de mediile și de configurațiile lor 
informatice naționale specifice. Datele de încheiere a instalării sistemelor electronice naționale ar trebui, de 
asemenea, să corespundă sfârșitului perioadei de aplicare a măsurilor tranzitorii referitoare la aceste sisteme 
electronice. Prin urmare, aceste date ar trebui să fie stabilite pe baza termenelor prevăzute la articolul 278 alineatele 
(1), (2) și (3) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. 

(8) Statele membre și Comisia ar trebui să se asigure, de asemenea, că operatorii economici primesc în timp util 
informațiile tehnice necesare pentru actualizarea propriilor sisteme electronice și pentru conectarea la sistemele 
electronice noi sau modernizate prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 952/2013. Comunicarea cu privire la 
modificările necesare trebuie efectuată într-un interval cuprins între 12 și 24 de luni înainte de instalarea unui 
anumit sistem, dacă acest lucru este necesar având în vedere domeniul de aplicare și natura sistemului respectiv. În 
cazul unor modificări minore, această perioadă poate fi mai scurtă. 

(9) Datele de instalare a anumitor proiecte trebuie modificate pentru a se asigura sincronizarea între programul de lucru 
și PSM-V și pentru a se ține cont de noile termene prevăzute la articolul 278 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. 

(10) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

(6) Decizia nr. 70/2008/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 ianuarie 2008 privind crearea unui mediu informatizat 
pentru vamă și comerț (JO L 23, 26.1.2008, p. 21). 

(7) Regulamentul delegat (UE) 2016/341 al Comisiei din 17 decembrie 2015 de completare a Regulamentului (UE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește normele tranzitorii pentru anumite dispoziții din Codul vamal al Uniunii, 
în cazul în care sistemele electronice relevante nu sunt încă operaționale, și de modificare a Regulamentului delegat (UE) 2015/2446 al 
Comisiei (JO L 69, 15.3.2016, p. 1). 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Programul de lucru 

Se adoptă programul de lucru referitor la dezvoltarea și la instalarea sistemelor electronice prevăzute în Regulamentul 
(UE) nr. 952/2013 de stabilire a Codului vamal al Uniunii (denumit în continuare „programul de lucru”), astfel cum 
figurează în anexă. 

Articolul 2 

Implementare 

(1) Comisia și statele membre cooperează în vederea implementării programului de lucru. 

(2) Statele membre trebuie să dezvolte și să instaleze sistemele electronice relevante până la datele de încheiere ale 
perioadelor de instalare relevante stabilite în programul de lucru. 

(3) Proiectele menționate în programul de lucru, precum și pregătirea și implementarea sistemelor electronice aferente 
sunt gestionate în concordanță cu programul de lucru și cu planul strategic multianual pentru domeniul vamal. 

(4) Atunci când inițiază proiectele din cadrul programului de lucru, Comisia se angajează să vizeze o înțelegere comună 
și un acord cu statele membre privind domeniul de aplicare al proiectelor, proiectarea, cerințele și arhitectura sistemelor 
electronice. Dacă este cazul, Comisia se consultă, de asemenea, cu operatorii economici și ține seama de punctele de vedere 
ale acestora. 

Articolul 3 

Actualizări 

Programul de lucru este actualizat periodic pentru a se asigura alinierea și ajustarea acestuia în funcție de evoluțiile 
înregistrate în punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 952/2013 și pentru a se lua în considerare progresele efective 
realizate în pregătirea și dezvoltarea sistemelor electronice. Acest lucru este valabil în special în ceea ce privește 
disponibilitatea unor specificații acceptate de comun acord și lansarea operațională practică a sistemelor electronice. 

Articolul 4 

Comunicare și raportare 

(1) Comisia și statele membre fac schimb de informații privind planificarea și progresele înregistrate în implementarea 
fiecărui sistem. 

(2) Până la data de 31 ianuarie și, respectiv, 30 iunie a fiecărui an, statele membre prezintă Comisiei planurile naționale 
referitoare la proiecte și la migrare, precum și tabelul privind progresele înregistrate în ceea ce privește dezvoltarea și 
instalarea sistemelor electronice, menționat la articolul 278a alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. Planurile și 
tabelul includ informațiile relevante necesare pentru raportul anual care trebuie prezentat de Comisie în temeiul articolului 
278a din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. 

(3) Statele membre informează imediat Comisia cu privire la orice actualizare importantă a planurilor lor naționale 
referitoare la proiecte și la migrare. 

(4) Statele membre pun la dispoziția operatorilor economici, în timp util, specificațiile tehnice referitoare la 
comunicarea externă privind sistemul electronic național. 

Articolul 5 

Abrogare 

(1) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/578 se abrogă. 
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(2) Trimiterile la decizia abrogată și la Decizia de punere în aplicare 2014/255/UE se interpretează ca trimiteri la 
prezenta decizie. 

Articolul 6 

Intrare în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 13 decembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANEXĂ 

Programul de lucru referitor la dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice prevăzute în Codul 
vamal al Uniunii 

I. INTRODUCERE 

1. Programul de lucru prevede un instrument de susținere a aplicării dispozițiilor Regulamentului (UE) nr. 952/2013 care 
privesc dezvoltarea și instalarea sistemelor sale electronice. 

2. Programul de lucru precizează, totodată, perioadele în care se aplică măsurile tranzitorii până la instalarea sistemelor 
electronice noi sau modernizate, astfel cum se menționează în Regulamentul delegat (UE) 2015/2446 al Comisiei (1), 
în Regulamentul delegat (UE) 2016/341 și în Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2447 al Comisiei (2). 

3. Prin „etapa-cheie” a specificațiilor tehnice se înțelege data până la care se pune la dispoziție o versiune stabilă a 
specificațiilor tehnice. Pentru sistemele sau componentele naționale, această dată va fi comunicată în cadrul 
planificării naționale publicate în ceea ce privește proiectele. 

4. Programul de lucru stabilește următoarele „date de instalare” a sistemelor transeuropene și naționale: 

(a) data de începere a perioadei de instalare a sistemelor electronice, prin care se înțelege cea mai apropiată dată la care 
sistemul electronic devine operațional; 

(b) data de încheiere a perioadei de instalare a sistemelor electronice, prin care se înțelege: 

— data limită până la care sistemele trebuie devină operaționale în toate statele membre și utilizate de către toți 
operatorii economici; precum și 

— data de încheiere a valabilității măsurilor tranzitorii. 

În sensul literei (b), data este aceeași cu data de începere dacă nu se are în vedere o perioadă efectivă pentru migrare sau 
instalare. 

5. În ceea ce privește sistemele pur naționale sau componentele naționale specifice ale unui proiect mai amplu la nivelul 
Uniunii, statele membre pot stabili datele de instalare, precum și datele de începere și de încheiere a unei perioade de 
instalare în planificarea proiectelor lor la nivel național, cu condiția respectării termenelor generale prevăzute la 
articolul 278 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013. 

Este vorba despre următoarele sisteme naționale sau componente naționale specifice: 

(a) sistemul automatizat de export (AES) în cadrul CVU – componenta 2 (modernizarea sistemelor naționale de 
export) (partea II, punctul 10); 

(b) regimuri speciale în cadrul CVU (RS IMP/RS EXP) (partea II, punctul 12); 

(c) notificarea sosirii, notificarea prezentării și depozitarea temporară în cadrul CVU (partea II, punctul 13); 

(d) modernizarea sistemelor naționale de import în cadrul CVU (partea II, punctul 14); 

(e) gestionarea garanțiilor în cadrul CVU – componenta 2 (partea II, punctul 16). 

6. În ceea ce privește sistemele transeuropene cu o perioadă de instalare, dar fără o dată unică de implementare, statele 
membre pot începe instalarea la o dată adecvată din cadrul acestei perioade și le pot acorda operatorilor economici un 
interval de timp suficient pentru a migra, dacă acest lucru este considerat adecvat. Datele de începere și de încheiere 
sunt comunicate Comisiei. Aspectele care țin de domeniul comun vor trebui examinate cu atenție de către Comisie și 
statele membre. 

(1) Regulamentul delegat al Comisiei (UE) 2015/2446 din 28 iulie 2015 de completare a Regulamentului (UE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește normele detaliate ale anumitor dispoziții ale Codului vamal al Uniunii 
(JO L 343, 29.12.2015, p. 1). 

(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2447 al Comisiei din 24 noiembrie 2015 de stabilire a unor norme pentru punerea în 
aplicare a anumitor dispoziții din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a Codului 
vamal al Uniunii (JO L 343, 29.12.2015, p. 558). 
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Este vorba despre următoarele sisteme transeuropene: 

(a) modernizarea NCTS în cadrul CVU (partea II, punctul 9); 

(b) sistemul automatizat de export în cadrul CVU (componenta 1) (partea II, punctul 10); 

(c) vămuirea centralizată pentru import în cadrul CVU (partea II, punctul 15). 

ICS2 transeuropean din cadrul CVU (partea II, punctul 17) necesită, de asemenea, o implementare și o tranziție 
treptată. Cu toate acestea, abordarea în acest caz este diferită, deoarece se preconizează că toate statele membre vor fi 
pregătite în același timp pentru fiecare versiune la începutul fiecărei perioade de instalare. În plus, atunci când acest 
lucru este considerat oportun, statele membre pot permite operatorilor economici să se conecteze treptat la sistem 
până la sfârșitul perioadei de instalare prevăzute pentru fiecare versiune. Statele membre trebuie să publice pe site-ul 
lor specific, în coordonare cu Comisia, termenele și instrucțiunile pentru operatorii economici. 

7. În cadrul implementării programului de lucru, Comisia și statele membre vor trebui să gestioneze cu precauție 
elementele complexe legate de dependențe, variabile și ipoteze. Principiile stabilite în PSM-V vor fi utilizate pentru 
gestionarea planificării. 

Proiectele vor fi implementate în mai multe etape, de la pregătire și dezvoltare la construcție, testare, migrare și 
funcționare deplină. Rolul Comisiei și al statelor membre în aceste etape va depinde de natura și de arhitectura 
sistemului și ale componentelor sau serviciilor acestuia, așa cum sunt descrise în fișele de proiect detaliate din cadrul 
PSM-V. Atunci când este cazul, Comisia va defini, în strânsă cooperare cu statele membre, specificații tehnice comune 
care vor fi revizuite de statele membre, pentru a fi finalizate cu 24 de luni înainte de data-țintă de instalare a 
sistemului electronic. 

Statele membre și Comisia ar trebui să se asigure, de asemenea, că operatorii economici au primit în timp util 
informațiile tehnice necesare pentru actualizarea propriilor sisteme electronice și pentru conectarea la sistemele 
electronice noi sau modernizate prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 952/2013. Orice modificare trebuie să fie 
comunicată operatorilor economici într-un interval cuprins între 12 și 24 de luni înainte de instalarea unui anumit 
sistem, dacă este necesar ca urmare a domeniului de aplicare și a naturii modificării, pentru a permite operatorilor 
economici să își planifice și să își adapteze sistemele și interfețele. În cazul unor modificări minore, această perioadă 
poate fi mai scurtă. 

Statele membre și, după caz, Comisia vor participa la dezvoltarea și la instalarea sistemelor, în conformitate cu 
arhitectura și cu specificațiile definite ale sistemelor. Activitățile se vor desfășura în conformitate cu etapele și cu datele 
menționate în programul de lucru. Comisia și statele membre vor colabora, de asemenea, cu operatorii economici și cu 
alte părți interesate. 

Operatorii economici vor avea obligația de a lua măsurile necesare pentru a fi în măsură să utilizeze sistemele după ce 
acestea vor fi puse în funcțiune și cel târziu până la datele de încheiere definite în prezentul program de lucru sau, dacă 
este cazul, definite de statele membre în cadrul planurilor lor naționale. 
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II. LISTA PROIECTELOR LEGATE DE DEZVOLTAREA ȘI INSTALAREA SISTEMELOR ELECTRONICE 

A. Lista completă                                                                  

„Proiecte legate de Codul vamal al Uniunii (CVU) și sisteme electronice aferente” 
Lista proiectelor legate de dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice necesare aplicării codului Temeiul juridic Etapă-cheie Datele de instalare a sistemelor electronice    

Data de începere a 
perioadei de instalare a 
sistemului electronic  (1) 

Data de încheiere a 
perioadei de instalare a 

sistemului electronic  (2) = 
Data de încheiere a 

perioadei tranzitorii 

1. Sistemul exportatorilor înregistrați (REX) în cadrul CVU 
Proiectul urmărește să pună la dispoziție informații actualizate privind exportatorii înregistrați 
stabiliți în țări care beneficiază de sistemul generalizat de preferințe (SGP) și care exportă 
mărfuri în Uniune. Sistemul are o dimensiune transeuropeană și include, de asemenea, date cu 
privire la operatorii economici din UE, pentru a susține exporturile către țări care beneficiază de 
SGP. Datele necesare au fost introduse în sistem în mod treptat până la 31 decembrie 2017. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16 și ar­
ticolul 64 din Regula­
mentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T1 2015 

1.1.2017 1.1.2017 

2. Informațiile tarifare obligatorii (ITO) în cadrul CVU 
Proiectul are ca obiectiv modernizarea sistemului transeuropean ITOE-3 existent, pentru a 
asigura următoarele: 
(a) alinierea sistemului ITOE-3 la cerințele CVU; 
(b) extinderea datelor declarației solicitate în temeiul supravegherii; 
(c) monitorizarea utilizării obligatorii a ITO; 
(d) monitorizarea și gestionarea utilizării extinse a ITO. 
Proiectul este implementat în două etape. 
Prima etapă (pasul 1) constă în crearea funcționalității necesare pentru a primi treptat setul de 
date ale declarației solicitat în cadrul CVU, începând cu 1 martie 2017 și până la implementarea 
proiectelor enumerate la punctele 10 (cel târziu la 1 decembrie 2023) și 14 (cel târziu la 31 
decembrie 2022). Pasul 2 îndeplinește obligația de control al utilizării ITO pe baza noului set de 
date ale declarației solicitat și a alinierii procedurilor de adoptare a deciziilor vamale. 
A doua etapă implementează formularul electronic pentru cererile și deciziile ITO și pune la 
dispoziția operatorilor economici o interfață armonizată pentru comercianți pentru depunerea 
cererii ITO și primirea deciziei ITO pe cale electronică. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolele 16, 22, 
23, 26, 27, 28, 33 și 
34 din Regulamentul 
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T2 2016 
(etapa 1) 

1.3.2017 
(etapa 1 – pasul 1) 

1.3.2017 
(etapa 1 – pasul 1) 

2.10.2017 
(etapa 1 – pasul 2) 

2.10.2017 
(etapa 1 – pasul 2) 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T2 2018 
(etapa 2) 

1.10.2019 
(etapa 2) 

1.10.2019 
(etapa 2) 
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„Proiecte legate de Codul vamal al Uniunii (CVU) și sisteme electronice aferente” 
Lista proiectelor legate de dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice necesare aplicării codului 

Temeiul juridic Etapă-cheie Datele de instalare a sistemelor electronice    

Data de începere a 
perioadei de instalare a 
sistemului electronic  (1) 

Data de încheiere a 
perioadei de instalare a 

sistemului electronic  (2) = 
Data de încheiere a 

perioadei tranzitorii 

3. Decizii vamale în cadrul CVU 
Proiectul are ca obiectiv armonizarea procedurilor legate de cererile de decizii vamale, de luarea 
deciziilor și de gestionarea acestora prin standardizarea și gestionarea electronică a datelor din 
cereri și din decizii/autorizații în întreaga Uniune. Proiectul se referă la deciziile naționale și la 
cele care implică mai multe state membre definite în cod și include componente ale sistemelor 
dezvoltate în mod centralizat la nivelul Uniunii, precum și integrarea componentelor naționale, 
dacă statele membre își exprimă această opțiune. Acest sistem transeuropean facilitează 
consultările în perioada de luare a deciziilor și gestionarea procesului de autorizare. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolele 16, 22, 
23, 26, 27 și 28 din 
Regulamentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T4 2015 

2.10.2017 2.10.2017 

4. Accesul direct al comercianților la sistemele europene de informații (gestionarea uniformă a 
utilizatorilor și semnătura digitală) 
Obiectivul acestui proiect este de a furniza soluții practice pentru accesul direct și armonizat al 
comercianților, ca serviciu destinat interfețelor utilizator-sistem, care să fie integrat în sistemele 
vamale electronice definite în proiectele specifice din cadrul CVU. Gestionarea uniformă a 
utilizatorilor și semnătura digitală vor fi integrate în portalurile sistemelor vizate și includ 
asistență pentru gestionarea identității, a accesului și a utilizatorilor în conformitate cu politicile 
de securitate necesare. 
Prima instalare a avut loc în paralel cu sistemul de decizii vamale din cadrul CVU. 
Ulterior, acest mijloc tehnic de autentificare și de gestionare a utilizatorilor va putea fi utilizat și 
în alte proiecte din cadrul CVU, cum ar fi informațiile tarifare obligatorii (ITO) în cadrul CVU, 
modernizarea sistemului pentru operatorii economici autorizați (AEO) în cadrul CVU, dovada 
statutului unional în cadrul CVU și fișele de informații (INF) pentru regimuri speciale în cadrul 
CVU. A se consulta proiectele respective pentru datele de instalare. 

Articolul 6 alineatul 
(1) și articolul 16 din 
Regulamentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T4 2015 

2.10.2017 2.10.2017 

5. Modernizarea sistemului pentru operatorii economici autorizați (AEO) în cadrul CVU 
Proiectul are ca obiectiv îmbunătățirea proceselor operaționale legate de cererile și autorizațiile 
AEO, ținând seama de modificările dispozițiilor legale din CVU. 
În prima etapă, proiectul urmărește implementarea îmbunătățirilor majore aduse sistemului 
AEO în cadrul armonizării procedurii de luare a deciziilor vamale. 
În a doua etapă, proiectul implementează formularul electronic pentru cererile și deciziile AEO și 
pune la dispoziția operatorilor economici o interfață armonizată pentru depunerea cererilor 
AEO și primirea deciziilor AEO pe cale electronică. Sistemul modernizat este instalat în două 
versiuni: partea 1 pentru depunerea cererii AEO și pentru procesul decizional și partea 2 pentru 
celelalte procese ulterioare. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolele 16, 22, 
23, 26, 27, 28, 38 și 
39 din Regulamentul 
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T1 2016 

5.3.2018 
(etapa 1) 

5.3.2018 
(etapa 1) 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T4 2018 

1.10.2019 
(etapa 2 – partea 1 
procese inițiale) 
16.12.2019 
(etapa 2 – partea 2 alte 
procese) 

1.10.2019 
(etapa 2 – partea 1) 
16.12.2019 
(etapa 2 – partea 2) 
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„Proiecte legate de Codul vamal al Uniunii (CVU) și sisteme electronice aferente” 
Lista proiectelor legate de dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice necesare aplicării codului 

Temeiul juridic Etapă-cheie Datele de instalare a sistemelor electronice    

Data de începere a 
perioadei de instalare a 
sistemului electronic  (1) 

Data de încheiere a 
perioadei de instalare a 

sistemului electronic  (2) = 
Data de încheiere a 

perioadei tranzitorii 

6. Modernizarea sistemului de înregistrare și identificare a operatorilor economici (EORI 2) în cadrul 
CVU 
Acest proiect urmărește să realizeze o modernizare minoră a sistemului transeuropean EORI 
existent, care permite înregistrarea și identificarea operatorilor economici din Uniune și din țări 
terțe și a altor persoane decât operatorii economici care sunt active în domeniul vamal în Uniune 

Articolul 6 alineatul 
(1) și articolul 9 din 
Regulamentul  
(UE) nr. 952/2013 de 
stabilire a Codului va­
mal al Uniunii 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T2 2016 

5.3.2018 5.3.2018 

7. Supraveghere 3 în cadrul CVU 
Acest proiect are ca obiectiv modernizarea sistemului Supraveghere 2+ pentru a asigura alinierea 
acestuia la cerințele CVU, cum ar fi schimbul de informații standard utilizând tehnici electronice 
de prelucrare a datelor și stabilirea funcțiilor necesare pentru prelucrarea și analizarea întregului 
set de date de supraveghere obținut de la statele membre. 
Prin urmare, el include și alte capacități de extragere de date și funcții de raportare care vor fi puse 
la dispoziția Comisiei și a statelor membre. 
Implementarea deplină a acestui proiect depinde de proiectele enumerate la punctele 10 (cel 
târziu la 1 decembrie 2023) și 14 (cel târziu la 31 decembrie 2022). Data instalării acestui 
sistem trebuie să fie stabilită de statele membre în cadrul planurilor lor naționale. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16 și ar­
ticolul 56 alineatul (5) 
din Regulamentul 
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T3 2016 

1.10.2018 1.10.2018 

8. Dovada statutului unional în cadrul CVU 
Proiectul are ca obiectiv crearea unui nou sistem transeuropean pentru stocarea, gestionarea și 
recuperarea dovezilor statutului unional T2L/F și manifestul vamal al mărfurilor (emise de un 
emitent neautorizat). 
Întrucât punerea în aplicare a manifestului vamal al mărfurilor trebuie legată de ghișeul unic 
european în domeniul maritim, această parte a proiectului va fi acoperită în cadrul unei etape 
separate. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16 și ar­
ticolul 153 din Re­
gulamentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T1 2022 

1.3.2024 
(etapa 1) 
2.6.2025 
(etapa 2) 

1.3.2024 
(etapa 1) 
2.6.2025 
(etapa 2) 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 325/176                                                                                                                                     
16.12.2019   



„Proiecte legate de Codul vamal al Uniunii (CVU) și sisteme electronice aferente” 
Lista proiectelor legate de dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice necesare aplicării codului 

Temeiul juridic Etapă-cheie Datele de instalare a sistemelor electronice    

Data de începere a 
perioadei de instalare a 
sistemului electronic  (1) 

Data de încheiere a 
perioadei de instalare a 

sistemului electronic  (2) = 
Data de încheiere a 

perioadei tranzitorii 

9. Modernizarea noului sistem computerizat de tranzit (NCTS) în cadrul CVU 
Obiectivul acestui proiect este de a alinia sistemul transeuropean NCTS existent la noul CVU. 
Componenta 1 – „NCTS Etapa 5”: scopul acestei etape este alinierea sistemului NCTS la noile 
cerințe ale CVU, cu excepția elementelor de siguranță și securitate din declarațiile vamale de 
tranzit pentru mărfurile introduse pe teritoriul vamal al Uniunii. 
Ea vizează înregistrarea incidentelor din timpul transportului și alinierea schimburilor de 
informații la cerințele în materie de date prevăzute în CVU, precum și modernizarea și 
dezvoltarea interfețelor cu alte sisteme. 
Componenta 2 – „NCTS Etapa 6”: scopul acestei etape este punerea în aplicare a noilor cerințe 
specifice privind elementele de siguranță și securitate din declarațiile vamale de tranzit pentru 
mărfurile introduse pe teritoriul vamal al Uniunii, rezultate din proiectul 17 (ICS2 în cadrul 
CVU). Domeniul de aplicare al soluției și implementarea acesteia vor fi convenite în etapa de 
inițiere a proiectului. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16 și ar­
ticolele 226-236 din 
Regulamentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T4 2019 
Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T2 2022 

1.3.2021 
3.6.2024 

1.12.2023 
2.6.2025 

10. Sistemul automatizat de export (AES) în cadrul CVU 
Acest proiect urmărește implementarea cerințelor CVU pentru export și ieșire. 
Componenta 1 – „AES transeuropean”. Obiectivul proiectului este de a dezvolta în continuare 
sistemul transeuropean de control al exporturilor existent, pentru a implementa un AES 
complet care să răspundă cerințelor operaționale în materie de procese și de date introduse prin 
CVU, incluzând domeniul de aplicare al procedurilor simplificate și vămuirea centralizată pentru 
export. De asemenea, se preconizează ca acesta să includă dezvoltarea unor interfețe armonizate 
cu sistemul pentru monitorizarea și circulația produselor supuse accizelor (EMCS) și cu NCTS. Ca 
atare, AES va permite automatizarea completă a procedurilor de export și a formalităților de 
ieșire. AES acoperă părțile care urmează să fie dezvoltate la nivel central și național, inclusiv 
componentele naționale în care este depusă și prelucrată declarația de export și care permit 
schimbul ulterior de informații cu biroul vamal de ieșire prin intermediul componentelor 
comune ale AES. 
Componenta 2 – „Modernizarea sistemelor naționale de export”. În cadrul unui proces care nu intră în 
domeniul de aplicare al AES, dar este strâns legat de acesta, sistemele naționale separate trebuie să 
fie modernizate în ceea ce privește elementele naționale specifice legate de formalitățile de export 
și/sau de ieșire. În cazul în care aceste elemente nu au un impact asupra domeniului comun 
pentru AES, ele pot fi înglobate în cadrul acestei componente. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16, arti­
colul 179 și articolele 
263-276 din Regula­
mentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T4 2019 
(componenta 1) 

1.3.2021 
(componenta 1) 

1.12.2023 
(componenta 1) 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= a se defini de către 
SM 
(componenta 2) 

1.3.2021 
(componenta 2) 

1.12.2023 
(componenta 2) 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

16.12.2019                                                                                                                                      
L 325/177   



„Proiecte legate de Codul vamal al Uniunii (CVU) și sisteme electronice aferente” 
Lista proiectelor legate de dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice necesare aplicării codului 

Temeiul juridic Etapă-cheie Datele de instalare a sistemelor electronice    

Data de începere a 
perioadei de instalare a 
sistemului electronic  (1) 

Data de încheiere a 
perioadei de instalare a 

sistemului electronic  (2) = 
Data de încheiere a 

perioadei tranzitorii 

11. Fișe de informații (INF) pentru regimuri speciale în cadrul CVU 
Obiectivul acestui proiect este de a dezvolta un nou sistem transeuropean pentru a sprijini și a 
optimiza procedurile de gestionare a datelor INF și prelucrarea electronică a datelor INF în 
cadrul regimurilor speciale. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16, arti­
colul 215 și articolele 
255-262 din Regula­
mentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T2 2018 

1.6.2020 1.6.2020 

12. Regimuri speciale în cadrul CVU 
Acest proiect are ca scop accelerarea, facilitarea și armonizarea regimurilor speciale în întreaga 
Uniune prin furnizarea unor modele comune de procese operaționale. Sistemele naționale vor 
implementa toate modificările introduse prin CVU pentru antrepozitul vamal, destinația finală, 
admiterea temporară, perfecționarea activă și perfecționarea pasivă. 
Acest proiect va fi implementat în două etape. 
Componenta 1 – „RS EXP naționale”. Oferă soluțiile electronice necesare la nivel național pentru 
activitățile legate de regimurile speciale de export. 
Componenta 2 – „RS IMP naționale”. Oferă soluțiile electronice necesare la nivel național pentru 
activitățile legate de regimurile speciale de import. 
Implementarea acestor proiecte se va realiza prin intermediul proiectelor enumerate la punctele 
10 și 14. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16, arti­
colul 215, articolele 
237-242 și 250-262 
din Regulamentul 
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= a se defini de către 
SM (pentru compo­
nentele 1 și 2) 

1.3.2021 
(componenta 1) 

1.12.2023 
(componenta 1) 

A se defini de către SM 
ca parte a planului 
național 
(componenta 2) 

A se defini de către SM 
ca parte a planului na­
țional cu o perioadă de 
instalare până la 
31.12.2022 
(componenta 2) 

13. Notificarea sosirii, notificarea prezentării și depozitarea temporară în cadrul CVU 
Obiectivul acestui proiect este de a defini procedurile pentru notificarea sosirii mijloacelor de 
transport, prezentarea mărfurilor (notificarea prezentării) și declarația de depozitare temporară, 
descrise în CVU, și de a susține armonizarea în acest sens în toate statele membre în ceea ce 
privește schimbul de date dintre operatori și vamă. 
Proiectul vizează automatizarea procedurilor la nivel național. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16 și ar­
ticolele 133-152 din 
Regulamentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= a se defini de către 
SM și, pentru notifi­
carea sosirii, în con­
formitate cu planifi­
carea ICS2. 

A se defini de către SM 
ca parte a planului 
național 

A se defini de către SM 
ca parte a planului na­
țional cu o perioadă de 
instalare până la 
31.12.2022 
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„Proiecte legate de Codul vamal al Uniunii (CVU) și sisteme electronice aferente” 
Lista proiectelor legate de dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice necesare aplicării codului 

Temeiul juridic Etapă-cheie Datele de instalare a sistemelor electronice    

Data de începere a 
perioadei de instalare a 
sistemului electronic  (1) 

Data de încheiere a 
perioadei de instalare a 

sistemului electronic  (2) = 
Data de încheiere a 

perioadei tranzitorii 

14. Modernizarea sistemelor naționale de import în cadrul CVU 
Proiectul urmărește implementarea tuturor cerințelor în materie de procese și de date care decurg 
din CVU și se referă la domeniul importului (și care nu fac obiectul niciunuia dintre celelalte 
proiecte definite în programul de lucru). El se referă în special la modificările din cadrul 
procedurii de „punere în liberă circulație” (procedura standard + simplificări), dar include și 
efectele care rezultă din alte migrări de sisteme. Acest proiect se referă la domeniul importului 
la nivel național, incluzând sistemele naționale de prelucrare a declarațiilor vamale, precum și 
alte sisteme, cum ar fi sistemele naționale de contabilitate și de plată. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16 ali­
neatul (1), articolul 
53, articolul 56 și ar­
ticolele 77-80, 
83-87, 101-105, 
108-109, 158-187 
și 194-195 din Regu­
lamentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= a se defini de către 
SM 

A se defini de către SM 
ca parte a planului 
național 

A se defini de către SM 
ca parte a planului na­
țional cu o perioadă de 
instalare până la 
31.12.2022 

15. Vămuirea centralizată pentru import în cadrul CVU 
Scopul acestui proiect este ca mărfurile să poată fi plasate sub un regim vamal utilizând vămuirea 
centralizată, ceea ce ar permite operatorilor economici să își centralizeze activitățile din punct de 
vedere vamal. Prelucrarea declarației vamale și acordarea liberului de vamă pentru mărfuri ar 
trebui să fie coordonate între birourile vamale implicate. Este vorba despre un sistem 
transeuropean care conține componente dezvoltate la nivel central și național. 
Proiectul va fi implementat în două etape. 
Etapa 1: această etapă va acoperi combinarea vămuirii centralizate cu declarațiile vamale 
standard și cu declarațiile vamale simplificate și declarațiile suplimentare respective (de 
regularizare a unei declarații vamale simplificate). În plus, ea va acoperi plasarea mărfurilor sub 
următoarele regimuri vamale: punerea în liberă circulație, antrepozitul vamal, perfecționarea 
activă și destinația finală. În fine, în ceea ce privește tipul de mărfuri, această etapă va acoperi 
toate tipurile de mărfuri, cu excepția produselor accizabile și a mărfurilor care fac obiectul 
măsurilor politicii agricole comune. 
Etapa 2: această etapă va acoperi tot ceea ce nu este acoperit de etapa 1, și anume combinația 
dintre vămuirea centralizată și declarațiile vamale prin înscrierea în evidențele declarantului și 
declarațiile suplimentare respective, declarațiile suplimentare de regularizare a mai multor 
declarații vamale simplificate, plasarea mărfurilor sub regimul de admitere temporară, precum 
și produsele accizabile și mărfurile care fac obiectul măsurilor politicii agricole comune. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16 și ar­
ticolul 179 din Regu­
lamentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T3 2020 
Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T2 2022 

1.3.2022 
2.10.2023 

1.12.2023 
2.6.2025 
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„Proiecte legate de Codul vamal al Uniunii (CVU) și sisteme electronice aferente” 
Lista proiectelor legate de dezvoltarea și instalarea sistemelor electronice necesare aplicării codului 

Temeiul juridic Etapă-cheie Datele de instalare a sistemelor electronice    

Data de începere a 
perioadei de instalare a 
sistemului electronic  (1) 

Data de încheiere a 
perioadei de instalare a 

sistemului electronic  (2) = 
Data de încheiere a 

perioadei tranzitorii 

16. Gestionarea garanțiilor în cadrul CVU 
Obiectivul acestui proiect este de a asigura gestionarea eficace și eficientă a diverselor tipuri de 
garanții. 
Componenta 1 – „Gestionarea garanțiilor”: sistemul transeuropean va asigura gestionarea garanțiilor 
globale care pot fi utilizate în mai mult de un stat membru și monitorizarea cuantumului de 
referință pentru fiecare declarație vamală sau declarație suplimentară ori o informare adecvată 
privind datele necesare pentru înscrierea în evidența contabilă a datoriilor vamale existente 
pentru toate regimurile vamale, așa cum se prevede în Codul vamal al Uniunii, cu excepția 
tranzitului, care este gestionat în cadrul proiectului NCTS. 
Componenta 2 – „Gestionarea garanțiilor naționale”: în plus, sistemele electronice existente la nivel 
național pentru gestionarea garanțiilor valabile într-un stat membru trebuie să fie modernizate. 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16 și ar­
ticolele 89-100 din 
Regulamentul  
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= T3 2022 
(componenta 1) 

2.10.2023 
(componenta 1) 

2.6.2025 
(componenta 1) 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice 
= a se defini de către 
SM 
(componenta 2) 

A se defini de către SM 
ca parte a planului 
național 
(componenta 2) 

A se defini de către SM 
ca parte a planului na­
țional cu o perioadă de 
instalare până la 
2.6.2025 
(componenta 2) 

17. Sistemul de control al importurilor 2 (ICS2) în cadrul CVU 
Scopul acestui program este de a consolida siguranța și securitatea înainte de sosire a mărfurilor 
care intră în Uniune prin punerea în aplicare a noilor cerințe prevăzute de CVU în ceea ce privește 
depunerea și tratarea declarațiilor sumare de intrare (ENS), și anume furnizarea de date ENS în 
mai multe transmiteri și/sau de către persoane diferite, precum și schimbul de astfel de date și 
de rezultate ale analizei de risc între autoritățile vamale. ICS2 va conduce la o arhitectură 
complet nouă și la înlocuirea treptată a sistemului ICS transeuropean existent. 
Programul va fi implementat în trei versiuni. 
Versiunea 1: ca o primă etapă, această versiune va acoperi obligația operatorilor economici 
relevanți (operatori poștali și transportatori expres din transportul aerian) de a furniza datele 
minime, și anume setul de date dinaintea încărcării cu privire la ENS. 
Versiunea 2: ca o a doua etapă, această versiune va acoperi punerea în aplicare a unor obligații 
complet noi privind ENS, precum și procesele operaționale și de gestionare a riscurilor conexe 
pentru toate mărfurile transportate prin traficul aerian. 
Versiunea 3: ca o a treia etapă, această versiune va acoperi punerea în aplicare a unor obligații 
complet noi privind ENS, precum și procesele operaționale și de gestionare a riscurilor conexe 
pentru toate mărfurile transportate pe căi navigabile maritime și interioare și prin traficul ar 
(aceasta include mrutier și feroviărfurile în trimiteri poștale transportate prin aceste mijloace de 
transport). 

Articolul 6 alineatul 
(1), articolul 16, arti­
colul 46, articolul 47 
și articolele 127-132 
din Regulamentul 
(UE) nr. 952/2013 

Data-țintă a specifica­
țiilor tehnice pentru 
toate cele trei versiuni 
= T2 2018 

15.3.2021 
(Versiunea 1) 

1.10.2021 
(Versiunea 1) 

1.3.2023 
(Versiunea 2) 
1.3.2024 
(Versiunea 3) 

2.10.2023 
(Versiunea 2) 
1.10.2024 
(Versiunea 3) 

(1) Această dată de începere a perioadei de instalare a sistemelor electronice este cea mai apropiată dată posibilă la care statele membre încep operațiunile. 
(2) Această dată de încheiere a perioadei de instalare a sistemelor electronice este data limită până la care sistemul ar trebui să fie complet instalat și data limită până la care ar trebui să migreze toți operatorii 

economici; după caz, data va fi stabilită de statele membre și constituie data de încheiere a valabilității perioadei tranzitorii.   
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B. Prezentare generală a listei                                                                  

Proiecte legate de sistemele electronice în cadrul Codului 
vamal al Uniunii 

Date de instalare/ 
Perioade de instalare 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 

1. Sistemul exportatorilor înregistrați (REX) în ca­
drul CVU 

1.1.2017 X         

2. Sistemul de informații tarifare obligatorii (ITO) în 
cadrul CVU 

1.3.2017 
(etapa 1 – pasul 1) 
2.10.2017 
(etapa 1 – pasul 2) 
1.10.2019 
(etapa 2) 

X 

X  

X       

3. Decizii vamale în cadrul CVU 2.10.2017 X         

4. Accesul direct al comercianților la sistemele euro­
pene de informații (gestionarea uniformă a utili­
zatorilor și semnătura digitală) 

2.10.2017 X         

5. Modernizarea sistemului pentru operatorii eco­
nomici autorizați (AEO) în cadrul CVU 

1.3.2018 
(etapa 1) 
1.10.2019 
(etapa 2 – partea 1) 
16.12.2019 
(etapa 2 – partea 2)  

X 

X 

X       

6. Modernizarea sistemului de înregistrare și identi­
ficare a operatorilor economici în cadrul CVU 
(EORI 2) 

1.3.2018  X        

7. Supraveghere 3 în cadrul CVU 1.10.2018  X        

8. Dovada statutului unional în cadrul CVU 1.3.2024 
(etapa 1) 
2.6.2025 
(etapa 2)        

X 

X 

9. Modernizarea noului sistem computerizat de 
tranzit (NCTS) în cadrul CVU 

1.3.2021-1.12.2023 (etapa 5) 
3.6.2024-2.6.2025 (etapa 6)     

X X X 
X X 

10. Sistemul automatizat de export (AES) în cadrul 
CVU – 

Componenta 1: AES transeuropean 

1.3.2021-1.12.2023     X X X   
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Proiecte legate de sistemele electronice în cadrul Codului 
vamal al Uniunii 

Date de instalare/ 
Perioade de instalare 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 

10. Sistemul automatizat de export (AES) în cadrul 
CVU – 
Componenta 2: Modernizarea sistemelor națio­
nale de export 

1.3.2021-1.12.2023     X X X   

11. Fișe de informații (INF) pentru regimuri speciale 
în cadrul CVU 

1.6.2020    X      

12. Regimuri speciale în cadrul CVU – 
Componenta 1: RS EXP naționale 

planificare la nivel național 
1.3.2021-1.12.2023 – a se vedea și proiectul 10 

X X X X X X X   

12. Regimuri speciale în cadrul CVU – 
Componenta 2: RS IMP naționale 

planificarea la nivel național pentru RS IMP 
(până la 31.12.2022) – a se vedea și proiectul 14 

X X X X X X    

13. Notificarea sosirii, notificarea prezentării și de­
pozitarea temporară în cadrul CVU 

planificare la nivel național 
(până la 31.12.2022) 

X X X X X X    

14. Modernizarea sistemelor naționale de import în 
cadrul CVU 

planificare la nivel național 
(până la 31.12.2022) 

X X X X X X    

15. Vămuirea centralizată pentru import în cadrul 
CVU 

1.3.2022-1.12.2023 (etapa 1) 
2.10.2023-2.6.2025 (etapa 2)      

X X 
X X X 

16. Gestionarea garanțiilor în cadrul CVU – 
Componenta 1: Gestionarea garanțiilor 
transeuropene 

2.10.2023-2.6.2025       X X X 

16. Sistemul de gestionare a garanțiilor în cadrul 
CVU – 
Componenta 2: Gestionarea garanțiilor 
naționale 

planificare la nivel național 
(până la 2.6.2025) 

X X X X X X X X X 

17. Sistemul de control al importurilor în cadrul 
CVU 
(ICS2) 

15.3.2021-1.10.2021 
(Versiunea 1) 
1.3.2023-2.10.2023 
(Versiunea 2) 
1.3.2024-1.10.2024 
(Versiunea 3)     

X  

X 

X    
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (UE) 2019/2117 al Comisiei din 29 noiembrie 2019 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 338/97 al Consiliului privind protecția speciilor faunei și florei sălbatice 

prin controlul comerțului cu acestea 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 320 din 11 decembrie 2019) 

La pagina 13, textul regulamentului se înlocuiește după cum urmează: 
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„REGULAMENTUL (UE) 2019/… AL COMISIEI 

din 29 noiembrie 2019 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 338/97 al Consiliului privind protecția speciilor faunei și 
florei sălbatice prin controlul comerțului cu acestea 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 338/97 al Consiliului din 9 decembrie 1996 privind protecția speciilor faunei și 
florei sălbatice prin controlul comerțului cu acestea (1), în special articolul 19 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 338/97 reglementează comerțul cu speciile de plante și animale incluse în anexa la 
regulament. Printre speciile incluse în anexă se numără speciile prevăzute în anexele la Convenția privind comerțul 
internațional cu specii ale faunei și florei sălbatice pe cale de dispariție (CITES) („Convenția”), precum și speciile a 
căror stare de conservare impune reglementarea sau monitorizarea comerțului dinspre, către și în interiorul Uniunii. 

(2) La cea de a 18-a reuniune a Conferinței părților la Convenție (CoP 18), care a avut loc în perioada 17-28 august 2019 
la Geneva, în Elveția, s-au adus anumite modificări anexelor la Convenție. Aceste modificări ar trebui să se reflecte în 
anexele la Regulamentul (CE) nr. 338/97. 

(3) Următorii taxoni au fost incluși în anexa I la Convenție și ar trebui incluși în anexa A la Regulamentul 
(CE) nr. 338/97: Ceratophora erdeleni, Ceratophora karu, Ceratophora tennentii, Cophotis ceylanica, Cophotis dumbara, 
Gonatodes daudini, Achillides chikae hermeli și Parides burchellanus. 

(4) Următoarele specii au fost mutate din anexa II în anexa I la Convenție și ar trebui eliminate din anexa B la 
Regulamentul (CE) nr. 338/97 și incluse în anexa A la regulamentul menționat: Aonyx cinerea, Lutrogale perspicillata, 
Balearica pavonina, Cuora bourreti, Cuora picturata, Mauremys annamensis și Geochelone elegans. Malacochersus tornieri a 
fost mutată din anexa II în anexa I; specia este deja inclusă în anexa A și ar trebui modificată numai trimiterea la 
anexa relevantă. 

(5) Următorii taxoni au fost mutați din anexa I în anexa II la Convenție și ar trebui eliminați din anexa A la Regulamentul 
(CE) nr. 338/97 și incluși în anexa B la regulamentul menționat: Vicugna (populația din provincia Salta, Argentina, cu 
adnotare), Leporillus conditor, Pseudomys fieldi praeconis (cu modificarea nomenclaturii în Pseudomys fieldi), Xeromys 
myoides, Zyzomys pedunculatus, Dasyornis broadbenti litoralis, Dasyornis longirostris și Crocodylus acutus (populația din 
Mexic, cu adnotare). 

(6) Următoarele familii, genuri și specii au fost incluse în anexa II la Convenție și ar trebui incluse în anexa B la 
Regulamentul (CE) nr. 338/97: Giraffa camelopardalis, Syrmaticus reevesii, Ceratophora aspera (cu adnotare), Ceratophora 
stoddartii (cu adnotare), Lyriocephalus scutatus (cu adnotare), Goniurosaurus spp. (cu adnotare), Gekko gecko, Paroedura 
androyensis, Ctenosaura spp. (patru specii din acest gen au fost incluse anterior în anexa II și acum au fost incluse în 
lista genurilor), Pseudocerastes urarachnoides, Echinotriton chinhaiensis, Echinotriton maxiquadratus, Paramesotriton spp. (o 
specie din acest gen a fost inclusă anterior în anexa II și acum a fost inclusă în lista genurilor), Tylototriton spp., Isurus 
oxyrinchus, Isurus paucus, Glaucostegus spp., Rhinidae spp., Holothuria fuscogilva (cu punere în aplicare întârziată), 
Holothuria nobilis (cu punere în aplicare întârziată), Holothuria whitmaei (cu punere în aplicare întârziată), Poecilotheria 
spp., Widdringtonia whytei, Pterocarpus tinctorius (cu adnotare), Cedrela spp. (cu adnotare și punere în aplicare 
întârziată). 

(7) Syrmaticus reevesii, Ctenosaura quinquecarinata, Paramesotriton spp. și Tylototriton spp., care până în prezent erau incluse 
în anexa D la Regulamentul (CE) nr. 338/97, ar trebui eliminate din anexa menționată ca urmare a faptului că la 
CoP 18 au fost incluse în anexa II. 

(1) JO L 61, 3.3.1997, p. 1. 
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(8) Secțiunea privind interpretarea anexelor a fost modificată, iar o serie de adnotări referitoare la mai mulți taxoni 
incluși în anexele la Convenție au fost adoptate sau modificate la CoP 18 și trebuie, de asemenea, să se reflecte în 
anexele la Regulamentul (CE) nr. 338/97. 

(a) S-au adăugat următoarele adnotări: 

— o adnotare pentru speciile Saiga tatarica și Saiga borealis incluse în anexa II; și 

— adnotarea #17 (care înlocuiește adnotarea #5) pentru specia Pericopsis elata inclusă în anexa II. 

(b) S-au modificat următoarele adnotări: 

— adnotarea pentru specia Vicugna inclusă în anexa II; 

— adnotarea #4 litera (f) pentru specia Aloe ferox inclusă în anexa II; 

— adnotarea #16 pentru includerea speciei Adansonia grandidieri în anexa II; și 

— adnotarea #15 pentru includerea în anexa II a genului Dalbergia spp. și a speciilor Guibourtia demeusei, 
Guibourtia pellegriniana, Guibourtia tessmannii. 

(9) Definițiile termenilor „instrumente muzicale finite”, „accesorii pentru instrumente muzicale finite”, „părți de 
instrumente muzicale finite”, „transport” și „lemn prelucrat” ar trebui incluse în secțiunea „Note privind 
interpretarea anexelor A, B, C și D”, întrucât definițiile respective au fost adoptate la CoP 18. 

(10) Următoarele specii au fost incluse recent în anexa III la Convenție: Sphaerodactylus armasi, Sphaerodactylus celicara, 
Sphaerodactylus dimorphicus, Sphaerodactylus intermedius, Sphaerodactylus nigropunctatus alayoi, Sphaerodactylus 
nigropunctatus granti, Sphaerodactylus nigropunctatus lissodesmus, Sphaerodactylus nigropunctatus ocujal, Sphaerodactylus 
nigropunctatus strategus, Sphaerodactylus notatus atactus, Sphaerodactylus oliveri, Sphaerodactylus pimienta, Sphaerodactylus 
ruibali, Sphaerodactylus siboney, Sphaerodactylus torrei, Anolis agueroi, Anolis baracoae, Anolis barbatus, Anolis 
chamaeleonides, Anolis equestris, Anolis guamuhaya, Anolis luteogularis, Anolis pigmaequestris, Anolis porcus, toate la 
cererea Cubei. Prin urmare, aceste specii ar trebui incluse în anexa C la Regulamentul (CE) nr. 338/97. 

(11) Următoarele specii au fost eliminate recent din anexa III la Convenție: Galictis vittata, Bassaricyon gabbii, Bassariscus 
sumichrasti, Cabassous centralis, Choloepus hoffmanni, Sciurus deppei și Crax rubra (doar populația din Costa Rica), toate 
la cererea Republicii Costa Rica. Trimiterea la Costa Rica din mențiunea referitoare la Crax rubra și la aceste alte 
specii ar trebui, prin urmare, să fie eliminată din anexa C la Regulamentul (CE) nr. 338/97. 

(12) Uniunea nu a formulat rezerve cu privire la aceste modificări. 

(13) La CoP 18 s-au adoptat noi referințe de nomenclatură pentru animale și plante, care se referă în special la o serie de 
specii din genul Ovis și la mai multe specii care aparțin familiei Felidae. Aceste modificări trebuie să se reflecte în 
anexele la Regulamentul (CE) nr. 338/97, menținându-se totodată măsurile mai stricte ale UE care se aplică în 
prezent importurilor speciilor descrise anterior ca Ovis ammon, în conformitate cu anexa XIII la Regulamentul 
(CE) nr. 865/2006 al Comisiei (2). 

(14) Anumite denumiri de specii (atât în engleză, cât și în latină) ar trebui să fie corectate pentru a reflecta practica actuală 
de utilizare a acestora. 

(15) Ar trebui să se aducă noi corecții adnotărilor existente, în special ar trebui să se elimine adnotarea „(posibil 
dispărută)” referitoare la patru specii, în conformitate cu modificările aduse la CoP 17. 

(16) Ținând seama de amploarea acestor modificări, este oportun ca, din motive de claritate, să se înlocuiască în totalitate 
anexa la Regulamentul (CE) nr. 338/97. 

(17) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 338/97 ar trebui modificat în consecință. 

(18) Articolul XV alineatul (1) litera (c) din Convenție prevede că „amendamentele adoptate la o sesiune [a Conferinței 
părților] intră în vigoare la 90 de zile după respectiva sesiune pentru toate părțile”. Prezentul regulament ar trebui să 
intre în vigoare în a treia zi de la data publicării sale, pentru a se respecta termenul menționat în Convenție și pentru 
a se asigura intrarea în vigoare în timp util a modificărilor aduse anexei la prezentul regulament. 

(19) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru comerțul cu specii de faună 
și floră sălbatice, instituit în temeiul articolului 18 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 338/97, 

(2) Regulamentul (CE) nr. 865/2006 al Comisiei din 4 mai 2006 de stabilire a normelor de punere în aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 338/97 al Consiliului privind protecția speciilor faunei și florei sălbatice prin controlul comerțului cu acestea (JO L 166, 
19.6.2006, p. 1). 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.12.2019                                                                                                                                      L 325/185   



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul (CE) nr. 338/97 se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 noiembrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER   
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ANEXĂ 

Notă privind interpretarea anexelor A, B, C și D 

1. Speciile incluse în anexele A, B, C și D sunt indicate: 

(a) prin denumirea speciei; sau 

(b) prin ansamblul speciilor aparținând unui taxon superior sau unei părți desemnate a acestuia. 

2. Abrevierea „spp.” se utilizează pentru a desemna toate speciile incluse într-un taxon superior. 

3. Alte referiri la taxoni superiori speciei figurează numai în scop de informare sau de clasificare. 

4. Speciile înscrise cu litere aldine în anexa A sunt incluse în această anexă conform protecției acordate în temeiul 
Directivei 2009/147/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3) sau al Directivei 92/43/CEE a Consiliului (4). 

5. Pentru taxonii de plante inferiori speciei se utilizează următoarele abrevieri: 

(a) „ssp.” pentru a desemna subspecia; 

(b) „var(s).” pentru a desemna varietatea/varietățile; și 

(c) „fa.” pentru a desemna forma. 

6. Simbolurile „(I)”, „(II)” și „(III)” plasate după denumirea unei specii sau a unui taxon superior se referă la anexele la 
Convenție în care sunt incluse speciile respective, după cum se indică în notele 7, 8 și 9. Dacă nu apare niciunul 
dintre aceste simboluri, speciile respective nu sunt incluse în anexele la Convenție. 

7. Simbolul (I) plasat după denumirea unei specii sau a unui taxon superior indică includerea speciei sau a taxonului 
superior respectiv în anexa I la Convenție. 

8. Simbolul (II) plasat după denumirea unei specii sau a unui taxon superior indică includerea speciei sau a taxonului 
superior respectiv în anexa II la Convenție. 

9. Simbolul (III) plasat după denumirea unei specii sau a unui taxon superior indică includerea speciei sau a taxonului 
superior respectiv în anexa III la Convenție. În acest caz, se indică și țara pentru care se include specia sau taxonul 
superior respectiv în anexa III. 

10. „Cultivar” înseamnă, conform definiției din cea de a 8-a ediție a International Code of Nomenclature for Cultivated Plants 
(Codul Internațional pentru Nomenclatura Plantelor Cultivate), un grup de plante care: (a) a fost selectat pentru o 
anumită caracteristică sau combinație de caracteristici, (b) este distinct, uniform și stabil în ceea ce privește aceste 
caracteristici și (c) atunci când este înmulțit prin metode corespunzătoare, își menține caracteristicile respective. Un 
taxon nou al unui cultivar poate fi considerat ca atare numai după ce denumirea categoriei sale și delimitarea sa 
sunt publicate oficial în cea mai recentă ediție a International Code of Nomenclature for Cultivated Plants. 

11. Hibrizii pot fi incluși în mod specific în anexe, dar numai dacă formează populații distincte și stabile în natură. 
Animalele hibride care au în ascendența lor, în ultimele patru generații, unul sau mai multe exemplare dintr-o 
specie inclusă în anexa A sau B intră sub incidența prezentului regulament ca și cum ar proveni exclusiv din specia 
respectivă, chiar dacă hibridul în cauză nu este inclus în mod specific în anexe. 

12. Dacă o specie este inclusă în anexa A, B sau C, întregul animal sau întreaga plantă, viu (vie) sau mort (moartă), și 
toate părțile și produsele derivatele din acesta (aceasta) sunt, de asemenea, incluse. În ceea ce privește speciile de 
animale incluse în anexa C și speciile de plante incluse în anexa B sau C, toate părțile și produsele derivate din 
speciile în cauză sunt, de asemenea, incluse în aceeași anexă, cu excepția cazului în care pentru speciile respective se 
indică printr-o adnotare că sunt incluse numai anumite părți și produse derivate. În conformitate cu articolul 2 
punctul (t), simbolul „#” urmat de un număr, ambele plasate după denumirea unei specii sau a unui taxon superior 
incluse în anexa B sau C, desemnează părțile sau produsele derivate specificate pentru specia sau taxonul respectiv 
în sensul prezentului regulament, după cum urmează: 

(3) Directiva 2009/147/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind conservarea păsărilor sălbatice 
(JO L 20, 26.1.2010, p. 7). 

(4) Directiva 92/43/CEE a Consiliului din 21 mai 1992 privind conservarea habitatelor naturale și a speciilor de faună și floră sălbatică 
(JO L 206, 22.7.1992, p. 7). 
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#1 desemnează toate părțile și produsele derivate, cu excepția: 

(a) semințelor, sporilor și polenului (inclusiv a conglomeratelor de polen); 

(b) culturilor de plantule sau de țesuturi obținute in vitro, în mediu solid sau lichid, transportate în recipiente 
sterile; 

(c) florilor tăiate provenite de la plante înmulțite artificial; și 

(d) fructelor, precum și părților și produselor derivate din acestea, ale plantelor din genul Vanilla înmulțite 
artificial. 

#2 desemnează toate părțile și produsele derivate, cu excepția: 

(a) semințelor și polenului; și 

(b) produselor finite ambalate și gata pentru comercializare cu amănuntul. 

#3 desemnează rădăcinile întregi sau tăiate în bucăți și părțile de rădăcini, cu excepția părților prelucrate sau a 
produselor derivate, cum ar fi pudră, pilule, extracte, tonice, ceaiuri și dulciuri. 

#4 desemnează toate părțile și produsele derivate, cu excepția: 

(a) semințelor (inclusiv a păstăilor de Orchidaceae), sporilor și polenului (inclusiv a conglomeratelor de polen). 
Excepția nu se aplică semințelor de Cactaceae spp. exportate din Mexic și semințelor de Beccariophoenix 
madagascariensis și Dypsis decaryi exportate din Madagascar; 

(b) culturilor de plantule sau de țesuturi obținute in vitro, în mediu solid sau lichid, transportate în recipiente 
sterile; 

(c) florilor tăiate provenite de la plante înmulțite artificial; 

(d) fructelor, precum și părților și produselor derivate din acestea, ale plantelor naturalizate sau înmulțite 
artificial din genul Vanilla (Orchidaceae) și din familia Cactaceae; 

(e) tulpinilor, florilor, precum și părților și produselor derivate din acestea, ale plantelor naturalizate sau 
înmulțite artificial din genul Opuntia, subgenul Opuntia, și genul Selenicereus (Cactaceae) și 

(f) produselor finite de Aloe ferox și Euphorbia antisyphilitica, ambalate și gata pentru comercializare cu 
amănuntul. 

#5 desemnează buștenii, lemnul tăiat și plăcile de furnir. 

#6 desemnează buștenii, lemnul tăiat, plăcile de furnir și placajele. 

#7 desemnează buștenii, așchiile de lemn, rumegușul și extractele. 

#8 desemnează părțile subterane (cum ar fi rădăcinile, rizomii): întregi, părți sau măcinate. 

#9 desemnează toate părțile și produsele derivate, cu excepția celor care poartă eticheta „Produced from Hoodia 
spp. material obtained through controlled harvesting and production under the terms of an agreement with 
the relevant CITES Management Authority of [Botswana under agreement No. BW/xxxxxx] [Namibia under 
agreement No. NA/xxxxxx] [South Africa under agreement No. ZA/xxxxxx]”. 

#10 desemnează buștenii, lemnul tăiat și plăcile de furnir, inclusiv articolele din lemn nefinite, folosite la fabricarea 
arcușurilor pentru instrumentele muzicale cu coarde. 

#11 desemnează buștenii, lemnul tăiat, plăcile de furnir, placajele, rumegușul și extractele. Se consideră că această 
adnotare nu privește produsele finite, inclusiv parfumurile, care conțin astfel de extracte ca ingrediente. 

#12 desemnează buștenii, lemnul tăiat, plăcile de furnir, placajele și extractele. Se consideră că această adnotare nu 
privește produsele finite, inclusiv parfumurile, care conțin astfel de extracte ca ingrediente. 

#13 desemnează miezul (cunoscut și ca „endosperm”, „pulpă” sau „copră”) și orice produse derivate din acesta. 

#14 desemnează toate părțile și produsele derivate, cu excepția: 

(a) semințelor și polenului; 

(b) culturilor de plantule sau de țesuturi obținute in vitro, în mediu solid sau lichid, transportate în recipiente 
sterile; 

(c) fructelor; 

(d) frunzelor; 

(e) reziduurilor de pudră de lemn de agar, inclusiv pudră comprimată sub toate formele și 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 325/188                                                                                                                                     16.12.2019   



(f) produselor finite ambalate și gata pentru comercializare cu amănuntul; această excepție nu se aplică în 
cazul așchiilor de lemn, mărgelelor, mătăniilor și sculpturilor. 

#15 desemnează toate părțile și produsele derivate, cu excepția: 

(a) frunzelor, florilor, polenului, fructelor și semințelor; 

(b) produselor finite, până la o greutate maximă a lemnului din speciile incluse de 10 kg per transport; 

(c) instrumentelor muzicale finite, părților de instrumente muzicale finite și accesoriilor pentru instrumente 
muzicale finite; 

(d) părților și produselor derivate din Dalbergia cochinchinensis care fac obiectul adnotării #4; 

(e) părților și produselor derivate din Dalbergia spp. care provin și sunt exportate din Mexic și care fac 
obiectul adnotării #6. 

#16 desemnează semințe, fructe și uleiuri; 

#17 bușteni, lemn tăiat, plăci de furnir, placaj și lemn prelucrat. 

13. Termenii și expresiile de mai jos, utilizați în adnotările din prezentele anexe, se definesc după cum urmează: 

Extract 

Orice substanță obținută direct din materialul vegetal prin mijloace fizice sau chimice, indiferent de procesul de 
fabricație. Extractul poate fi solid (de exemplu, cristale, rășină, particule fine sau grosiere), semisolid (de exemplu, 
gume, ceruri) sau lichid (de exemplu, soluții, tincturi, uleiuri și uleiuri esențiale). 

Instrumente muzicale finite 

Un instrument muzical (astfel cum este menționat în capitolul 92 din Sistemul armonizat al Organizației Mondiale a 
Vămilor – Instrumente muzicale, părți și accesorii ale unor astfel de articole) la care se poate cânta deja sau căruia nu 
trebuie să i se instaleze decât unele părți pentru a se putea cânta la el. Acest termen include instrumentele care se 
încadrează în categoria antichităților (astfel cum sunt definite în codurile 97.05 și 97.06 ale Sistemului armonizat – 
Obiecte de artă, obiecte de colecție și antichități). 

Accesorii pentru instrumente muzicale finite 

Un accesoriu pentru un instrument muzical (astfel cum este menționat în capitolul 92 din Sistemul armonizat al 
Organizației Mondiale a Vămilor – Instrumente muzicale, părți și accesorii ale unor astfel de articole) care este 
separat de instrumentul muzical și este special conceput sau proiectat pentru a fi utilizat în mod explicit împreună 
cu un instrument și căruia nu trebuie să i se mai aducă nicio altă modificare pentru a putea fi utilizat. 

Părți de instrumente muzicale finite 

O parte (astfel cum este menționată în capitolul 92 al Sistemului armonizat al Organizației Mondiale a Vămilor – 
Instrumente muzicale, părți și accesorii ale unor astfel de articole) a unui instrument muzical care este gata de 
instalare și este special concepută și proiectată pentru a fi utilizată în mod explicit împreună cu instrumentul 
respectiv, pentru ca la acesta să se poată cânta. 

Produse finite ambalate și gata pentru comercializare cu amănuntul 

Produse, expediate separat sau în vrac, care nu necesită o prelucrare suplimentară, ambalate, etichetate în vederea 
utilizării finale sau a comercializării cu amănuntul și aflate într-o stare adecvată pentru vânzare către publicul larg 
sau pentru utilizare de către acesta. 

Pudră 

O substanță solidă uscată, care se prezintă sub formă de particule fine sau grosiere. 

Transport 

Mărfuri transportate în temeiul unui conosament unic sau al unei scrisori de transport aerian unice, indiferent de 
cantitatea sau numărul de containere sau de pachete; sau obiecte purtate, transportate ori incluse în bagajele 
personale. 

10 kg per transport 

Pentru termenul „10 kg per transport”, limita de 10 kg ar trebui interpretată ca referindu-se la greutatea 
componentelor individuale ale fiecărui articol inclus în transport, fabricate din lemn din speciile în cauză. Cu alte 
cuvinte, limita de 10 kg trebuie evaluată în raport cu greutatea componentelor individuale din lemn de specii de 
Dalbergia/Guibourtia pe care le conține fiecare articol inclus în transport, și nu în raport cu greutatea totală a 
transportului. 
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Lemn prelucrat 

Definit de codul 44.09 al Sistemului armonizat. Lemn (inclusiv lame și frize de parchet, neasamblate), profilat (sub 
formă de lambă, de uluc, fălțuit, șanfrenat, îmbinat în V, mulurat, rotunjit sau similar), în lungul unuia sau mai 
multor canturi, fețe sau capete, chiar geluit, șlefuit sau lipit prin îmbinare cap la cap. 

Așchii de lemn 

Lemn tăiat în bucăți mici. 

14. Niciuna dintre speciile și niciunul dintre taxonii superiori de floră incluși în anexa A nu este adnotat astfel încât 
hibrizii săi să fie tratați în conformitate cu articolul 4 alineatul (1); prin urmare, hibrizii înmulțiți artificial, obținuți 
din una sau mai multe dintre aceste specii sau taxoni, pot fi comercializați pe baza unui certificat de înmulțire 
artificială, iar semințele și polenul (inclusiv conglomeratele de polen), florile tăiate și culturile de plantule sau de 
țesuturi obținute in vitro, în mediu solid sau lichid, și transportate în recipiente sterile, provenite de la acești hibrizi, 
nu intră sub incidența prezentului regulament. 

15. Urina, excrementele și ambra cenușie care constituie deșeuri obținute fără manipularea animalului în cauză nu intră 
sub incidența prezentului regulament. 

16. În ceea ce privește speciile de faună indicate în anexa D, prezentul regulament se aplică numai exemplarelor vii și 
exemplarelor moarte întregi sau substanțial întregi, cu excepția taxonilor adnotați după cum urmează pentru a 
arăta că și alte părți și produse derivate intră sub incidența regulamentului: 

§ 1 piei întregi sau substanțial întregi, brute sau tăbăcite. 

17. În ceea ce privește speciile de floră indicate în anexa D, prezentul regulament se aplică numai exemplarelor vii, cu 
excepția taxonilor adnotați după cum urmează pentru a arăta că și alte părți și produse derivate intră sub incidența 
regulamentului: 

§ 3 plante uscate și proaspete, inclusiv, după caz: frunze, rădăcini/rizomi, tulpini, semințe/spori, coajă și fructe. 

§ 4 bușteni, lemn tăiat și plăci de furnir.  
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Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună 

FAUNĂ 

CHORDATA (CORDATE) 

MAMMALIA    Mamifere 

ARTIODACTYLA     

Antilocapridae    Antilocapre  

Antilocapra americana (I) (Numai po­
pulația din Mexic; nicio altă populație 
nu este inclusă în anexele la prezentul 
regulament)   

Antilocapră mexicană 

Bovidae    Antilope, bovine, gazele, capre, mu­
floni etc.  

Addax nasomaculatus (I)   Antilopă mendes   

Ammotragus lervia (II)  Oaie cu coamă    

Antilope cervicapra (III Nepal/Pakistan) Antilopă cervicapră  

Bos gaurus (I) (Se exclude forma do­
mesticită, cunoscută sub denumirea 
Bos frontalis, care nu face obiectul pre­
zentului regulament)   

Gaur  

Bos mutus (I) (Se exclude forma do­
mesticită, cunoscută sub denumirea 
Bos grunniens, care nu face obiectul 
prezentului regulament)   

Iac sălbatic  

Bos sauveli (I)   Kouprey    

Boselaphus tragocamelus (III Pakistan) Nilgau    

Bubalus arnee (III Nepal) (Se exclude 
forma domesticită, cunoscută sub de­
numirea Bubalus bubalis, care nu face 
obiectul prezentului regulament) 

Bivol indian  

Bubalus depressicornis (I)   Anoa de șes  

Bubalus mindorensis (I)   Tamarau  

Bubalus quarlesi (I)   Anoa de munte   

Budorcas taxicolor (II)   
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Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună  

Capra falconeri (I)      

Capra caucasica (II)      

Capra hircus aegagrus (III Pakistan) 
(Exemplarele formei domesticite nu fac 
obiectul prezentului regulament) 

Capră sălbatică    

Capra sibirica (III Pakistan) Ibex siberian  

Capricornis milneedwardsii (I)     

Capricornis rubidus (I)     

Capricornis sumatraensis (I)   Antilopă de Sumatra  

Capricornis thar (I)      

Cephalophus brookei (II)     

Cephalophus dorsalis (II)    

Cephalophus jentinki (I)   Antilopa lui Jentink   

Cephalophus ogilbyi (II)  Antilopa lui Ogilby   

Cephalophus silvicultor (II)     

Cephalophus zebra (II)  Antilopă zebră   

Damaliscus pygargus pygargus (II)      

Gazella bennettii (III Pakistan)   

Gazella cuvieri (I)       

Gazella dorcas (III Algeria/Tunisia)   

Gazella leptoceros (I)     

Hippotragus niger variani (I)   Antilopă gigantică Sable   

Kobus leche (II)    

Naemorhedus baileyi (I)   Goral roșu  

Naemorhedus caudatus (I)   Goral din Amur  

Naemorhedus goral (I)   Goral 
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Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună  

Naemorhedus griseus (I)   Goral chinezesc  

Nanger dama (I)   Gazelă dama  

Oryx dammah (I)   Oryx de Sahara  

Oryx leucoryx (I)   Antilopă arabă regală   

Ovis ammon (II)     

Ovis arabica (II)     

Ovis bochariensis (II)  Urial de Buhara   

Ovis canadensis (II) (Numai populația 
din Mexic; nicio altă populație nu este 
inclusă în anexele la prezentul 
regulament)  

Muflon Bighorn de Mexic   

Ovis collium (II)  (*)  Argal de Kazahstan   

Ovis cycloceros (II)  Urial afgan   

Ovis darwini (II)  (*)    

Ovis gmelini (I) (populația din Cipru)   Anatolian sheep  

Ovis hodgsonii (I)   Tibetan argali   

Ovis jubata (II)  (*)     

Ovis karelini (II)  (*)    

Ovis nigrimontana (I)      

Ovis polii (II)  (*)     

Ovis punjabiensis (II)  Urial de Punjab   

Ovis severtzovi (II)  (*)    

Ovis vignei (I)     

Pantholops hodgsonii (I)   Chiru   

Philantomba monticola (II)      

Pseudois nayaur (III Pakistan) Bharal 
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Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună  

Pseudoryx nghetinhensis (I)   Saola  

Rupicapra pyrenaica ornata (II)   Capră neagră de Abruzzo   

Saiga borealis (II) (Cotă de export zero 
pentru exemplarele sălbatice tranzac­
ționate în scopuri comerciale)     

Saiga tatarica (II) (Cotă de export zero 
pentru exemplarele sălbatice tranzac­
ționate în scopuri comerciale)  

Antilopă saiga    

Tetracerus quadricornis (III Nepal) Antilopă cu patru coarne 

Camelidae    Camelide, guanaco, vigonie   

Lama guanicoe (II)  Guanaco  

Vicugna vicugna (I) [Cu excepția popu­
lațiilor din: Argentina (populațiile din 
provinciile Jujuy, Catamarca și Salta, 
precum și populațiile semi-captive din 
provinciile Jujuy, Salta, Catamarca, La 
Rioja și San Juan); Bolivia (întreaga 
populație), Chile (populațiile din re­
giunea Tarapacá și din regiunea Arica y 
Parinacota), Ecuador (întreaga popu­
lație) și Peru (întreaga populație), care 
sunt incluse în anexa B] 

Vicugna vicugna (II) [Numai populațiile 
din Argentina (populațiile din provin­
ciile Jujuy, Catamarca și Salta, și po­
pulațiile semi-captive din provinciile 
Jujuy, Salta, Catamarca, La Rioja și San 
Juan), Bolivia (întreaga populație), 
Chile (populațiile din regiunea Tara­
pacá și din regiunea Arica y Parinaco­
ta), Ecuador (întreaga populație) și Peru 
(întreaga populație); toate celelalte 
populații sunt incluse în anexa A]  (1)  

Vigonie 

Cervidae    Cerb, huemul, muntiac, pudus  

Axis calamianensis (I)   Cerb pătat de Filipine  

Axis kuhlii (I)   Cerb din Insula Bawean    

Axis porcinus [III Pakistan (Cu excepția 
subspeciilor incluse în anexa A]   

Axis porcinus annamiticus (I)   Cerb axis de Thailanda  

Blastocerus dichotomus (I)   Cerb de mlaștină 
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Cervus elaphus bactrianus (II)      

Cervus elaphus barbarus (III Algeria/ 
Tunisia)   

Cervus elaphus hanglu (I)   Cerb de Cașmir  

Dama dama mesopotamica (I)   Cerb lopătar persan  

Hippocamelus spp. (I)   Huemul    

Mazama temama cerasina (III 
Guatemala) 

Cerb roșu american  

Muntiacus crinifrons (I)   Muntiac negru  

Muntiacus vuquangensis (I)   Muntiac uriaș    

Odocoileus virginianus mayensis (III 
Guatemala) 

Cerb catâr de Guatemala  

Ozotoceros bezoarticus (I)   Cerb de pampas   

Pudu mephistophiles (II)  Pudu nordic  

Pudu puda (I)   Cerb chilian  

Rucervus duvaucelii (I)   Barasinga  

Rucervus eldii (I)    

Giraffidae  Giraffa camelopardalis (II)  Girafe 
Girafă 

Hippopotamidae    Hipopotami   

Hexaprotodon liberiensis (II)  Hipopotam pitic   

Hippopotamus amphibius (II)  Hipopotam comun 

Moschidae    Cerb moscat  

Moschus spp. (I) (Numai populațiile din 
Afganistan, Bhutan, India, Myanmar/ 
Birmania, Nepal și Pakistan; toate ce­
lelalte populații sunt incluse în anexa 
B) 

Moschus spp. (II) (Cu excepția popula­
țiilor din Afganistan, Bhutan, India, 
Myanmar/Birmania, Nepal și Pakistan, 
care sunt incluse în anexa A)  

Cerb moscat 
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Suidae    Babirusă, mistreți, porci  

Babyrousa babyrussa (I)   Babirusă  

Babyrousa bolabatuensis (I)   Babirusă Bola Batu  

Babyrousa celebensis (I)   Babirusă din Insula Sulawesi  

Babyrousa togeanensis (I)   Babirusă din Insulele Togian  

Sus salvanius (I)   Porc pigmeu 

Tayassuidae    Pecari   

Tayassuidae spp. (II) (Cu excepția spe­
ciilor incluse în anexa A și excluzând 
populațiile de Pecari tajacu din Mexic și 
din Statele Unite ale Americii, care nu 
sunt incluse în anexele la prezentul 
regulament)  

Pecari  

Catagonus wagneri (I)   Pecar de Chaco 

CARNIVORA     

Ailuridae      

Ailurus fulgens (I)   Panda roșu 

Canidae    Câini, vulpi, lupi    

Canis aureus (III India) Șacal auriu  

Canis lupus (I/II) 
(Toate populațiile, cu excepția celor din 
Spania, la nord de Duero, și din Grecia, 
la nord de paralela 39. Populațiile din 
Bhutan, India, Nepal și Pakistan sunt 
incluse în anexa I; toate celelalte popu­
lații sunt incluse în anexa II. Se exclud 
forma domesticită și câinele dingo, cu­
noscute sub denumirea Canis lupus fa­
miliaris și, respectiv, Canis lupus dingo) 

Canis lupus (II) (Populațiile din Spania, 
la nord de Duero, și din Grecia, la nord 
de paralela 39. Se exclud forma do­
mesticită și câinele dingo, cunoscute 
sub denumirea Canis lupus familiaris și, 
respectiv, Canis lupus dingo)  

Lup cenușiu  

Canis simensis   Lup etiopian 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 325/196                                                                                                                                     
16.12.2019   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună   

Cerdocyon thous (II)  Vulpe de pădure   

Chrysocyon brachyurus (II)  Lup cu coamă   

Cuon alpinus (II)  Câine roșu (dol)   

Lycalopex culpaeus (II)  Vulpe roșie sud-americană   

Lycalopex fulvipes (II)  Vulpea lui Darwin   

Lycalopex griseus (II)  Vulpe mică gri sud-americană   

Lycalopex gymnocercus (II)  Vulpe de pampas  

Speothos venaticus (I)   Câine de tufiș    

Vulpes bengalensis (III India) Vulpe bengaleză   

Vulpes cana (II)  Vulpea lui Blanford   

Vulpes zerda (II)  Vulpea deșertului (fenec) 

Eupleridae       

Cryptoprocta ferox (II)     

Eupleres goudotii (II)     

Fossa fossana (II)   

Felidae    Pisici, gheparzi, leoparzi, lei, tigri 
etc.   

Felidae spp. (II) (Cu excepția speciilor in­
cluse în anexa A. Exemplarele din forma 
domesticită nu fac obiectul prezentului 
regulament. În cazul Panthera leo (po­
pulațiile din Africa): pentru exemplarele 
de oase, bucăți de oase, produse din oase, 
gheare, schelete, cranii și dinți provenite 
de la exemplare capturate din natură și 
tranzacționate în scopuri comerciale este 
stabilită o cotă anuală de export zero; 
pentru tranzacționarea în scopuri co­
merciale a oaselor, bucăților de oase, 
produselor din oase, ghearelor, schele­
telor, craniilor și dinților provenite din 
operațiuni de creștere în captivitate în 
Africa de Sud vor fi stabilite cote anuale 
de export, care vor fi comunicate anual 
Secretariatului CITES.)  

Pisici 
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Acinonyx jubatus (I) ([Cotele anuale de 
export pentru exemplare vii și trofee de 
vânătoare se acordă după cum ur­
mează: Botswana: 5; Namibia: 150; 
Zimbabwe: 50. Comerțul cu astfel de 
exemplare este supus articolului 4 ali­
neatul (1)]   

Ghepard  

Caracal caracal (I)] (Numai populația din 
Asia; toate celelalte populații sunt in­
cluse în anexa B)   

Caracal  

Catopuma temminckii (I)   Pisică aurie  

Felis nigripes (I)   Pisică cu labe negre  

Felis silvestris (II)   Pisică sălbatică  

Herpailurus yagouaroundi (I) (Numai 
populațiile din America Centrală și de 
Nord; toate celelalte populații sunt in­
cluse în anexa B)   

Jaguarundi  

Leopardus geoffroyi (I)     

Leopardus guttulus (I)     

Leopardus jacobita (I)   Pisică de munte din Anzi  

Leopardus pardalis (I)   Ocelot  

Leopardus tigrinus (I)     

Leopardus wiedii (I)   Margay  

Lynx lynx (II)   Linx eurasiatic  

Lynx pardinus (I)   Linx iberic  

Neofelis diardi (I)     

Neofelis nebulosa (I)     

Panthera leo (I) (Numai populația din 
India; toate celelalte populații sunt in­
cluse în anexa B)   

Leu asiatic 
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Panthera onca (I)   Jaguar  

Panthera pardus (I)   Leopard  

Panthera tigris (I)   Tigru  

Panthera uncia (I)   Leopardul zăpezilor (irbis)  

Pardofelis marmorata (I)     

Prionailurus bengalensis bengalensis (I) 
(Numai populațiile din Bangladesh, 
India și Thailanda; toate celelalte po­
pulații sunt incluse în anexa B)     

Prionailurus iriomotensis (II)     

Prionailurus planiceps (I)   Pisică cu capul plat  

Prionailurus rubiginosus (I) (Numai po­
pulațiile din America Centrală și de 
Nord; toate celelalte populații sunt in­
cluse în anexa B)     

Puma concolor (I) (Numai populațiile 
din Costa Rica și Panama; toate cele­
lalte populații sunt incluse în anexa B   

Pumă de America 

Herpestidae    Manguste    

Herpestes edwardsi (III India/Pakistan)     

Herpestes fuscus (III India)     

Herpestes javanicus (III Pakistan)     

Herpestes javanicus auropunctatus (III 
India)     

Herpestes smithii (III India) Mangustă Smith    

Herpestes urva (III India) Mangusta crabilor    

Herpestes vitticollis (III India) Mangustă cu gât dungat 

Hyaenidae    Lupi de pământ, hiene    

Hyaena hyaena (III Pakistan) Hienă dungată    

Proteles cristata (III Botswana) Lup de pământ 
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Mephitidae    Sconcși   

Conepatus humboldtii (II)  Sconcs de Patagonia 

Mustelidae    Bursuci, jderi americani, nevăstuici 
etc. 

Lutrinae    Vidre   

Lutrinae spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Vidre  

Aonyx capensis microdon (I) (Numai po­
pulațiile din Camerun și Nigeria; toate 
celelalte populații sunt incluse în anexa 
B)     

Aonyx cinerea (I)     

Enhydra lutris nereis (I)   Vidră de mare (calan)  

Lontra felina (I)   Vidră marină  

Lontra longicaudis (I)   Vidră cu coadă lungă  

Lontra provocax (I)   Vidră sud-americană  

Lutra lutra (I)   Vidră  

Lutra nippon (I)     

Lutrogale perspicillata (I)     

Pteronura brasiliensis (I)   Vidră uriașă braziliană 

Mustelinae    Grizoni, jderi americani, hermine, 
nevăstuici    

Eira barbara (III Honduras) Hermină    

Martes flavigula (III India) Jder cu gâtul galben    

Martes foina intermedia (III India) Jder de piatră    

Martes gwatkinsii (III India)     

Mellivora capensis (III Botswana)   

Mustela nigripes (I)   Dihor cu labe negre 

Odobenidae    Morsă   

Odobenus rosmarus (III Canada)  Morsă 
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Otariidae    Foci cu blană, lei de mare   

Arctocephalus spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A)  

Focă cu blană  

Arctocephalus philippii (II)     

Arctocephalus townsendi (I)    

Phocidae    Foci   

Mirounga leonina (II)  Elefant de mare  

Monachus spp. (I)   Foci-călugăr 

Procyonidae    Coati, olingo    

Nasua narica (III Honduras) Urs cu trompă (coati)    

Nasua nasua solitaria (III Uruguay) Coati brazilian    

Potos flavus (III Honduras) Kinkaju 

Ursidae    Urși   

Ursidae spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Urși  

Ailuropoda melanoleuca (I)   Panda uriaș  

Helarctos malayanus (I)   Urs malaezian  

Melursus ursinus (I)   Urs buzat  

Tremarctos ornatus (I)   Urs cu ochelari  

Ursus arctos (I/II) 
(Numai populațiile din Bhutan, China, 
Mexic și Mongolia și subspecia Ursus 
arctos isabellinus sunt incluse în anexa I; 
toate celelalte populații și subspecii 
sunt incluse în anexa II)   

Urs brun  

Ursus thibetanus (I)   Urs asiatic 

Viverridae    Binturong, civetă, linsang, civetă-lu­
tră, civetă de palmier    

Arctictis binturong (III India) Binturong 
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Civettictis civetta (III Botswana) Civetă africană   

Cynogale bennettii (II)  Civetă-lutră   

Hemigalus derbyanus (II)      

Paguma larvata (III India)     

Paradoxurus hermaphroditus (III India)     

Paradoxurus jerdoni (III India)    

Prionodon linsang (II)  Linsang  

Prionodon pardicolor (I)       

Viverra civettina (III India) Civetă    

Viverra zibetha (III India) Zibetă    

Viverricula indica (III India) Civetă pitică 

CETACEA    Cetacee (delfini, marsuini, balene)  

CETACEA spp. (I/II)  (2)   Cetacee 

CHIROPTERA     

Phyllostomidae        

Platyrrhinus lineatus (III Uruguay)  

Pteropodidae    Lilieci frugivori, vulpi zburătoare   

Acerodon spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Vulpi zburătoare  

Acerodon jubatus (I)   Liliac frugivor   

Pteropus spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A și a speciei Pteropus 
brunneus)  

Vulpi zburătoare  

Pteropus insularis (I)   Liliac din Insulele Chuuck  

Pteropus livingstonii (II)     

Pteropus loochoensis (I)     

Pteropus mariannus (I)   Liliac din Insulele Mariane 
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Pteropus molossinus (I)   Vulpe zburătoare de Pohnpei  

Pteropus pelewensis (I)     

Pteropus pilosus (I)   Liliac mare din Insulele Palau  

Pteropus rodricensis (II)     

Pteropus samoensis (I)   Liliac din Insulele Samoa  

Pteropus tonganus (I)   Liliac din Insulele Tonga  

Pteropus ualanus (I)     

Pteropus voeltzkowi (II)     

Pteropus yapensis (I)    

CINGULATA     

Dasypodidae    Tatu    

Cabassous tatouay (III Uruguay) Tatu mare cu coadă golașă   

Chaetophractus nationi (II) S-a stabilit o 
cotă anuală de export zero. Toate 
exemplarele se consideră ca fiind 
exemplare din speciile incluse în anexa 
A, iar comerțul aferent se reglemen­
tează în consecință)    

Priodontes maximus (I)   Tatu uriaș 

DASYUROMORPHIA     

Dasyuridae    Șoareci marsupiali  

Sminthopsis longicaudata (I)   Șoarece marsupial cu coadă lungă  

Sminthopsis psammophila (I)   Șoarece marsupial de deșert 

DIPROTODONTIA     

Macropodidae    Canguri, canguri-pitici (wallaby)   

Dendrolagus inustus (II)  Cangur de copac gri   

Dendrolagus ursinus (II)  Cangur de copac negru  

Lagorchestes hirsutus (I)   Cangur-iepure pitic roșu 
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Lagostrophus fasciatus (I)   Cangur-iepure pitic cu dungi  

Onychogalea fraenata (I)    

Phalangeridae    Cuscus   

Phalanger intercastellanus (II)     

Phalanger mimicus (II)     

Phalanger orientalis (II)  Cuscus gri   

Spilocuscus kraemeri (II)     

Spilocuscus maculatus (II)     

Spilocuscus papuensis (II)   

Potoroidae    Canguri-șobolan  

Bettongia spp. (I)   Canguri-șobolan 

Vombatidae    Wombat  

Lasiorhinus krefftii (I)    

LAGOMORPHA     

Leporidae    Iepuri de câmp, iepuri domestici  

Caprolagus hispidus (I)   Iepure de Assam  

Romerolagus diazi (I)   Iepure de vulcan 

MONOTREMATA     

Tachyglossidae    Echidne   

Zaglossus spp. (II)  Echidne cu cioc lung 

PERAMELEMORPHIA     

Peramelidae      

Perameles bougainville (I)   Bandicoot de Bougainville 

Thylacomyidae      

Macrotis lagotis (I)   Marele iepure marsupial 
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PERISSODACTYLA     

Equidae    Cai, măgari sălbatici, zebre  

Equus africanus (I) (Se exclude forma 
domesticită, cunoscută sub denumirea 
Equus asinus, care nu face obiectul 
prezentului regulament)   

Măgar sălbatic african  

Equus grevyi (I)   Zebra lui Grévy  

Equus hemionus (I/II) (Specia este in­
clusă în anexa II, dar subspeciile Equus 
hemionus hemionus și Equus hemionus 
khur sunt incluse în anexa I)   

Măgar sălbatic asiatic  

Equus kiang (II)   Kiang  

Equus przewalskii (I)   Cal sălbatic de stepă   

Equus zebra hartmannae (II)  Zebra lui Hartmann   

Equus zebra zebra (II)  Zebră de munte 

Rhinocerotidae    Rinoceri  

Rhinocerotidae spp. (I) (Cu excepția 
subspeciilor incluse în anexa B)   

Rinoceri   

Ceratotherium simum simum (II) (Numai 
populațiile din Eswatini și din Africa de 
Sud; toate celelalte populații sunt in­
cluse în anexa A. În scopul exclusiv de a 
permite comerțul internațional cu 
animale vii către destinații corespun­
zătoare și acceptabile, precum și co­
merțul cu trofee de vânătoare. Toate 
celelalte exemplare se consideră ca 
fiind exemplare din speciile incluse în 
anexa A, iar comerțul aferent se regle­
mentează în consecință)  

Rinocer alb 

Tapiridae    Tapiri  

Tapiridae spp. (I) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa B)   

Tapiri   

Tapirus terrestris (II)  Tapir de câmpie 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

16.12.2019                                                                                                                                      
L 325/205   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună 

PHOLIDOTA     

Manidae    Pangolini   

Manis spp. (II) 
(Cu excepția speciilor incluse în anexa 
A)  

Pangolini  

Manis crassicaudata (I)   Pangolin indian  

Manis culionensis (I)   Pangolin filipinez  

Manis gigantea (I)   Pangolin gigant  

Manis javanica (I)   Pangolin de Java  

Manis pentadactyla (I)   Pangolin chinez  

Manis temminckii (I)   Pangolin de stepă  

Manis tetradactyla (I)   Pangolin cu coadă lungă  

Manis tricuspis (I)   Pangolin de copac 

PILOSA     

Bradypodidae    Leneși cu trei degete   

Bradypus pygmaeus (II)  Leneș cu trei degete pitic   

Bradypus variegatus (II)  Leneș cu gât maro 

Myrmecophagidae    Furnicari americani   

Myrmecophaga tridactyla (II)  Furnicar mare    

Tamandua mexicana (III Guatemala) Tamandua 

PRIMATES    Primate (maimuțe antropoide și 
maimuțe)   

PRIMATES spp. (II) (Cu excepția spe­
ciilor incluse în anexa A)  

Primate 

Atelidae    Maimuțe urlătoare, maimuțe 
agățătoare  

Alouatta coibensis (I)     

Alouatta palliata (I)    
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Alouatta pigra (I)     

Ateles geoffroyi frontatus (I)   Maimuță agățătoare  

Ateles geoffroyi ornatus (I)     

Brachyteles arachnoides (I)   Maimuță agățătoare lânoasă  

Brachyteles hypoxanthus (I)     

Oreonax flavicauda (I)    

Cebidae    Marmosete, tamarini, maimuțe din 
Lumea Nouă  

Callimico goeldii (I)     

Callithrix aurita (I)     

Callithrix flaviceps (I)     

Leontopithecus spp. (I)     

Saguinus bicolor (I)     

Saguinus geoffroyi (I)     

Saguinus leucopus (I)     

Saguinus martinsi (I)     

Saguinus oedipus (I)     

Saimiri oerstedii (I)    

Cercopithecidae    Maimuțe din Lumea Veche  

Cercocebus galeritus (I)   Mangab cu creastă  

Cercopithecus diana (I)     

Cercopithecus roloway (I)     

Cercopithecus solatus (II)     

Colobus satanas (II)   Maimuță mătăsoasă neagră  

Macaca silenus (I)   Macac coadă de leu  

Macaca sylvanus (I)   Magot 
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Mandrillus leucophaeus (I)   Maimuță Drill  

Mandrillus sphinx (I)   Mandril  

Nasalis larvatus (I)   Maimuță năsoasă  

Piliocolobus foai (II)     

Piliocolobus gordonorum (II)     

Piliocolobus kirkii (I)     

Piliocolobus pennantii (II)     

Piliocolobus preussi (II)     

Piliocolobus rufomitratus (I)   Maimuță mătăsoasă de Tana  

Piliocolobus tephrosceles (II)     

Piliocolobus tholloni (II)     

Presbytis potenziani (I)   Langur de Mentawai  

Pygathrix spp. (I)   Languri Douc  

Rhinopithecus spp. (I)   Maimuțe cu nas cârn  

Semnopithecus ajax (I)     

Semnopithecus dussumieri (I)   Langur Hulman  

Semnopithecus entellus (I)     

Semnopithecus hector (I)     

Semnopithecus hypoleucos (I)     

Semnopithecus priam (I)     

Semnopithecus schistaceus (I)     

Simias concolor (I)     

Trachypithecus delacouri (II)     

Trachypithecus francoisi (II)     

Trachypithecus geei (I)    
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Trachypithecus hatinhensis (II)     

Trachypithecus johnii (II)     

Trachypithecus laotum (II)     

Trachypithecus pileatus (I)     

Trachypithecus poliocephalus (II)     

Trachypithecus shortridgei (I)    

Cheirogaleidae    Lemurieni pitici și lemurieni șoarece  

Cheirogaleidae spp. (I)   Lemurieni pitici și lemurieni-șoarece 

Daubentoniidae    Lemurieni Aye Aye  

Daubentonia madagascariensis (I)   Lemurieni Aye Aye 

Hominidae    Cimpanzei, gorile, urangutani  

Gorilla beringei (I)   Gorila estică  

Gorilla gorilla (I)   Gorila vestică  

Pan spp. (I)   Cimpanzeu și bonobo  

Pongo abelii (I)   Urangutan de Sumatra  

Pongo pygmaeus (I)   Urangutan de Borneo 

Hylobatidae    Giboni  

Hylobatidae spp. (I)   Giboni 

Indriidae    Indri, sifaka și lemurieni lânoși  

Indriidae spp. (I)   Indri, sifaka și lemurieni lânoși 

Lemuridae    Lemurieni mari  

Lemuridae spp. (I)   Lemurieni mari 

Lepilemuridae      

Lepilemuridae spp. (I)    

Lorisidae      

Nycticebus spp. (I)    
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Pitheciidae      

Cacajao spp. (I)     

Callicebus barbarabrownae (II)     

Callicebus melanochir (II)     

Callicebus nigrifrons (II)     

Callicebus personatus (II)     

Chiropotes albinasus (I)    

Tarsiidae    Tarsiene  

Tarsius spp. (II)   Tarsiene 

PROBOSCIDEA     

Elephantidae    Elefanți  

Elephas maximus (I)   Elefant asiatic  

Loxodonta africana (I) (Cu excepția po­
pulațiilor din Botswana, Namibia, 
Africa de Sud și Zimbabwe, care sunt 
incluse în anexa B) 

Loxodonta africana (II) 
(Numai polulațiile din Botswana, Na­
mibia, Africa de Sud și Zimbabwe  (3); 
toate celelalte populații sunt incluse în 
anexa A)  

Elefant african 

RODENTIA     

Chinchillidae    Șinșile  

Chinchilla spp. (I) (Exemplarele din 
forma domesticită nu fac obiectul 
prezentului regulament)   

Șinșile 

Cuniculidae    Paca    

Cuniculus paca (III Honduras) Paca de șes 
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Dasyproctidae    Aguti    

Dasyprocta punctata (III Honduras) Aguti 

Erethizontidae    Porci spinoși din Lumea Nouă    

Sphiggurus mexicanus (III Honduras) Porc spinos de copac mexican    

Sphiggurus spinosus (III Uruguay) Porc spinos de copac sud-american 

Hystricidae    Porci spinoși din Lumea Veche  

Hystrix cristata   Porc spinos nord-african 

Muridae    Șoareci, șobolani   

Leporillus conditor (II)  Șobolan constructor   

Pseudomys fieldi (II)  Șobolan de apă   

Xeromys myoides (II)  Pseudoșobolan de apă   

Zyzomys pedunculatus (II)  Șobolan cu coadă mare 

Sciuridae    Veverițe terestre, veverițe 
arboricole  

Cynomys mexicanus (I)   Câine de prerie mexican    

Marmota caudata (III India) Marmotă cu coadă lungă    

Marmota himalayana (III India) Marmotă himalaiană   

Ratufa spp. (II)  Veverițe uriașe 

SCANDENTIA       

SCANDENTIA spp. (II)  Șoareci de copac 

SIRENIA     

Dugongidae    Dugong  

Dugong dugon (I)   Dugong 
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Trichechidae    Lamantini  

Trichechus inunguis (I)     

Trichechus manatus (I)     

Trichechus senegalensis (I)    

AVES    Păsări 

ANSERIFORMES     

Anatidae    Rațe, gâște, lebede etc.  

Anas aucklandica (I)      

Anas bernieri (II)    

Anas chlorotis (I)      

Anas formosa (II)    

Anas laysanensis (I)     

Anas nesiotis (I)     

Anas querquedula   Rață cârâitoare  

Asarcornis scutulata (I)     

Aythya innotata     

Aythya nyroca   Rață roșie  

Branta canadensis leucopareia (I)     

Branta ruficollis(II)   Gâscă cu pieptul roșu  

Branta sandvicensis (I)      

Coscoroba coscoroba (II)     

Cygnus melancoryphus (II)     

Dendrocygna arborea (II)      

Dendrocygna autumnalis (III Honduras) Rață de copac cu pântece negru    

Dendrocygna bicolor (III Honduras) Rața de copac galbenă  

Mergus octosetaceus    
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Oxyura leucocephala (II)   Rața cu cap alb  

Rhodonessa caryophyllacea (I)      

Sarkidiornis melanotos (II)  Rața moțată  

Tadorna cristata    

APODIFORMES     

Trochilidae    Colibri   

Trochilidae spp. (II) (Cu excepția spe­
ciilor incluse în anexa A)  

Colibri  

Glaucis dohrnii (I)    

CHARADRIIFORMES     

Burhinidae    Pasările ogorului    

Burhinus bistriatus (III Guatemala)  

Laridae    Pescăruși, rândunici de mare  

Larus relictus (I)    

Scolopacidae    Culici, fluierari  

Numenius borealis (I)     

Numenius tenuirostris (I)   Culic cu cioc subțire  

Tringa guttifer (I)    

CICONIIFORMES     

Ardeidae    Egrete, stârci  

Ardea alba   Egreta mare  

Bubulcus ibis   Stârc de cireadă  

Egretta garzetta   Egreta mică 
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Balaenicipitidae    Pasăre sabot   

Balaeniceps rex (II)  Pasăre sabot 

Ciconiidae    Berze  

Ciconia boyciana (I)     

Ciconia nigra (II)   Barza neagră  

Ciconia stormi     

Jabiru mycteria (I)   Jabiru american  

Leptoptilos dubius     

Mycteria cinerea (I)    

Phoenicopteridae    Flamingi   

Phoenicopteridae spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A)  

Flamingi  

Phoenicopterus ruber (II)   Flamingul roșu 

Threskiornithidae    Ibiși, lopătari   

Eudocimus ruber (II)  Ibis roșu  

Geronticus calvus (II)   Ibisul chel  

Geronticus eremita (I)     

Nipponia nippon (I)     

Platalea leucorodia (II)   Lopătar  

Pseudibis gigantea    

COLUMBIFORMES     

Columbidae    Turturele, porumbei  

Caloenas nicobarica (I)   Porumbel nicobar  

Claravis godefrida    

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 325/214                                                                                                                                     
16.12.2019   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună  

Columba livia   Porumbel de stâncă  

Ducula mindorensis (I)      

Gallicolumba luzonica (II)  Porumbel lovitură de pumnal   

Goura spp. (II)    

Leptotila wellsi       

Nesoenas mayeri (III Mauritius)   

Streptopelia turtur   Turturică 

CORACIIFORMES     

Bucerotidae    Calao   

Aceros spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Calao  

Aceros nipalensis (I)      

Anorrhinus spp. (II)  Calao   

Anthracoceros spp. (II)  Calao   

Berenicornis spp. (II)  Calao   

Buceros spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Calao  

Buceros bicornis (I)   Pasăre-rinocer bicorn   

Penelopides spp. (II)  Calao  

Rhinoplax vigil (I)      

Rhyticeros spp. (II) (Cu excepția specii­
lor incluse în anexa A)  

Calao  

Rhyticeros subruficollis (I)    

CUCULIFORMES     

Musophagidae    Turaci   

Tauraco spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Turaci  

Tauraco bannermani (II)    

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

16.12.2019                                                                                                                                      
L 325/215   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună 

FALCONIFORMES    Păsări de pradă diurne (acvile, șoimi, 
ereți, vulturi)   

FALCONIFORMES spp. (II) 
(Cu excepția speciilor incluse în anexa 
A; cu excepția unei specii din familia 
Cathartidae inclusă în anexa C; celelal­
te specii din familia respectivă nu sunt 
incluse în anexele la prezentul regula­
ment; și cu excepția speciei Caracara 
lutosa)  

Păsări de pradă diurne 

Accipitridae    Ulii, vulturi  

Accipiter brevipes (II)   Uliu cu picioare scurte  

Accipiter gentilis (II)   Uliu porumbar  

Accipiter nisus (II)   Uliu păsărar  

Aegypius monachus (II)   Vultur pleșuv  

Aquila adalberti (I)   Acvilă imperială iberică  

Aquila chrysaetos (II)   Acvila de munte  

Aquila clanga (II)   Acvila țipătoare mare  

Aquila heliaca (I)   Acvila de câmp  

Aquila pomarina (II)   Acvila țipătoare mică  

Buteo buteo (II)   Șorecar comun  

Buteo lagopus (II)   Șorecar încălțat  

Buteo rufinus (II)   Șorecar mare  

Chondrohierax uncinatus wilsonii (I)   Gaie cu cioc în cârlig de Cuba  

Circaetus gallicus (II)   Șerpar  

Circus aeruginosus (II)   Erete de stuf  

Circus cyaneus (II)   Erete vânăt  

Circus macrourus (II)   Erete alb  

Circus pygargus (II)   Erete sur  

Elanus caeruleus (II)   Gaie cenușie 
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Eutriorchis astur (II)     

Gypaetus barbatus (II)   Zăgan  

Gyps fulvus (II)   Vultur sur  

Haliaeetus spp. (I/II) (Haliaeetus albicilla 
este inclusă în anexa I; celelalte specii 
sunt incluse în anexa II)   

Vulturi de mare  

Harpia harpyja (I)   Harpie  

Hieraaetus fasciatus (II)   Acvilă porumbacă  

Hieraaetus pennatus (II)   Acvilă pitică  

Leucopternis occidentalis (II)     

Milvus migrans (II) (Cu excepția spe­
ciei Milvus migrans lineatus care este in­
clusă în anexa B)   

Gaie neagră  

Milvus milvus (II)   Gaie roșie  

Neophron percnopterus (II)   Hoitar  

Pernis apivorus (II)   Viespar  

Pithecophaga jefferyi (I)   Acvila maimuțelor 

Cathartidae    Vulturi din Lumea Nouă  

Gymnogyps californianus (I)   Condor californian    

Sarcoramphus papa (III Honduras) Vultur regal  

Vultur gryphus (I)   Condor de Anzi 

Falconidae    Șoimi  

Falco araeus (I)     

Falco biarmicus (II)   Șoim sudic  

Falco cherrug (II)   Șoim dunărean  

Falco columbarius (II)   Șoimuleț de iarnă 
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Falco eleonorae (II)     

Falco jugger (I)     

Falco naumanni (II)   Vânturel mic  

Falco newtoni (I) (Numai populația din 
Insulele Seychelles)     

Falco pelegrinoides (I)     

Falco peregrinus (I)   Șoim călător  

Falco punctatus (I)     

Falco rusticolus (I)   Șoim de vânătoare  

Falco subbuteo (II)   Șoimul rândunelelor  

Falco tinnunculus (II)   Vânturel roșu  

Falco vespertinus (II)   Vânturel de seară 

Pandionidae    Vulturi pescari  

Pandion haliaetus (II)   Vultur pescar 

GALLIFORMES     

Cracidae      

Crax alberti (III Columbia)     

Crax blumenbachii (I)       

Crax daubentoni (III Columbia)    

Crax fasciolata      

Crax globulosa (III Columbia)     

Crax rubra (III Columbia/Guatemala/ 
Honduras)   

Mitu mitu (I)     

Oreophasis derbianus (I)    

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 325/218                                                                                                                                     
16.12.2019   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună    

Ortalis vetula (III Guatemala/Honduras)     

Pauxi pauxi (III Columbia)   

Penelope albipennis (I)       

Penelope purpurascens (III Honduras)     

Penelopina nigra (III Guatemala)   

Pipile jacutinga (I)     

Pipile pipile (I)    

Megapodiidae      

Macrocephalon maleo (I)   Cocoș-ciocan cu picioare roșii 

Phasianidae    Bibilici, potârnichi, prepelițe, fazani   

Argusianus argus (II)  Fazan argus  

Catreus wallichii (I)     

Colinus virginianus ridgwayi (I)   Prepeliță de Virginia  

Crossoptilon crossoptilon (I)     

Crossoptilon mantchuricum (I)      

Gallus sonneratii (II)     

Ithaginis cruentus (II)    

Lophophorus impejanus (I)     

Lophophorus lhuysii (I)     

Lophophorus sclateri (I)     

Lophura edwardsi (I)      

Lophura hatinhensis      

Lophura leucomelanos (III Pakistan)  
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Lophura swinhoii (I)       

Meleagris ocellata (III Guatemala)   

Odontophorus strophium     

Ophrysia superciliosa       

Pavo cristatus (III Pakistan)    

Pavo muticus (II)     

Polyplectron bicalcaratum (II)     

Polyplectron germaini (II)     

Polyplectron malacense (II)    

Polyplectron napoleonis (I)      

Polyplectron schleiermacheri (II)      

Pucrasia macrolopha (III Pakistan)   

Rheinardia ocellata (I)     

Syrmaticus ellioti (I)     

Syrmaticus humiae (I)     

Syrmaticus mikado (I)      

Syrmaticus reevesii (II)    

Tetraogallus caspius (I)     

Tetraogallus tibetanus (I)     

Tragopan blythii (I)     

Tragopan caboti (I)     

Tragopan melanocephalus (I)    
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Tragopan satyra (III Nepal)    

Tympanuchus cupido attwateri (II)   

GRUIFORMES     

Gruidae    Cocori   

Gruidae spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Cocori  

Balearica pavonina (I)   Cocor cu coroană neagră  

Grus americana (I)   Cocor alb  

Grus canadensis (I/II) (Specia este inclusă 
în anexa II, dar subspeciile Grus cana­
densis nesiotes și Grus canadensis pulla 
sunt incluse în anexa I)     

Grus grus (II)   Cocor mare  

Grus japonensis (I)     

Grus leucogeranus (I)     

Grus monacha (I)     

Grus nigricollis (I)     

Grus vipio (I)    

Otididae    Dropii   

Otididae spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Dropii  

Ardeotis nigriceps (I)     

Chlamydotis macqueenii (I)     

Chlamydotis undulata (I)   Dropie gulerată  

Houbaropsis bengalensis (I)     

Otis tarda (II)   Dropie  

Sypheotides indicus (II)     

Tetrax tetrax (II)   Spârcaci 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

16.12.2019                                                                                                                                      
L 325/221   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună 

Rallidae    Lișițe, cristei  

Gallirallus sylvestris (I)    

Rhynochetidae    Kagu  

Rhynochetos jubatus (I)   Kagu 

PASSERIFORMES     

Atrichornithidae      

Atrichornis clamosus (I)   Pasărea gălăgioasă 

Cotingidae    Cotingide, păsări împodobite    

Cephalopterus ornatus (III Columbia) Pasărea umbrelă    

Cephalopterus penduliger (III Columbia)   

Cotinga maculata (I)      

Rupicola spp. (II)    

Xipholena atropurpurea (I)    

Emberizidae    Cardinali, tangara   

Gubernatrix cristata (II)     

Paroaria capitata (II)     

Paroaria coronata (II)     

Tangara fastuosa (II)   

Estrildidae       

Amandava formosa (II)     

Lonchura fuscata     

Lonchura oryzivora (II)     

Poephila cincta cincta (II)   
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Fringillidae    Sticleți, canari  

Carduelis cucullata (I)   Scatiu   

Carduelis yarrellii (II)   

Hirundinidae    Rândunici  

Pseudochelidon sirintarae (I)    

Icteridae    Icteride  

Xanthopsar flavus (I)    

Meliphagidae    Melifage   

Lichenostomus melanops cassidix (II)   

Muscicapidae    Muscari din Lumea Veche etc.  

Acrocephalus rodericanus (III Mauritius)      

Cyornis ruckii (II)     

Dasyornis broadbenti litoralis (II)     

Dasyornis longirostris (II)     

Garrulax canorus (II)     

Garrulax taewanus (II)     

Leiothrix argentauris (II)     

Leiothrix lutea (II)  Pasărea-soarelui   

Liocichla omeiensis (II)    

Picathartes gymnocephalus (I)   Cioară cheală cu gât alb  

Picathartes oreas (I)       

Terpsiphone bourbonnensis (III 
Mauritius)  
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Paradisaeidae    Pasărea paradisului   

Paradisaeidae spp. (II)  Pasărea paradisului 

Pittidae       

Pitta guajana (II)    

Pitta gurneyi (I)     

Pitta kochi (I)      

Pitta nympha (II)   

Pycnonotidae       

Pycnonotus zeylanicus (II)   

Sturnidae    Grauri   

Gracula religiosa (II)  Mierlă mandarin  

Leucopsar rothschildi (I)    

Zosteropidae      

Zosterops albogularis (I)    

PELECANIFORMES     

Fregatidae    Fregate  

Fregata andrewsi (I)   Fregată cu pântece alb 

Pelecanidae    Pelicani  

Pelecanus crispus (I)   Pelican creț 

Sulidae    Corbi de mare  

Papasula abbotti (I)    
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PICIFORMES     

Capitonidae        

Semnornis ramphastinus (III Columbia)  

Picidae    Ciocănitori  

Dryocopus javensis richardsi (I)    

Ramphastidae    Tucani    

Baillonius bailloni (III Argentina)    

Pteroglossus aracari (II)  Tucan cu cap negru    

Pteroglossus castanotis (III Argentina)    

Pteroglossus viridis (II)      

Ramphastos dicolorus (III Argentina) Tucan bălțat   

Ramphastos sulfuratus (II)  Tucanul pește   

Ramphastos toco (II)  Toco   

Ramphastos tucanus (II)     

Ramphastos vitellinus (II)      

Selenidera maculirostris (III Argentina) Tucan cu cioc scurt 

PODICIPEDIFORMES     

Podicipedidae    Corcodei  

Podilymbus gigas (I)    

PROCELLARIIFORMES     

Diomedeidae    Albatroși  

Phoebastria albatrus (I)    
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PSITTACIFORMES    Cacadu, lorius, ara, peruși, papagali 
etc.   

PSITTACIFORMES spp. (II) 
(Cu excepția speciilor incluse în anexa 
A și excluzând speciile Agapornis rosei­
collis, Melopsittacus undulatus, Nymphi­
cus hollandicus și Psittacula krameri, care 
nu sunt incluse în anexele la prezentul 
regulament)  

Papagali etc. 

Cacatuidae    Cacadu  

Cacatua goffiniana (I)   Cacadu de Tanimbar  

Cacatua haematuropygia (I)     

Cacatua moluccensis (I)     

Cacatua sulphurea (I)     

Probosciger aterrimus (I)    

Loriidae    Lori  

Eos histrio (I)     

Vini spp. (I/II) (Vini ultramarina este 
inclusă în anexa I; celelalte specii sunt 
incluse în anexa II)    

Psittacidae    Papagali amazonieni, ara, peruși, 
papagali  

Amazona arausiaca (I)     

Amazona auropalliata (I)     

Amazona barbadensis (I)     

Amazona brasiliensis (I)     

Amazona finschi (I)     

Amazona guildingii (I)     

Amazona imperialis (I)   Papagal imperial  

Amazona leucocephala (I)    
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Amazona oratrix (I)     

Amazona pretrei (I)     

Amazona rhodocorytha (I)     

Amazona tucumana (I)     

Amazona versicolor (I)     

Amazona vinacea (I)     

Amazona viridigenalis (I)     

Amazona vittata (I)     

Anodorhynchus spp. (I)     

Ara ambiguus (I)     

Ara glaucogularis (I)     

Ara macao (I)   Ara roșu-albastru  

Ara militaris (I)   Ara verde  

Ara rubrogenys (I)     

Cyanopsitta spixii (I)     

Cyanoramphus cookii (I)     

Cyanoramphus forbesi (I)     

Cyanoramphus novaezelandiae (I)     

Cyanoramphus saisseti (I)     

Cyclopsitta diophthalma coxeni (I)     

Eunymphicus cornutus (I)     

Guarouba guarouba (I)     

Neophema chrysogaster (I)     

Ognorhynchus icterotis (I)     

Pezoporus occidentalis (I)    
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Pezoporus wallicus (I)     

Pionopsitta pileata (I)     

Primolius couloni (I)     

Primolius maracana (I)     

Psephotus chrysopterygius (I)     

Psephotus dissimilis (I)     

Psephotus pulcherrimus (I)     

Psittacula echo (I)     

Psittacus erithacus (I)   Papagal gri african  

Pyrrhura cruentata (I)     

Rhynchopsitta spp. (I)     

Strigops habroptilus (I)   Papagal-bufniță 

RHEIFORMES     

Rheidae    Nandu  

Pterocnemia pennata (I) (Cu excepția 
speciei Pterocnemia pennata pennata care 
este inclusă în anexa B)      

Pterocnemia pennata pennata (II)     

Rhea americana (II)  Struț sud-american (nandu) 

SPHENISCIFORMES     

Spheniscidae    Pinguini   

Spheniscus demersus (II)    

Spheniscus humboldti (I)   Pinguinul lui Humboldt 

STRIGIFORMES    Bufnițe, huhurezi   

STRIGIFORMES spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A și a speciei 
Sceloglaux albifacies)  

Bufnițe, huhurezi 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 325/228                                                                                                                                     
16.12.2019   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună 

Strigidae    Bufnițe, huhurezi  

Aegolius funereus (II)   Minuniță  

Asio flammeus (II)   Ciuf de câmp  

Asio otus (II)   Ciuf de pădure  

Athene noctua (II)   Cucuvea  

Bubo bubo (II) (Cu excepția speciei 
Bubo bubo bengalensis care este inclusă 
în anexa B)   

Buhă  

Glaucidium passerinum (II)   Cucuvea pitică  

Heteroglaux blewitti (I)     

Mimizuku gurneyi (I)     

Ninox natalis (I)     

Nyctea scandiaca (II)   Bufniță polară  

Otus ireneae (II)     

Otus scops (II)   Ciuș  

Strix aluco (II)   Huhurez mic  

Strix nebulosa (II)   Huhurez bărbos  

Strix uralensis (II) (Cu excepția speciei 
Strix uralensis davidi care este inclusă în 
anexa B)   

Huhurez mare  

Surnia ulula (II)   Ciuhurez undulat 

Tytonidae    Strigi  

Tyto alba (II)   Strigă  

Tyto soumagnei (I)    
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STRUTHIONIFORMES     

Struthionidae    Struți  

Struthio camelus (I) (Numai populațiile 
din Algeria, Burkina Faso, Camerun, 
Republica Centrafricană, Ciad, Mali, 
Mauritania, Maroc, Niger, Nigeria, Se­
negal și Sudan; nicio altă populație nu 
este inclusă în anexele la prezentul 
regulament)   

Struți 

TINAMIFORMES     

Tinamidae      

Tinamus solitarius (I)    

TROGONIFORMES     

Trogonidae    Quetzal  

Pharomachrus mocinno (I)    

REPTILIA    Reptile 

CROCODYLIA    Aligatori, caimani, crocodili   

CROCODYLIA spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A)  

Aligatori, caimani, crocodili 

Alligatoridae    Aligatori, caimani  

Alligator sinensis (I)   Aligator chinezesc  

Caiman crocodilus apaporiensis (I)     

Caiman latirostris (I) (Cu excepția po­
pulației din Argentina, care este inclusă 
în anexa B)   

Caiman cu bot lat  

Melanosuchus niger (I) (Cu excepția po­
pulației din Brazilia, care este inclusă în 
anexa B, și a populației din Ecuador, 
care este inclusă în anexa B și face 
obiectul unei cote anuale de export 
zero până la aprobarea unei cote 
anuale de export de către Secretariatul 
CITES și de către grupul IUCN/SSC al 
specialiștilor în domeniul crocodililor)   

Caiman negru 
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Crocodylidae    Crocodili  

Crocodylus acutus (I) (Cu excepția po­
pulației din Districtul de management 
integrat al mangrovelor din Golful 
Cispata, Tinajones, La Balsa și zonele 
din împrejurimi, Departamentul Cór­
doba, Columbia, și a populației din 
Cuba, care sunt incluse în anexa B, și a 
populației din Mexic, care este inclusă 
în anexa B și face obiectul unei cote de 
export zero pentru exemplarele săl­
batice tranzacționate în scopuri 
comerciale)   

Crocodil american  

Crocodylus cataphractus (I)     

Crocodylus intermedius (I)   Crocodil de Orinoco  

Crocodylus mindorensis (I)   Crocodil din Filipine  

Crocodylus moreletii (I) (Cu excepția po­
pulației din Belize și Mexic, care este 
inclusă în anexa B, cu o cotă zero 
pentru exemplarele sălbatice tranzac­
ționate în scopuri comerciale, precum 
și a populației din Mexic, care este in­
clusă în anexa B)   

Crocodil din Guatemala  

Crocodylus niloticus (I) [Cu excepția po­
pulațiilor din Botswana, Egipt (cu o 
cotă zero pentru exemplarele sălbatice 
tranzacționate în scopuri comerciale), 
Etiopia, Kenya, Madagascar, Malawi, 
Mozambic, Namibia, Africa de Sud, 
Uganda, Republica Unită Tanzania (cu 
o cotă anuală de export de maximum 
1 600 de exemplare sălbatice, inclusiv 
trofeele de vânătoare, suplimentar față 
de exemplarele de crescătorie), Zambia 
și Zimbabwe; aceste populații sunt in­
cluse în anexa B]   

Crocodil de Nil 
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Crocodylus palustris (I)   Crocodil de mlaștină  

Crocodylus porosus (I) {Cu excepția po­
pulațiilor din Australia, Indonezia, 
Malaysia [capturarea de exemplare 
sălbatice este limitată la Statul Sara­
wak, iar cota de exemplare sălbatice 
pentru celelalte state din Malaysia (Sa­
bah și Malaysia Peninsulară) este zero, 
nicio modificare a cotei zero nefiind 
posibilă fără aprobarea părților la CI­
TES] și Papua-Noua Guinee, care sunt 
incluse în anexa B}   

Crocodil marin  

Crocodylus rhombifer (I)   Crocodil cubanez  

Crocodylus siamensis (I)   Crocodil siamez  

Osteolaemus tetraspis (I)   Crocodil pitic african  

Tomistoma schlegelii (I)    

Gavialidae    Gaviali  

Gavialis gangeticus (I)   Gavial de Gange 

RHYNCHOCEPHALIA     

Sphenodontidae      

Sphenodon spp. (I)    

SAURIA     

Agamidae       

Ceratophora aspera (II) (cotă zero pentru 
exemplarele sălbatice tranzacționate în 
scopuri comerciale)    

Ceratophora erdeleni (I)     

Ceratophora karu (I)      

Ceratophora stoddartii (II) (cotă zero 
pentru exemplarele sălbatice tranzac­
ționate în scopuri comerciale)   
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Ceratophora tennentii (I)     

Cophotis ceylanica (I)   Șopârle pitice  

Cophotis dumbara (I)      

Lyriocephalus scutatus (II) (o cotă zero 
pentru exemplarele sălbatice tranzac­
ționate în scopuri comerciale)     

Saara spp. (II)     

Uromastyx spp. (II)   

Anguidae    Șopârle-aligator   

Abronia spp. (II) (cu excepția speciilor 
incluse în anexa A. S-a stabilit o cotă de 
export zero pentru exemplarele săl­
batice în cazul Abronia aurita, A. gaio­
phantasma, A. montecristoi, A. salvado­
rensis și A. vasconcelosii)  

Șopârle-aligator  

Abronia anzuetoi (I)     

Abronia campbelli (I)     

Abronia fimbriata (I)     

Abronia frosti (I)     

Abronia meledona (I)    

Chamaeleonidae    Cameleoni   

Archaius spp. (II)     

Bradypodion spp. (II)  Cameleoni pitici   

Brookesia spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Cameleoni pitici  

Brookesia perarmata (I)      

Calumma spp. (II)     

Chamaeleo spp. (II) (Cu excepția spe­
ciilor incluse în anexa A)  

Cameleoni  

Chamaeleo chamaeleon (II)   Cameleon 
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Furcifer spp. (II)     

Kinyongia spp. (II)  Cameleoni pitici   

Nadzikambia spp. (II)  Cameleoni pitici   

Palleon spp. (II)     

Rhampholeon spp. (II)  Cameleoni pigmei   

Rieppeleon spp. (II)  Cameleoni pigmei   

Trioceros spp. (II)   

Cordylidae       

Cordylus spp. (II)     

Hemicordylus spp. (II)     

Karusaurus spp. (II)     

Namazonurus spp. (II)     

Ninurta spp. (II)     

Ouroborus spp. (II)     

Pseudocordylus spp. (II)     

Smaug spp. (II)   

Eublepharidae       

Goniurosaurus spp. (II) (cu excepția 
speciilor indigene din Japonia)   

Gekkonidae    Gecko  

Cnemaspis psychedelica (I)       

Dactylocnemis spp. (III Noua Zeelandă)    

Gekko gecko (II)    

Gonatodes daudini (I)       

Hoplodactylus spp. (III Noua Zeelandă)  
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Lygodactylus williamsi (I)       

Mokopirirakau spp. (III Noua Zeelandă)    

Nactus serpensinsula (II)     

Naultinus spp. (II)     

Paroedura androyensis (II)     

Paroedura masobe (II)     

Phelsuma spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)    

Phelsuma guentheri (II)      

Rhoptropella spp. (II)      

Sphaerodactylus armasi (III Cuba)     

Sphaerodactylus celicara (III Cuba)     

Sphaerodactylus dimorphicus (III Cuba)     

Sphaerodactylus intermedius (III Cuba)     

Sphaerodactylus nigropunctatus alayoi (III 
Cuba)     

Sphaerodactylus nigropunctatus granti (III 
Cuba)     

Sphaerodactylus nigropunctatus lissodes­
mus (III Cuba)     

Sphaerodactylus nigropunctatus ocujal (III 
Cuba)     

Sphaerodactylus nigropunctatus strategus 
(III Cuba)     

Sphaerodactylus notatus atactus (III Cuba)     

Sphaerodactylus oliveri (III Cuba)     

Sphaerodactylus pimienta (III Cuba)  
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Sphaerodactylus ruibali (III Cuba)     

Sphaerodactylus siboney (III Cuba)     

Sphaerodactylus torrei (III Cuba)     

Toropuku spp. (III Noua Zeelandă)     

Tukutuku spp. (III Noua Zeelandă)    

Uroplatus spp. (II)      

Woodworthia spp. (III Noua Zeelandă)  

Helodermatidae    Șopârle veninoase   

Heloderma spp. (II) (Cu excepția spe­
ciilor incluse în anexa A)  

Șopârle veninoase  

Heloderma horridum charlesbogerti (I)    

Iguanidae    Iguane   

Amblyrhynchus cristatus (II)  Iguana marină  

Brachylophus spp. (I)   Iguane de Fiji   

Conolophus spp. (II)  Iguane terestre de Galapagos   

Ctenosaura spp. (II)  Iguane cu coada spinoasă  

Cyclura spp. (I)   Iguane terestre   

Iguana spp. (II)  Iguane   

Phrynosoma blainvillii (II)     

Phrynosoma cerroense (II)     

Phrynosoma coronatum (II)     

Phrynosoma wigginsi (II)    

Sauromalus varius (I)    
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Lacertidae    Șopârle  

Gallotia simonyi (I)     

Podarcis lilfordi (II)   Șopârlă de zid  

Podarcis pityusensis (II)    

Lanthanotidae    Șopârlă fără urechi   

Lanthanotidae spp. (II) (S-a stabilit o 
cotă de export zero pentru exempla­
rele sălbatice tranzacționate în scopuri 
comerciale)   

Polychrotidae    Șopârle din genul Anolis    

Anolis agueroi (III Cuba)     

Anolis baracoae (III Cuba)     

Anolis barbatus (III Cuba)     

Anolis chamaeleonides (III Cuba)     

Anolis equestris (III Cuba)     

Anolis guamuhaya (III Cuba)     

Anolis luteogularis (III Cuba)     

Anolis pigmaequestris (III Cuba)     

Anolis porcus (III Cuba)  

Scincidae    Șopârle   

Corucia zebrata (II)   

Teiidae       

Crocodilurus amazonicus (II)     

Dracaena spp. (II)     

Salvator spp. (II)     

Tupinambis spp.(II)   
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Varanidae    Varani   

Varanus spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Varani  

Varanus bengalensis (I)     

Varanus flavescens (I)     

Varanus griseus (I)     

Varanus komodoensis (I)   Dragonul de Komodo  

Varanus nebulosus (I)     

Varanus olivaceus (II)    

Xenosauridae      

Shinisaurus crocodilurus (I)    

SERPENTES    Șerpi 

Boidae    Șerpi boa   

Boidae spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)  

Șerpi boa  

Acrantophis spp. (I)     

Boa constrictor occidentalis (I)     

Epicrates inornatus (I)     

Epicrates monensis (I)     

Epicrates subflavus (I)     

Eryx jaculus (II)   Șarpe de stepă  

Sanzinia madagascariensis (I)    

Bolyeriidae       

Bolyeriidae spp. (II) (Cu excepția spe­
ciilor incluse în anexa A)    

Bolyeria multocarinata (I)     

Casarea dussumieri (I)    
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Colubridae    Șerpi, șerpi de apă    

Atretium schistosum (III India)     

Cerberus rynchops (III India)    

Clelia clelia (II)     

Cyclagras gigas (II)     

Elachistodon westermanni (II)     

Ptyas mucosus (II)      

Xenochrophis piscator (III India)     

Xenochrophis schnurrenbergeri (III India)     

Xenochrophis tytleri (III India)  

Elapidae    Cobre, șerpi coral   

Hoplocephalus bungaroides (II)      

Micrurus diastema (III Honduras)     

Micrurus nigrocinctus (III Honduras)     

Micrurus ruatanus (III Honduras)    

Naja atra (II)     

Naja kaouthia (II)     

Naja mandalayensis (II)     

Naja naja (II)  Șarpe-cu-ochelari   

Naja oxiana (II)     

Naja philippinensis (II)     

Naja sagittifera (II)     

Naja samarensis (II)     

Naja siamensis (II)   
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Naja sputatrix (II)     

Naja sumatrana (II)     

Ophiophagus hannah (II)  Cobră regală 

Loxocemidae       

Loxocemidae spp. (II)   

Pythonidae    Pitoni   

Pythonidae spp. (II) (Cu excepția sub­
speciilor incluse în anexa A)  

Pitoni  

Python molurus molurus (I)   Piton indian 

Tropidophiidae       

Tropidophiidae spp. (II)   

Viperidae    Șerpi cu clopoței, vipere   

Atheris desaixi (II)  Viperă de tufiș de la Muntele Kenya   

Bitis worthingtoni (II)  Viperă cu coarne din Kenya    

Crotalus durissus (III Honduras) Șarpe cu clopoței tropical   

Crotalus durissusunicolor      

Daboia russelii (III India)    

Pseudocerastes urarachnoides (II)     

Trimeresurus mangshanensis (II)    

Vipera latifii     

Vipera ursinii (I) (Numai populațiile din 
Europa, cu excepția zonei care a con­
stituit anterior fosta URSS; aceste din 
urmă populații nu sunt incluse în 
anexele la prezentul regulament)   

Viperă de stepă   

Vipera wagneri (II)   
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TESTUDINES     

Carettochelyidae       

Carettochelys insculpta (II)   

Chelidae       

Chelodina mccordi (II) (S-a stabilit o cotă 
anuală de export zero pentru exem­
plarele capturate din natură)    

Pseudemydura umbrina (I)    

Cheloniidae    Broaște țestoase marine  

Cheloniidae spp. (I)   Broaște țestoase marine 

Chelydridae        

Chelydra serpentina (III Statele Unite ale 
Americii)     

Macrochelys temminckii (III Statele Unite 
ale Americii)  

Dermatemydidae       

Dermatemys mawii (II)   

Dermochelyidae      

Dermochelys coriacea (I)    

Emydidae    Broaște țestoase de apă dulce   

Chrysemys picta (numai exemplare vii)     

Clemmys guttata (II)     

Emydoidea blandingii (II)     

Glyptemys insculpta (II)    

Glyptemys muhlenbergii (I)    
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Graptemys spp. (III Statele Unite ale 
Americii)    

Malaclemys terrapin (II)     

Terrapene spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)    

Terrapene coahuila (I)    

Geoemydidae      

Batagur affinis (I)     

Batagur baska (I)      

Batagur borneoensis (II) (S-a stabilit o 
cotă anuală de export zero pentru 
exemplarele capturate din natură și 
tranzacționate în scopuri comerciale)     

Batagur dhongoka (II)     

Batagur kachuga (II)     

Batagur trivittata (II) (S-a stabilit o cotă 
anuală de export zero pentru exem­
plarele capturate din natură și tran­
zacționate în scopuri comerciale)     

Cuora spp. (II) (Cu execepția speciilor 
incluse în anexa A, s-a stabilit o cotă 
anuală de export zero pentru Cuora 
aurocapitata, C. flavomarginata, C. gal­
binifrons, C. mccordi, C. mouhotii, C. pani, 
C. trifasciata, C. yunnanensis și C. zhoui 
pentru exemplarele capturate din na­
tură și tranzacționate în scopuri 
comerciale)    

Cuora bourreti (I)    
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Cuora picturata (I)      

Cyclemys spp. (II)    

Geoclemys hamiltonii (I)      

Geoemyda japonica (II)     

Geoemyda spengleri (II)     

Hardella thurjii (II)     

Heosemys annandalii (II) (S-a stabilit o 
cotă anuală de export zero pentru 
exemplarele capturate din natură și 
tranzacționate în scopuri comerciale)     

Heosemys depressa (II) (S-a stabilit o cotă 
anuală de export zero pentru exem­
plarele capturate din natură și tran­
zacționate în scopuri comerciale)     

Heosemys grandis (II)     

Heosemys spinosa (II)     

Leucocephalon yuwonoi (II)     

Malayemys macrocephala (II)     

Malayemys subtrijuga (II)    

Mauremys annamensis (I)       

Mauremys iversoni (III China)         

Mauremys japonica (II)      

Mauremys megalocephala (III China)    

Mauremys mutica (II)     

Mauremys nigricans (II)   

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

16.12.2019                                                                                                                                      
L 325/243   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună    

Mauremys pritchardi (III China)     

Mauremys reevesii (III China)     

Mauremys sinensis (III China)   

Melanochelys tricarinata (I)      

Melanochelys trijuga (II)    

Morenia ocellata (I)      

Morenia petersi (II)     

Notochelys platynota (II)      

Ocadia glyphistoma (III China)     

Ocadia philippeni (III China)    

Orlitia borneensis (II) (S-a stabilit o cotă 
anuală de export zero pentru exem­
plarele capturate din natură și tran­
zacționate în scopuri comerciale)     

Pangshura spp. (II) (Cu excepția specii­
lor incluse în anexa A)    

Pangshura tecta (I)      

Sacalia bealei (II)      

Sacalia pseudocellata (III China)    

Sacalia quadriocellata (II)     

Siebenrockiella crassicollis (II)     

Siebenrockiella leytensis (II)     

Vijayachelys silvatica (II)   
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Platysternidae      

Platysternidae spp. (I)    

Podocnemididae       

Erymnochelys madagascariensis (II)     

Peltocephalus dumerilianus (II)     

Podocnemis spp. (II)   

Testudinidae    Broaște țestoase de uscat   

Testudinidae spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A; s-a stabilit 
o cotă anuală de export zero pentru 
specia Centrochelys sulcata, pentru 
exemplare capturate din natură și 
tranzacționate în principal în scopuri 
comerciale)  

Broaște țestoase de uscat  

Astrochelys radiata (I)     

Astrochelys yniphora (I)     

Chelonoidis niger (I)     

Geochelone elegans (I)     

Geochelone platynota (I)     

Gopherus flavomarginatus (I)     

Malacochersus tornieri (I)     

Psammobates geometricus (I)     

Pyxis arachnoides (I)     

Pyxis planicauda (I)     

Testudo graeca (II)   Broască țestoasă de uscat dobrogeană 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

16.12.2019                                                                                                                                      
L 325/245   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună  

Testudo hermanni (II)     

Testudo kleinmanni (I)     

Testudo marginata (II)    

Trionychidae    Broaște țestoase cu carapace moale   

Amyda cartilaginea (II)      

Apalone ferox (III Statele Unite ale 
Americii)     

Apalone mutica (III Statele Unite ale 
Americii)     

Apalone spinifera (III Statele Unite ale 
Americii) (cu excepția subspeciilor in­
cluse în anexa A)   

Apalone spinifera atra (I)      

Chitra spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A)    

Chitra chitra (I)     

Chitra vandijki (I)      

Cyclanorbis elegans (II)     

Cyclanorbis senegalensis (II)     

Cycloderma aubryi (II)     

Cycloderma frenatum (II)     

Dogania subplana (II)     

Lissemys ceylonensis (II)     

Lissemys punctata (II)     

Lissemys scutata (II)     

Nilssonia formosa (II)    

Nilssonia gangetica (I)    
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Nilssonia hurum (I)      

Nilssonia leithii (II)    

Nilssonia nigricans (I)      

Palea steindachneri (II)     

Pelochelys spp. (II)     

Pelodiscus axenaria (II)     

Pelodiscus maackii (II)     

Pelodiscus parviformis (II)     

Rafetus euphraticus (II)     

Rafetus swinhoei (II)     

Trionyx triunguis (II)  Țestoasă cu carapace moale din Africa 

AMPHIBIA    Amfibieni 

ANURA    Broaște și broaște râioase 

Aromobatidae       

Allobates femoralis (II)     

Allobates hodli (II)     

Allobates myersi (II)     

Allobates zaparo (II)     

Anomaloglossus rufulus (II)   

Bufonidae    Broaște râioase  

Altiphrynoides spp. (I)     

Amietophrynus channingi (I)     

Amietophrynus superciliaris (I)   Broasca râioasă aurie  

Atelopus zeteki (I)     

Incilius periglenes (I)    
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Nectophrynoides spp. (I)     

Nimbaphrynoides spp. (I)    

Calyptocephalellidae        

Calyptocephalella gayi (III Chile)  

Conrauidae    Broaște   

Conraua goliath   

Dendrobatidae    Broaște veninoase   

Adelphobates spp. (II)     

Ameerega spp. (II)     

Andinobates spp. (II)     

Dendrobates spp. (II)     

Epipedobates spp. (II)     

Excidobates spp. (II)     

Hyloxalus azureiventris (II)     

Minyobates spp. (II)     

Oophaga spp. (II)     

Phyllobates spp. (II)     

Ranitomeya spp. (II)   

Dicroglossidae    Broaște   

Euphlyctis hexadactylus (II)     

Hoplobatrachus tigerinus (II)   

Hylidae       

Agalychnis spp. (II)   

Mantellidae       

Mantella spp. (II)   
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Microhylidae       

Dyscophus antongilii (II)     

Dyscophus guineti (II)     

Dyscophus insularis (II)     

Scaphiophryne boribory (II)     

Scaphiophryne gottlebei (II)     

Scaphiophryne marmorata (II)     

Scaphiophryne spinosa (II)   

Myobatrachidae       

Rheobatrachus spp. (II) (Cu excepția 
Rheobatrachus silus și Rheobatrachus 
vitellinus)   

Telmatobiidae    Broaște de apă  

Telmatobius culeus (I)   Broască de Titicaca 

CAUDATA     

Ambystomatidae    Axolot   

Ambystoma dumerilii (II)     

Ambystoma mexicanum (II)  Axolot 

Cryptobranchidae    Salamandre uriașe  

Andrias spp. (I)   Salamandre uriașe    

Cryptobranchus alleganiensis (III Statele 
Unite ale Americii)  

Hynobiidae    Salamandre asiatice    

Hynobius amjiensis (III China)  

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

16.12.2019                                                                                                                                      
L 325/249   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună 

Salamandridae    Salamandre și tritoni   

Echinotriton chinhaiensis (II)     

Echinotriton maxiquadratus (II)    

Neurergus kaiseri (I)      

Paramesotriton spp. (II)      

Salamandra algira (III Algeria)    

Tylototriton spp. (II)  Triton-crocodil 

ELASMOBRANCHII    Pești cartilaginoși, rechini și vatos 

CARCHARHINIFORMES     

Carcharhinidae       

Carcharhinus falciformis (II)  Rechin mătăsos   

Carcharhinus longimanus (II)  Rechin cu înotătoare albe 

Sphyrnidae    Rechini-ciocan   

Sphyrna lewini (II)     

Sphyrna mokarran (II)     

Sphyrna zygaena (II)   

LAMNIFORMES     

Alopiidae    Rechini-vulpe   

Alopias spp. (II)  Rechini-vulpe 

Cetorhinidae    Rechini pelerini   

Cetorhinus maximus (II)  Rechin pelerin 

Lamnidae    Rechini albi   

Carcharodon carcharias (II)  Marele rechin alb   

Isurus oxyrinchus (II)  Rechin mako   

Isurus paucus (II)  Rechin mako cu înotătoare lungi   

Lamna nasus (II)  Rechinul scrumbiilor 

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 325/250                                                                                                                                     
16.12.2019   



Anexa A Anexa B Anexa C Denumire comună 

MYLIOBATIFORMES     

Myliobatidae       

Manta spp. (II)  Diavol de mare   

Mobula spp. (II)  Diavoli de mare 

Potamotrygonidae        

Paratrygon aiereba (III Columbia)     

Potamotrygon spp. (III Brazilia) (popu­
lația din Brazilia)     

Potamotrygon constellata (III Columbia)     

Potamotrygon magdalenae (III 
Columbia)     

Potamotrygon motoro (III Columbia)     

Potamotrygon orbignyi (III Columbia)     

Potamotrygon schroederi (III Columbia)     

Potamotrygon scobina (III Columbia)     

Potamotrygon yepezi (III Columbia)  

ORECTOLOBIFORMES     

Rhincodontidae    Rechini balenă   

Rhincodon typus (II)  Rechin balenă 

PRISTIFORMES     

Pristidae    Pești fierăstrău  

Pristidae spp. (I)   Pești fierăstrău 

RHINOPRISTIFORMES     

Glaucostegidae       

Glaucostegus spp. (II)   
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Rhinidae       

Rhinidae spp. (II)   

ACTINOPTERI    Pești osoși 

ACIPENSERIFORMES       

ACIPENSERIFORMES spp. (II) (Cu ex­
cepția speciilor incluse în anexa A)  

Sturioni și pești-spadă 

Acipenseridae    Sturioni  

Acipenser brevirostrum (I)     

Acipenser sturio (I)   Șip 

ANGUILLIFORMES     

Anguillidae    Anghile de apă dulce   

Anguilla anguilla (II)  Anghilă 

CYPRINIFORMES     

Catostomidae      

Chasmistes cujus (I)    

Cyprinidae    Crapi   

Caecobarbus geertsii (II)    

Probarbus jullieni (I)    

OSTEOGLOSSIFORMES     

Arapaimidae       

Arapaima gigas (II)   

Osteoglossidae      

Scleropages formosus (I)     

Scleropages inscriptus    
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PERCIFORMES     

Labridae       

Cheilinus undulatus (II)   

Pomacanthidae       

Holacanthus clarionensis (II)   

Sciaenidae      

Totoaba macdonaldi (I)    

SILURIFORMES     

Pangasiidae      

Pangasianodon gigas (I)   Somn uriaș 

Loricariidae        

Hypancistrus zebra (III Brazilia)  

SYNGNATHIFORMES     

Syngnathidae    ACE de mare, căluți de mare   

Hippocampus spp. (II)  Căluți de mare 

DIPNEUSTI     

CERATODONTIFORMES     

Neoceratodontidae       

Neoceratodus forsteri (II)   

COELACANTHI    Celacant 

COELACANTHIFORMES     

Latimeriidae    Celacant  

Latimeria spp. (I)   Celacant 
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ECHINODERMATA (STELE-DE-MARE, OFIURI, URSINE ȘI CASTRAVEȚI-DE-MARE) 

HOLOTHUROIDEA    Castraveți-de-mare 

ASPIDOCHIROTIDA     

Stichopodidae    Castraveți-de-mare    

Isostichopus fuscus (III Ecuador)  

HOLOTHURIIDA     

Holothuriidae    Castraveți de mare   

Holothuria fuscogilva (II) (Această in­
cludere va intra în vigoare la 28 august 
2020)     

Holothuria nobilis (II) (Această includere 
va intra în vigoare la 28 august 2020)     

Holothuria whitmaei (II) (Această inclu­
dere va intra în vigoare la 28 august 
2020)   

ARTHROPODA (ARTROPODE) 

ARACHNIDA    Păianjeni și scorpioni 

ARANEAE     

Theraphosidae    Tarantule   

Aphonopelma albiceps (II)     

Aphonopelma pallidum (II)     

Brachypelma spp. (II)     

Poecilotheria spp. (II)  Păianjeni ornamentali 

SCORPIONES     

Scorpionidae    Scorpioni   

Pandinus camerounensis (II)     

Pandinus dictator (II)     

Pandinus gambiensis (II)   
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Pandinus imperator (II)  Scorpion imperial   

Pandinus roeseli (II)   

INSECTA    Insecte 

COLEOPTERA    Gândaci 

Lucanidae        

Colophon spp. (III Africa de Sud)  

Scarabaeidae    Scarabei   

Dynastes satanas (II)   

LEPIDOPTERA    Fluturi 

Nymphalidae        

Agrias amydon boliviensis (III Bolivia)     

Morpho godartii lachaumei (III Bolivia)     

Prepona praeneste buckleyana (III Bolivia)  

Papilionidae      

Achillides chikae chikae (I)     

Achillides chikae hermeli (I)      

Atrophaneura jophon (II)     

Atrophaneura palu     

Atrophaneura pandiyana (II)     

Bhutanitis spp. (II)     

Graphium sandawanum     

Graphium stresemanni     

Ornithoptera spp. (II) (cu excepția spe­
ciilor incluse în anexa A)    

Ornithoptera alexandrae (I)      

Papilio benguetanus   
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Papilio esperanza    

Papilio homerus (I)     

Papilio hospiton (II)      

Papilio morondavana     

Papilio neumoegeni     

Parides ascanius     

Parides hahneli    

Parides burchellanus (I)     

Parnassius apollo (II)   Fluturele lui Apollo   

Teinopalpus spp. (II)     

Trogonoptera spp. (II)     

Troides spp. (II)   

ANNELIDA (VIERMI INELAȚI ȘI LIPITORI) 

HIRUDINOIDEA    Lipitori 

ARHYNCHOBDELLIDA     

Hirudinidae    Lipitori   

Hirudo medicinalis (II)     

Hirudo verbana (II)   

MOLLUSCA (MOLUȘTE) 

BIVALVIA    Moluște bivalve (scoici, midii etc.) 

MYTILOIDA     

Mytilidae    Midii marine   

Lithophaga lithophaga (II)   

UNIONOIDA     

Unionidae    Midii de apă dulce, midii de perle  

Conradilla caelata (I)      

Cyprogenia aberti (II)   
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Dromus dromas (I)     

Epioblasma curtisii (I)     

Epioblasma florentina (I)     

Epioblasma sampsonii (I)     

Epioblasma sulcata perobliqua (I)     

Epioblasma torulosa gubernaculum (I)      

Epioblasma torulosa rangiana (II)    

Epioblasma torulosa torulosa (I)     

Epioblasma turgidula (I)     

Epioblasma walkeri (I)     

Fusconaia cuneolus (I)     

Fusconaia edgariana (I)     

Lampsilis higginsii (I)     

Lampsilis orbiculata orbiculata (I)     

Lampsilis satur (I)     

Lampsilis virescens (I)     

Plethobasus cicatricosus (I)     

Plethobasus cooperianus (I)      

Pleurobema clava (II)    

Pleurobema plenum (I)     

Potamilus capax (I)     

Quadrula intermedia (I)     

Quadrula sparsa (I)     

Toxolasma cylindrella (I)     

Unio nickliniana (I)     

Unio tampicoensis tecomatensis (I)     

Villosa trabalis (I)    
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VENEROIDA     

Tridacnidae    Scoici uriașe   

Tridacnidae spp. (II)  Scoici uriașe 

CEPHALOPODA     

NAUTILIDA     

Nautilidae    Nautilus   

Nautilidae spp. (II)  Nautilus 

GASTROPODA    Limacși, melci și melci marini cu 
cochilie 

MESOGASTROPODA     

Strombidae    Melci marini cu cochilie   

Strombus gigas (II)   

STYLOMMATOPHORA     

Achatinellidae      

Achatinella spp. (I)    

Camaenidae       

Papustyla pulcherrima (II)   

Cepolidae      

Polymita spp. (I)    

CNIDARIA (CORALI, CORALI DE FOC, ANEMONE DE MARE) 

ANTHOZOA    Corali, anemone de mare 

ANTIPATHARIA       

ANTIPATHARIA spp. (II)  Corali negri 
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GORGONACEAE     

Coralliidae    Corali roșii și roz    

Corallium elatius (III China)     

Corallium japonicum (III China)     

Corallium konjoi (III China)     

Corallium secundum (III China)  

HELIOPORACEA     

Helioporidae    Coral albastru   

Helioporidae spp. (II) (include numai 
specia Heliopora coerulea)  (4)  

Coral albastru 

SCLERACTINIA       

SCLERACTINIA spp. (II) (4)   

STOLONIFERA     

Tubiporidae    Orgi de mare   

Tubiporidae spp. (II) (4)  Orgi de mare 

HYDROZOA    Hidre, corali de foc, meduze 

MILLEPORINA     

Milleporidae       

Milleporidae spp. (II) (4)   

STYLASTERINA     

Stylasteridae       

Stylasteridae spp. (II) (4)   

FLORĂ 

AGAVACEAE    Agave  

Agave parviflora (I)   Agava mică   

Agave victoriae-reginae (II) #4  Agava reginei Victoria 
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Nolina interrata (II)     

Yucca queretaroensis (II)   

AMARYLLIDACEAE       

Galanthus spp. (II) #4  Ghiocei   

Sternbergia spp. (II) #4   

ANACARDIACEAE       

Operculicarya decaryi (II)     

Operculicarya hyphaenoides (II)     

Operculicarya pachypus (II)   

APOCYNACEAE       

Hoodia spp. (II) #9     

Pachypodium spp. (II) (Cu excepția spe­
ciilor incluse în anexa A) #4    

Pachypodium ambongense (I)     

Pachypodium baronii (I)     

Pachypodium decaryi (I)      

Rauvolfia serpentina (II) #2  Rădăcina șarpelui, ardeiu’ dracului 

ARALIACEAE    Aralia   

Panax ginseng (II) (Numai populația din 
Federația Rusă; nicio altă populație nu 
este inclusă în anexele la prezentul re­
gulament) #3  

Ginseng   

Panax quinquefolius (II) #3  Ginseng roșu 

ARAUCARIACEAE    Araucaria  

Araucaria araucana (I)   Araucaria 
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ASPARAGACEAE       

Beaucarnea spp. (II)  Nolina (Planta picior de elefant) 

BERBERIDACEAE       

Podophyllum hexandrum (II) #2  Măr de mai de Himalaia 

BROMELIACEAE    Bromelii   

Tillandsia harrisii (II) #4     

Tillandsia kammii (II) #4     

Tillandsia xerographica (II)  (5) #4  Mușchi uscat 

CACTACEAE    Cactuși   

CACTACEAE spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A și a Pereskia 
spp., Pereskiopsis spp. și Quiabentia 
spp.)  (6)#4  

Cactuși  

Ariocarpus spp. (I)     

Astrophytum asterias (I)     

Aztekium ritteri (I)     

Coryphantha werdermannii (I)     

Discocactus spp. (I)     

Echinocereus ferrerianus ssp. lindsayorum 
(I)     

Echinocereus schmollii (I)     

Escobaria minima (I)     

Escobaria sneedii (I)     

Mammillaria pectinifera (I) (include 
subsepecia solisioides)     

Melocactus conoideus (I)    
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Melocactus deinacanthus (I)     

Melocactus glaucescens (I)     

Melocactus paucispinus (I)     

Obregonia denegrii (I)     

Pachycereus militaris (I)     

Pediocactus bradyi (I)     

Pediocactus knowltonii (I)     

Pediocactus paradinei (I)     

Pediocactus peeblesianus (I)     

Pediocactus sileri (I)     

Pelecyphora spp. (I)     

Sclerocactus blainei (I)     

Sclerocactus brevihamatus ssp. tobuschii (I)     

Sclerocactus brevispinus (I)     

Sclerocactus cloverae (I)     

Sclerocactus erectocentrus (I)     

Sclerocactus glaucus (I)     

Sclerocactus mariposensis (I)     

Sclerocactus mesae-verdae (I)     

Sclerocactus nyensis (I)     

Sclerocactus papyracanthus (I)     

Sclerocactus pubispinus (I)     

Sclerocactus sileri (I)     

Sclerocactus wetlandicus (I)    
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Sclerocactus wrightiae (I)     

Strombocactus spp. (I)     

Turbinicarpus spp. (I)     

Uebelmannia spp. (I)    

CARYOCARACEAE       

Caryocar costaricense (II) #4   

COMPOSITAE 
(ASTERACEAE)      

Saussurea costus (I) (cunoscută, de ase­
menea, sub denumirea de S. lappa, 
Aucklandia lappa sau A. costus)   

Costus 

CUCURBITACEAE       

Zygosicyos pubescens (II) (cunoscută, de 
asemenea, sub denumirea de Xerosicyos 
pubescens)     

Zygosicyos tripartitus (II)   

CUPRESSACEAE    Chiparoși  

Fitzroya cupressoides (I)   Chiparos de Patagonia  

Pilgerodendron uviferum (I)   Pilgerodendron   

Widdringtonia whytei (II)   

CYATHEACEAE    Ferigi arborescente   

Cyathea spp. (II) #4  Ferigi arborescente 

CYCADACEAE    Cycade   

CYCADACEAE spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A) #4  

Cycade  

Cycas beddomei (I)    
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DICKSONIACEAE    Ferigi arborescente   

Cibotium barometz (II) #4     

Dicksonia spp. (II) (Numai populațiile 
din Americi; nicio altă populație nu 
este inclusă în anexele la prezentul re­
gulament. Include Dicksonia berteriana, 
D. externa, D. sellowiana și D. stuebelii) 
#4  

Ferigi arborescente 

DIDIEREACEAE       

DIDIEREACEAE spp. (II) #4   

DIOSCOREACEAE       

Dioscorea deltoidea (II) #4   

DROSERACEAE    Roua-cerului   

Dionaea muscipula (II) #4  Capcana lui Venus 

EBENACEAE    Abanoși   

Diospyros spp. (II) (Numai populațiile 
din Madagascar; nicio altă populație nu 
este inclusă în anexele la prezentul re­
gulament) #5   

EUPHORBIACEAE    Euforbii (laptele-cucului)   

Euphorbia spp. (II) #4 
[Doar speciile suculente, cu excepția: 
(1) Euphorbia misera; 
(2) exemplarelor înmulțite artificial 

din cultivari de Euphorbia trigona; 
(3) exemplarelor înmulțite artificial 

de Euphorbia lactea altoite pe por­
taltoi de Euphorbia neriifolia, în­
mulțiți artificial, atunci când sunt: 
— crestate sau 
— în formă de evantai sau 
— mutanți colorați;  

Euforbii 
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(4) exemplarelor înmulțite artificial 
din cultivari de Euphorbia „Milii”, 
atunci când sunt: 
— ușor de identificat ca exempla­

re înmulțite artificial și 
— introduse în sau (re)exportate 

din Uniune în transporturi de 
minimum 100 de plante; 

care nu intră sub incidența prezen­
tului regulament și 

(5) speciilor incluse în anexa A]  

Euphorbia ambovombensis (I)     

Euphorbia capsaintemariensis (I)     

Euphorbia cremersii (I) (include forma 
viridifolia și varietatea rakotozafyi)     

Euphorbia cylindrifolia (I) (include sub­
specia tuberifera)     

Euphorbia decaryi (I) (include varietățile 
ampanihyensis, robinsonii și sprirosticha)     

Euphorbia francoisii (I)     

Euphorbia handiensis (II)     

Euphorbia lambii (II)     

Euphorbia moratii (I) (include varietățile 
antsingiensis, bemarahensis și multiflora)     

Euphorbia parvicyathophora (I)     

Euphorbia quartziticola (I)     

Euphorbia stygiana (II)     

Euphorbia tulearensis (I)    
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FAGACEAE    Fagi, stejari    

Quercus mongolica (III Federația Rusă) 
#5  

FOUQUIERIACEAE       

Fouquieria columnaris (II) #4    

Fouquieria fasciculata (I)   Arból del barril  

Fouquieria purpusii (I)    

GNETACEAE        

Gnetum montanum (III Nepal) #1  

JUGLANDACEAE    Juglandacee (nuci)   

Oreomunnea pterocarpa (II) #4  Gavilàn 

LAURACEAE       

Aniba rosaeodora (II) (cunoscută și sub 
denumirea de A. duckei) #12  

Trandafir de Brazilia 

LEGUMINOSAE 
(FABACEAE)    

Leguminoase   

Dalbergia spp. (II) (Cu excepția speciilor 
incluse în anexa A) #15    

Dalbergia nigra (I)   Palisandru brazilian    

Dipteryx panamensis (III Costa Rica/ 
Nicaragua) 

Almendro   

Guibourtia demeusei (II) #15     

Guibourtia pellegriniana (II) #15  Kevazingo   

Guibourtia tessmannii (II) #15  Kevazingo   

Paubrasilia echinata (II) #10     

Pericopsis elata (II) #17     

Platymiscium parviflorum (II) #4   
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Pterocarpus erinaceus (II)     

Pterocarpus santalinus (II) #7  Santal roșu   

Pterocarpus tinctorius (II) #6  Padouk   

Senna meridionalis (II)   

LILIACEAE       

Aloe spp. (II) (Cu excepția speciilor in­
cluse în anexa A și a Aloe vera, cunos­
cută și sub denumirea de Aloe barba­
densis care nu este inclusă în anexe) #4  

Aloe  

Aloe albida (I)     

Aloe albiflora (I)     

Aloe alfredii (I)     

Aloe bakeri (I)     

Aloe bellatula (I)     

Aloe calcairophila (I)     

Aloe compressa (I) (include varietățile 
paucituberculata, rugosquamosa și 
schistophila)     

Aloe delphinensis (I)     

Aloe descoingsii (I)     

Aloe fragilis (I)     

Aloe haworthioides (I) (include varieta­
tea aurantiaca)     

Aloe helenae (I)     

Aloe laeta (I) (include varietatea 
maniaensis)     

Aloe parallelifolia (I)    
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Aloe parvula (I)     

Aloe pillansii (I)     

Aloe polyphylla (I)     

Aloe rauhii (I)     

Aloe suzannae (I)     

Aloe versicolor (I)     

Aloe vossii (I)    

MAGNOLIACEAE    Magnolii    

Magnolia liliifera var. obovata (III Nepal) 
#1  

MALVACEAE       

Adansonia grandidieri (II) #16  Baobabul lui Grandidier 

MELIACEAE    Mahon, cedri   

Cedrela spp. #6 (Populațiile neotropi­
cale; această includere va intra în vi­
goare la 28 august 2020)      

Cedrela fissilis (III Bolivia, Brazilia) #5 
(până la 27 august 2020)     

Cedrela lilloi (III Bolivia, Brazilia) #5 
(până la 27 august 2020)     

Cedrela odorata (III Bolivia/Brazilia. În 
plus, următoarele țări au inclus popu­
lațiile naționale: Columbia, Guatemala 
și Peru) #5 (până la 27 august 2020) 

Cedru sud-american   

Swietenia humilis (II) #4  Mahon de Honduras   

Swietenia macrophylla (II) (Populația 
neotropicală – inclusiv din America 
Centrală și de Sud și din Caraibi) #6  

Mahon american 
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Swietenia mahagoni (II) #5  Mahon 

NEPENTHACEAE       

Nepenthes spp. (II) (Cu excepția specii­
lor incluse în anexa A) #4    

Nepenthes khasiana (I)     

Nepenthes rajah (I)    

OLEACEAE    Măsline, frasini    

Fraxinus mandshurica (III Federația Ru­
să) #5  

ORCHIDACEAE    Orhidee   

ORCHIDACEAE spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A)  (7) #4  

Orhidee  

Pentru toate speciile următoare de or­
hidee din anexa A, culturile de plantule 
sau de țesuturi nu intră sub incidența 
prezentului regulament, atunci când: 
— sunt obținute in vitro, în mediu so­

lid sau lichid, și 
— corespund definiției termenului 

„înmulțite artificial”, prevăzută la 
articolul 56 din Regulamentul 
(CE) nr. 865/2006 al Comisiei  (8), 
și 

— la introducerea în sau (re)exporta­
rea din Uniune sunt transportate în 
containere sterile.     

Aerangis ellisii (I)     

Cattleya jongheana (I)     

Cattleya lobata (I)     

Cephalanthera cucullata (II)   Capișon  

Cypripedium calceolus (II)   Papucul doamnei  

Dendrobium cruentum (I)    
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Goodyera macrophylla (II)     

Liparis loeselii (II)   Molișoare  

Mexipedium xerophyticum (I)     

Ophrys argolica (II)   Orhidee ochi de albină  

Ophrys lunulata (II)   Semilună  

Orchis scopulorum (II)   Orhidee de Madeira  

Paphiopedilum spp. (I)     

Peristeria elata (I)   Floarea Sfântului Duh  

Phragmipedium spp. (I)     

Renanthera imschootiana (I)   Vandă roșie  

Spiranthes aestivalis (II)   Spirală de vară 

OROBANCHACEAE       

Cistanche deserticola (II) #4   

PALMAE (ARECACEAE)    Palmieri   

Beccariophoenix madagascariensis (II) #4     

Dypsis decaryi (II) #4  Palmier triunghi  

Dypsis decipiens (I)      

Lemurophoenix halleuxii (II)  Hovitra varimena    

Lodoicea maldivica (III Seychelles) #13 Coco de Mer   

Marojejya darianii (II)  Ravimbe   

Ravenea louvelii (II)  Lakamarefo   

Ravenea rivularis (II)  Gora   

Satranala decussilvae (II)  Satranabe   

Voanioala gerardii (II)  Voanioala 
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PAPAVERACEAE    Maci    

Meconopsis regia (III Nepal) #1 Mac de Himalaia 

PASSIFLORACEAE       

Adenia firingalavensis (II)     

Adenia olaboensis (II)     

Adenia subsessilifolia (II)   

PEDALIACEAE       

Uncarina grandidieri (II)     

Uncarina stellulifera (II)   

PINACEAE    Familia pinaceelor  

Abies guatemalensis (I)   Brad de Guatemala    

Pinus koraiensis (III Federația Rusă) #5  

PODOCARPACEAE    Podocarpe    

Podocarpus neriifolius (III Nepal) #1   

Podocarpus parlatorei (I)    

PORTULACACEAE    Portulace, iarbă-grasă   

Anacampseros spp. (II) #4     

Avonia spp. (II) #4     

Lewisia serrata (II) #4   

PRIMULACEAE    Primule, ciclame   

Cyclamen spp. (II)  (9) #4  Ciclame 

RANUNCULACEAE       

Adonis vernalis (II) #2     

Hydrastis canadensis (II) #8   
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ROSACEAE    Trandafiri, cireși   

Prunus africana (II) #4  Prun african 

RUBIACEAE    Ayugue  

Balmea stormiae (I)   Ayugue 

SANTALACEAE       

Osyris lanceolata (II) (Numai populațiile 
din Burundi, Etiopia, Kenya, Rwanda, 
Uganda și Republica Unită Tanzania; 
nicio altă populație nu este inclusă în 
anexe) #2  

Santal est-african 

SARRACENIACEAE       

Sarracenia spp. (II) (Cu excepția specii­
lor incluse în anexa A) #4    

Sarracenia oreophila (I)     

Sarracenia rubra ssp. alabamensis (I)     

Sarracenia rubra ssp. jonesii (I)    

SCROPHULARIACEAE       

Picrorhiza kurrooa (II) (Se exclude Pi­
crorhiza scrophulariiflora) #2   

STANGERIACEAE       

Bowenia spp. (II) #4    

Stangeria eriopus (I)    

TAXACEAE    Tisă   

Taxus chinensis și taxoni infraspecifici 
din această specie (II) #2     

Taxus cuspidata și taxoni infraspecifici 
din această specie (II)  (10) #2   
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Taxus fuana și taxoni infraspecifici din 
această specie (II) #2     

Taxus sumatrana și taxoni infraspecifici 
din această specie (II) #2     

Taxus wallichiana (II) #2  Tisă de Himalaia 

THYMELAEACEAE 
(AQUILARIACEAE)    

Agar   

Aquilaria spp. (II) #14  Agar   

Gonystylus spp. (II) #4     

Gyrinops spp. (II) #14  Agar 

TROCHODENDRACEAE 
(TETRACENTRACEAE)        

Tetracentron sinense (III Nepal) #1  

VALERIANACEAE       

Nardostachys grandiflora (II) #2   

VITACEAE       

Cyphostemma elephantopus (II)     

Cyphostemma laza (II)     

Cyphostemma montagnacii (II)   

WELWITSCHIACEAE       

Welwitschia mirabilis (II) #4   

ZAMIACEAE    Cycade   

ZAMIACEAE spp. (II) (Cu excepția 
speciilor incluse în anexa A) #4  

Cycade  

Ceratozamia spp. (I)     

Encephalartos spp. (I)    
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Microcycas calocoma (I)     

Zamia restrepoi (I)    

ZINGIBERACEAE       

Hedychium philippinense (II) #4     

Siphonochilus aethiopicus (II) (Populațiile 
din Mozambic, Eswatini, Africa de Sud 
și Zimbabwe)   

ZYGOPHYLLACEAE    Lignum-vitae   

Bulnesia sarmientoi (II) #11     

Guaiacum spp. (II) #2  Lignum-vitae 

(*) Acest taxon este menționat ca Ovis ammon în anexa XIII la Regulamentul (CE) nr. 865/2006. 
(1) În scopul exclusiv de a permite comerțul internațional cu fibre provenite de la vigonii (Vicugna vicugna) și cu produse derivate din aceste fibre, numai dacă fibrele sunt obținute prin tunderea vigoniilor vii. 

Comerțul cu produse derivate din fibre nu poate avea loc decât în conformitate cu următoarele dispoziții:   
(a) Orice persoană sau entitate care prelucrează fibre provenite de la vigonii pentru a produce țesături și confecții trebuie să solicite din partea autorităților relevante din țara de origine (țări de origine: țările în 

care se întâlnește această specie, și anume Argentina, Bolivia, Chile, Ecuador și Peru) autorizația de a utiliza mențiunea, marca sau sigla „vicuña, țara de origine”, adoptată de țările din zona în care trăiește 
specia în cauză, semnatare ale Convenției privind conservarea și gestionarea vigoniei.  

(b) Țesăturile sau confecțiile comercializate trebuie să fie marcate sau identificate în conformitate cu următoarele dispoziții:  
(i) În cazul comerțului internațional cu țesături din fibre obținute prin tunderea vigoniilor vii, indiferent dacă țesătura a fost produsă în țările din zona în care trăiește specia în cauză sau în afara acestora, 

trebuie să se folosească mențiunea, marca sau sigla menționată, astfel încât să poată fi identificată țara de origine. Mențiunea, marca sau sigla VICUÑA [ȚARA DE ORIGINE] are formatul indicat mai jos: 

Această mențiune, marcă sau siglă trebuie să apară pe dosul țesăturii. În plus, pe părțile laterale ale țesăturii trebuie să figureze cuvintele VICUÑA [ȚARA DE ORIGINE].  
ii) În cazul comerțului internațional cu confecții din fibre obținute prin tunderea vigoniilor vii, indiferent dacă confecțiile au fost produse în țările din zona în care trăiește specia în cauză sau în afara acestora, 

trebuie să se folosească mențiunea, marca sau sigla indicată la litera (b) punctul i). Această mențiune, marcă sau siglă trebuie să apară pe o etichetă aplicată pe confecția în cauză. În cazul în care confecțiile 
sunt produse în afară țării de origine, trebuie să se indice și numele țării în care au fost produse confecțiile respective, pe lângă mențiunea, marca sau sigla menționată la litera (b) punctul i).  

(c) În cazul comerțului internațional cu produse de artizanat din fibre obținute prin tunderea vigoniilor vii, produse în țările din zona în care trăiește specia în cauză, trebuie să se folosească mențiunea, marca 
sau sigla VICUÑA [ȚARA DE ORIGINE] - ARTESANÍA, sub forma indicată mai jos: 

(d) În cazul în care pentru fabricarea țesăturilor și confecțiilor se folosesc fibre obținute prin tunderea vigoniilor vii și provenite din mai multe țări de origine, trebuie să se indice mențiunea, marca sau sigla 
fiecărei țări de origine a fibrelor, după cum se precizează la litera (b) punctele i) și ii).  

(e) Orice alte exemplare se consideră ca fiind exemplare din speciile incluse în anexa I, iar comerțul aferent se reglementează în consecință. 
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(2) Toate speciile sunt incluse în anexa II la Convenție, cu excepția speciilor Balaena mysticetus, Eubalaena spp., Balaenoptera acutorostrata (cu excepția populației din vestul Groenlandei), Balaenoptera bonaerensis, 
Balaenoptera borealis, Balaenoptera edeni, Balaenoptera musculus, Balaenoptera omurai, Balaenoptera physalus, Megaptera novaeangliae, Orcaella brevirostris, Orcaella heinsohni, Sotalia spp., Sousa spp., Eschrichtius robustus, 
Lipotes vexillifer, Caperea marginata, Neophocaena asiaeorientalis, Neophocaena phocaenoides, Phocoena sinus, Physeter macrocephalus, Platanista spp., Berardius spp. și Hyperoodon spp., care sunt incluse în anexa I. 
Exemplarele din speciile incluse în anexa II la Convenție, inclusiv produsele și produsele derivate, altele decât produsele din carne destinate comercializării, capturate de locuitorii Groenlandei pe baza 
permiselor eliberate de autoritatea competentă, sunt considerate ca aparținând anexei B. Se stabilește o cotă anuală de export zero pentru exemplarele vii din populația de Tursiops truncatus din Marea Neagră, 
capturate din natură în principal în scopuri comerciale. 

(3) Populațiile din Botswana, Namibia, Africa de Sud și Zimbabwe (incluse în anexa B) 
În scopul exclusiv de a permite: (a) tranzacțiile necomerciale cu trofee de vânătoare; (b) comerțul cu animale vii către destinații corespunzătoare și acceptabile conform definiției din Rezoluția Conf. 11.20, pentru 
Botswana și Zimbabwe, și programele de conservare in situ, pentru Namibia și Africa de Sud; (c) comerțul cu piei; (d) comerțul cu păr; (e) tranzacțiile cu produse din piele în scopuri comerciale sau necomerciale 
pentru Botswana, Namibia și Africa de Sud și în scopuri necomerciale pentru Zimbabwe; (f) tranzacțiile cu podoabe tradiționale din fildeș sculptat (Ekipa) marcate și certificate separat, încorporate în bijuterii 
finite în scopuri necomerciale pentru Namibia și tranzacțiile cu sculpturi în fildeș în scopuri necomerciale pentru Zimbabwe; (g) comerțul cu fildeș brut înregistrat (colți întregi și bucăți de colți provenind din 
Botswana, Namibia, Africa de Sud și Zimbabwe), supus următoarelor condiții: (i) numai stocurile înregistrate aflate în proprietatea guvernului, provenind de la stat (se exclude fildeșul confiscat și fildeșul de 
origine necunoscută); (ii) numai cu parteneri de tranzacție verificați de Secretariat, în consultare cu Comitetul permanent, în sensul de a avea o legislație națională suficientă și controale interne suficiente asupra 
comerțului pentru a garanta că fildeșul importat nu urmează să fie re-exportat și că va fi gestionat în conformitate cu toate cerințele Rezoluției Conf. 10.10 (Rev. CoP14) privind producția internă și comerțul 
intern; (iii) nu înainte ca Secretariatul să fi verificat țările care doresc să importe și stocurile înregistrate aflate în proprietatea guvernului; (iv) fildeșul brut exportat în conformitate cu vânzarea condiționată de 
stocuri de fildeș înregistrate aflate în proprietatea guvernului convenite la CP12, respectiv 20 000 kg (Botswana), 10 000 kg (Namibia) și 30 000 kg (Africa de Sud); (v) suplimentar față de cantitățile convenite la 
CP12, fildeșul din stocuri guvernamentale din Botswana, Namibia, Africa de Sud și Zimbabwe, înregistrat până la 31 ianuarie 2007 și verificat de Secretariat, poate fi comercializat și expediat împreună cu fildeșul 
indicat la litera (g) punctul (iv) într-o vânzare unică per destinație, sub stricta supraveghere a Secretariatului; (vi) beneficiile vânzării se folosesc exclusiv pentru programele de conservare destinate elefanților, 
precum și pentru programele de conservare și dezvoltare a comunităților din zonele în care trăiesc elefanți sau din zonele învecinate cu acestea; și (vii) cantitățile suplimentare precizate la litera (g) punctul (v) de 
mai sus se comercializează numai după ce Comitetul permanent a decis că sunt îndeplinite condițiile anterioare; (h) nu se prezintă Conferinței părților noi solicitări de autorizare a comerțului cu fildeș de la 
populațiile deja incluse în anexa B în perioada care începe la data CoP 14 și se sfârșește după nouă ani de la data vânzării unice de fildeș care are loc în conformitate cu dispozițiile de la litera (g) punctele (i), (ii), 
(iii), (vi) și (vii). În plus, astfel de solicitări sunt tratate în conformitate cu deciziile 14.77 și 14.78 (Rev. CP15). Pe baza propunerii Secretariatului, Comitetul permanent poate decide încetarea totală sau parțială a 
acestui comerț dacă țările exportatoare sau importatoare nu respectă condițiile anterioare sau dacă se înregistrează un impact negativ demonstrat al comerțului asupra altor populații de elefanți. Orice alte 
exemplare se consideră ca fiind exemplare din speciile incluse în anexa A, iar comerțul aferent se reglementează în consecință. 

(4) Nu intră sub incidența prezentului regulament::  
fosilele; 
nisipul de coral, respectiv materialul format integral sau parțial din fragmente fin sfărâmate de coral mort, de mai puțin de 2 mm diametru și care nu pot fi identificate la nivel de gen, care poate conține de 
asemenea, printre altele, resturi de foraminifere, exoschelete de moluște și crustacee și alge coraliene; 
fragmentele de coral (inclusiv pietriș și pietricele), respectiv bucăți disparate de coral mort, asemănătoare unor degete, și alte materiale cu dimensiuni între 2 și 30 mm măsurate în orice direcție, care nu pot fi 
identificate la nivel de gen. 

(5) Comerțul cu exemplare cu codul de sursă A este permis doar dacă exemplarele comercializate posedă catafile. 

(6) Exemplarele înmulțite artificial din următorii hibrizi și/sau cultivari nu fac obiectul prezentului regulament:  
Hatiora x graeseri; 
Schlumbergera x buckleyi; 
Schlumbergera russelliana x Schlumbergera truncata; 
Schlumbergera orssichiana x Schlumbergera truncata; 
Schlumbergera opuntioides x Schlumbergera truncata; 
Schlumbergera truncata (cultivari); 
Cactaceae spp. mutanți colorați altoiți pe următorii portaltoi: Harrisia ’Jusbertii’, Hylocereus trigonus sau Hylocereus undatus; 
Opuntia microdasys (cultivari). 

(7) Hibrizii înmulțiți artificial de Cymbidium, Dendrobium, Phalaenopsis și Vanda nu fac obiectul prezentului regulament atunci când exemplarele sunt ușor de recunoscut ca fiind înmulțite artificial și nu prezintă 
semne că ar fi fost recoltate din mediul natural, cum ar fi vătămări mecanice sau deshidratare puternică în urma recoltării, aspect neregulat și mărime și formă eterogene în comparație cu taxonul și lotul, alge 
sau alte organisme epifile lipite de frunze sau urme produse de insecte sau alți dăunători și   
(a) atunci când sunt expediate neînflorite, exemplarele trebuie comercializate în loturi formate din recipiente individuale (cum ar fi cartoane, cutii, lăzi sau rafturi individuale în containere tip CC), fiecare 

conținând 20 sau mai multe plante din același hibrid; plantele din fiecare recipient trebuie să prezinte un nivel înalt de uniformitate și sănătate; iar transportul trebuie să fie însoțit de documente, cum ar fi 
facturi, care să precizeze clar numărul de plante din fiecare hibrid; sau 
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(b) atunci când sunt expediate înflorite, cu cel puțin o floare complet deschisă pe fiecare exemplar, nu se impune un număr minim de exemplare per transport, dar exemplarele trebuie să fie pregătite în mod 
profesional pentru comerțul cu amănuntul, de exemplu, să poarte etichete imprimate sau să fie introduse în ambalaje pe care sunt imprimate denumirea hibridului și țara în care s-a efectuat pregătirea 
finală. Acest lucru trebuie sa fie vizibil și ușor verificabil. 

Plantele care nu se califică în mod clar pentru scutire trebuie să fie însoțite de documentele CITES corespunzătoare. 

(8) Regulamentul (CE) nr. 865/2006 al Comisiei din 4 mai 2006 de stabilire a normelor de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 338/97 al Consiliului privind protecția speciilor faunei și florei sălbatice 
prin controlul comerțului cu acestea (JO L 166, 19.6.2006, p. 1). 

(9) Exemplarele înmulțite artificial din cultivari de Cyclamen persicum nu fac obiectul dispozițiilor prezentului regulament. Cu toate acestea, scutirea nu se aplică exemplarelor comercializate sub formă de tuberculi. 

(10) Hibrizii și cultivarii vii, înmulțiți artificial, de Taxus cuspidata, în ghivece sau în alte recipiente mici, fiecare lot fiind însoțit de o etichetă sau de un document care precizează denumirea taxonului sau a taxonilor și 
conține mențiunea „artificially propagated” („înmulțit artificial”), nu fac obiectul prezentului regulament.    
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Anexa D Denumire comună 

FAUNĂ 

CHORDATA (CORDATE) 

MAMMALIA  Mamifere 

CARNIVORA   

Canidae  Câini, vulpi, lupi  

Vulpes vulpes griffithi (III India) §1 Vulpe roșcată  

Vulpes vulpes montana (III India) §1 Vulpe roșcată  

Vulpes vulpes pusilla (III India) §1 Vulpe roșcată 

Mustelidae  Bursuci, jderi americani, nevăstuici etc.  

Mustela altaica (III India) §1 Nevăstuică alpină  

Mustela erminea ferghanae (III India) §1 Hermină  

Mustela kathiah (III India) §1 Nevăstuică cu burtă galbenă  

Mustela sibirica (III India) §1 Nevăstuica siberiană 

DIPROTODONTIA   

Macropodidae  Canguri, canguri-pitici (wallaby)  

Dendrolagus dorianus   

Dendrolagus goodfellowi   

Dendrolagus matschiei   

Dendrolagus pulcherrimus   

Dendrolagus stellarum  

AVES  Păsări 

ANSERIFORMES   

Anatidae  Rațe, gâște, lebede  

Anas melleri  
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Anexa D Denumire comună 

COLUMBIFORMES   

Columbidae  Turturele, porumbei  

Columba oenops Porumbel peruvian  

Didunculus strigirostris   

Ducula pickeringii Porumbel gri imperial  

Gallicolumba crinigera   

Ptilinopus marchei   

Turacoena modesta  

GALLIFORMES   

Cracidae    

Crax alector   

Pauxi unicornis   

Penelope pileata  

Megapodiidae    

Eulipoa wallacei  

Phasianidae  Bibilici, potârnichi, prepelițe, fazani  

Arborophila gingica   

Lophura bulweri   

Lophura diardi   

Lophura inornata  

PASSERIFORMES   

Bombycillidae    

Bombycilla japonica  

Corvidae  Corbi, ciori, coțofene, gaițe  

Cyanocorax caeruleus   

Cyanocorax dickeyi  
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Anexa D Denumire comună 

Cotingidae  Cotingide, păsări împodobite  

Procnias nudicollis  

Emberizidae  Cardinali, tangara  

Dacnis nigripes   

Sporophila falcirostris   

Sporophila frontalis   

Sporophila hypochroma   

Sporophila palustris  

Estrildidae    

Amandava amandava   

Cryptospiza reichenovii   

Erythrura coloria   

Erythrura viridifacies   

Estrilda quartinia (Comercializată frecvent sub denumirea de Estrilda 
melanotis)   

Hypargos niveoguttatus   

Lonchura griseicapilla   

Lonchura punctulata   

Lonchura stygia  

Fringillidae  Sticleți, canari  

Carduelis ambigua   

Carduelis atrata   

Kozlowia roborowskii   

Pyrrhula erythaca   

Serinus canicollis   

Serinus citrinelloides hypostictus (Comercializată frecvent sub 
denumirea de Serinus citrinelloides)  
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Anexa D Denumire comună 

Icteridae    

Sturnella militaris  

Muscicapidae  Muscari din Lumea Veche, mierle  

Cochoa azurea   

Cochoa purpurea   

Garrulax formosus   

Garrulax galbanus   

Garrulax milnei   

Niltava davidi   

Stachyris whiteheadi   

Swynnertonia swynnertoni (Denumită, de asemenea, Pogonicichla 
swynnertoni)   

Turdus dissimilis Mierlă cu piept negru 

Pittidae    

Pitta nipalensis   

Pitta steerii  

Sittidae  Sitide, scorțari  

Sitta magna Țiclean gigant  

Sitta yunnanensis  

Sturnidae  Sturzi  

Lamprotornis regius   

Mino dumontii   

Sturnus erythropygius  
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Anexa D Denumire comună 

REPTILIA  Reptile 

SAURIA   

Agamidae    

Physignathus cocincinus  

Gekkonidae  Gecko  

Rhacodactylus auriculatus   

Rhacodactylus ciliatus   

Rhacodactylus leachianus   

Teratoscincus microlepis   

Teratoscincus scincus  

Gerrhosauridae    

Zonosaurus karsteni   

Zonosaurus quadrilineatus  

Scincidae    

Tribolonotus gracilis   

Tribolonotus novaeguineae  

SERPENTES   

Colubridae  Șerpi, șerpi de apă  

Elaphe carinata §1 Șarpe șobolan  

Elaphe radiata §1   

Elaphe taeniura §1   

Enhydris bocourti §1   

Homalopsis buccata §1   

Langaha nasuta   

Leioheterodon madagascariensis   

Ptyas korros §1   

Rhabdophis subminiatus §1  
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Hydrophiidae  Șerpi de mare  

Lapemis curtus (Include Lapemis hardwickii) §1  

Viperidae  Șerpi cu clopoței, vipere  

Calloselasma rhodostoma §1  

AMPHIBIA   

ANURA  Broaște și broaște râioase 

Dicroglossidae  Broaște  

Limnonectes macrodon  

Hylidae  Broaște de copac  

Phyllomedusa sauvagii Broască verde de copac, broasca de frunză 

Leptodactylidae    

Leptodactylus laticeps  

Ranidae  Broaște  

Pelophylax shqiperica  

CAUDATA   

Hynobiidae  Salamandre asiatice  

Ranodon sibiricus Salamandra siberiană 

Plethodontidae    

Bolitoglossa dofleini Salamandră gigant (de palmier)/salamandra lui Doflein 

Salamandridae  Tritoni și salamandre  

Cynops ensicauda Triton japonez/triton cu coada sabie  

Echinotriton andersoni Salamandra lui Anderson  

Laotriton laoensis   

Liangshantriton taliangensis  
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ACTINOPTERYGII  Pești osoși 

PERCIFORMES   

Apogonidae    

Pterapogon kauderni  

ARTHROPODA (ARTROPODE) 

INSECTA  Insecte 

LEPIDOPTERA  Fluturi 

Papilionidae    

Baronia brevicornis   

Papilio grosesmithi   

Papilio maraho  

MOLLUSCA (MOLUȘTE) 

GASTROPODA   

Haliotidae    

Haliotis midae  

FLORĂ 

AGAVACEAE  Agave  

Calibanus hookeri   

Dasylirion longissimum  

ARACEAE    

Arisaema dracontium   

Arisaema erubescens   

Arisaema galeatum   

Arisaema nepenthoides   

Arisaema sikokianum   

Arisaema thunbergii var. urashima  
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Anexa D Denumire comună  

Arisaema tortuosum   

Biarum davisii ssp. marmarisense   

Biarum ditschianum  

COMPOSITAE (ASTERACEAE)    

Arnica montana §3 Arnică  

Othonna cacalioides   

Othonna clavifolia   

Othonna hallii   

Othonna herrei   

Othonna lepidocaulis   

Othonna retrorsa  

ERICACEAE  Iarbă-neagră, rododendroni  

Arctostaphylos uva-ursi §3 Strugurii-ursului 

GENTIANACEAE  Gențiane  

Gentiana lutea §3 Ghințaură galbenă 

LILIACEAE    

Trillium pusillum   

Trillium rugelii   

Trillium sessile  

LYCOPODIACEAE    

Lycopodium clavatum §3 Pedicuță 

MELIACEAE  Mahoni, cedri  

Cedrela montana §4 (până la 27 august 2020)   

Cedrela oaxacensis §4 (până la 27 august 2020)   

Cedrela salvadorensis §4 (până la 27 august 2020)   

Cedrela tonduzii §4 (până la 27 august 2020)  
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MENYANTHACEAE  Trifoiște  

Menyanthes trifoliata §3 Trifoiște 

PARMELIACEAE    

Cetraria islandica §3 Lichenul de Islanda 

PASSIFLORACEAE    

Adenia glauca   

Adenia pechuelli  

PEDALIACEAE  Susan, gheara diavolului  

Harpagophytum spp. §3 Gheara diavolului 

PORTULACACEAE  Portule, iarbă-grasă  

Ceraria carrissoana   

Ceraria fruticulosa  

SELAGINELLACEAE  Struțișori  

Selaginella lepidophylla Trandafir de Ierihon”.   
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Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/627 al Comisiei din 15 martie 2019 de 
stabilire a unor modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale asupra 
produselor de origine animală destinate consumului uman în conformitate cu Regulamentul 
(UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului și de modificare a Regulamentului 

(CE) nr. 2074/2005 al Comisiei în ceea ce privește controalele oficiale 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 131 din 17 mai 2019) 

La pagina 85, la articolul 66 litera (b): 

în loc de: „informează imediat părțile interesate, cum sunt producătorii și responsabilii centrelor de purificare 
și ai centrelor de expediere, cu privire la orice modificare privind amplasarea, delimitarea sau 
clasificarea unei zone de producție, sau la închiderea acesteia temporară sau definitivă, sau la 
aplicarea măsurilor prevăzute la articolul 60 alineatul (2).”, 

se citește: „informează imediat părțile interesate, cum sunt producătorii și responsabilii centrelor de purificare 
și ai centrelor de expediere, cu privire la orice modificare privind amplasarea, delimitarea sau 
clasificarea unei zone de producție, sau la închiderea acesteia temporară sau definitivă, sau la 
aplicarea măsurilor prevăzute la articolul 62 alineatul (2).”     
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Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/628 al Comisiei din 8 aprilie 2019 
privind modelele de certificate oficiale pentru anumite animale și mărfuri și de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 2074/2005 și a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2016/759 cu 

privire la aceste modele de certificate 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 131 din 17 mai 2019) 

La pagina 123, anexa III partea I capitolul A punctul II.1, „Atestare de sănătate publică pentru moluște bivalve, 
echinoderme, tunicate și gasteropode marine vii”, a opta liniuță din „MODEL DE CERTIFICAT OFICIAL PENTRU 
INTRAREA ÎN UNIUNE PENTRU INTRODUCEREA PE PIAȚĂ A MOLUȘTELOR BIVALVE, ECHINODERMELOR, 
TUNICATELOR ȘI GASTEROPODELOR MARINE VII”: 

în loc de: „– au fost supuse în mod satisfăcător controalelor oficiale prevăzute la articolele 42-58 din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/627 al Comisiei din 15 martie 2019 de stabilire 
a unor modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale asupra produselor 
de origine animală destinate consumului uman în conformitate cu Regulamentul 
(UE) 2017/625 al Parlamentului European și a Consiliului și de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2074/2005 în ceea ce privește controalele oficiale (JO L 131, 17.5.2019, p. 51) și la 
articolul 7 din Regulamentul delegat (UE) 2019/624 al Comisiei din 8 februarie 2019 al 
Comisiei privind norme specifice pentru efectuarea controalelor oficiale vizând producția de 
carne și zonele de producție și de relocare a moluștelor bivalve vii în conformitate cu 
Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 131, 
17.5.2019, p. 1);”, 

se citește: „– au fost supuse în mod satisfăcător controalelor oficiale prevăzute la articolele 51-66 din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/627 al Comisiei din 15 martie 2019 de stabilire 
a unor modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale asupra produselor 
de origine animală destinate consumului uman în conformitate cu Regulamentul 
(UE) 2017/625 al Parlamentului European și a Consiliului și de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2074/2005 în ceea ce privește controalele oficiale (JO L 131, 17.5.2019, p. 51) și la 
articolul 11 din Regulamentul delegat (UE) 2019/624 al Comisiei din 8 februarie 2019 al 
Comisiei privind norme specifice pentru efectuarea controalelor oficiale vizând producția de 
carne și zonele de producție și de relocare a moluștelor bivalve vii în conformitate cu 
Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 131, 
17.5.2019, p. 1);”.   

La pagina 129, anexa III partea II capitolul A punctul II.1, „Atestare de sănătate publică”, ultima liniuță din „MODEL DE 
CERTIFICAT OFICIAL PENTRU INTRAREA ÎN UNIUNE PENTRU INTRODUCEREA PE PIAȚĂ A PRODUSELOR 
PESCĂREȘTI”: 

în loc de: „– au fost supuse, cu rezultate satisfăcătoare, controalelor oficiale stabilite la articolele 59-65 din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/627 al Comisiei din 15 martie 2019 de stabilire 
a unor modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale asupra produselor 
de origine animală destinate consumului uman în conformitate cu Regulamentul 
(UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului și de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2074/2005 al Comisiei în ceea ce privește controalele oficiale (JO L 131, 17.5.2019, 
p. 51).”, 

se citește: „– au fost supuse, cu rezultate satisfăcătoare, controalelor oficiale stabilite la articolele 67-71 din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/627 al Comisiei din 15 martie 2019 de stabilire 
a unor modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale asupra produselor 
de origine animală destinate consumului uman în conformitate cu Regulamentul 
(UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului și de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2074/2005 al Comisiei în ceea ce privește controalele oficiale (JO L 131, 17.5.2019, 
p. 51).”     
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